(=% A

o

=3 A

@D c

oo

— o

w wnn

—

o

o

o

8020009381
20 0nm=zT STV ZZNTTTEIRIOSIOS5TONOV
D‘am::o:%mg“’ﬁ'gmmﬁ'ﬁ'm“’mN'OQ.QQ.Q.OE'E’.,
3w(5Qgrmc\s.::w'ccg%%'c"io:g—'—'g:'m
.Jalom-<,‘i}9-ma>3°5§3:mmz:'g‘g-ggg—-@.-z
20 00 2B o022 2,00 9 2SS 3 o NG 3 3
deozEgBIZ8588 3838823033283
S(gg-gm":&omm:mo\m;g{gﬁE‘ﬁ"wg-m—-"’ﬁg
2235353£333e832339E0392253¢82
< 3 b

52032 R 288 o83 08293752y z==

S5 O O, = o o T qQ =~ o o
DE pc £8.®TV T O %mcm”c'c-cm.ea“’w:g‘g_:
53 0aZzZ0gls53 Zo3XNg853588c0s5200
o= S O =] m<:mmqa<§m>_mmu:ﬂ>:.q>
3 all oSz > 930282 ag50SNEF
b= 25950 @ G0 2=0Z 55030
=2 3250 g g @Ar@E g
2 22l 3 = =B
o SO DO %
9 i 3
De g ©
o

Read all instructions and keep these safety instructions.
Any type of misuse of the appliance may resultin a
potential injury.

Incase of any inappropriate use o failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no responsibility and
the guarantee may not apply.

The guarantee does not cover appliances that do not work
or do not work properly because they have not been
maintained and/or descaled.

INTENDED USE

* This appliance is intended to be used in household only. Itis
not intended to be used in following applications, and the
guarantee will not apply for:
—staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
—farm houses;
—by clients in hotels, motels and other residential type
environments:
~hed and breakfast type environments;

* Your appliance is intended for domestic use inside the home
only at an aftitude below 3400 m.

ELECTRICAL POWER SUPPLY

* Connect the appliance to amains power socket with an
earth connection only. Maing voltage must be the same as
the details on the rating plate. The use of incorrect
connection will negate the guarantee and may be hazardous.

*To protect against ire, electric shock and injury to persons
do not immerse the power cord, plugs or the appliance in
water or other liquid. Avoid spillage on the plug. Never touch
the power cord with wet hands. Do not overfil the water tank.

* Incase of an emergency remove the plug from the mains
power socket immediately.

* Unplug from the mains power socket when not in use.

* To disconnect, remove the plug from the mains power
socket. Do not unplug by pulling the cord.

* Do not let the cord hang over the edge of a table or counter,
or touch hot surfaces or sharp edges. Do not allow the cord
to dangle (risk of tripping up).

* Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. If
the power cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
inorder to avoid a hazard. Do not operate any appliance that
malfunctions or has been damaged in any manner. Unplug
cord immediately. Return the damaged appliance to the
nearest authorised service facilty designated by the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotling.

* |fthe mains power socket does not match the plug on the
appliance, have the plug replaced with a suitable type by
aftersales service centres designated by the
NESCAFE® Dolce Gusto® hotlin.

CONDITIONS OF USE

* Always use the appliance on a flat, stable, heat resistant
surface away from sources of heat or water splashes.

* Do not use the appliance without the drip tray and drip grid,
except when a very tall mug s used. Do not use the appliance
for hot water preparation.

* Never turn the machine upside down.

* The use of accessory attachments not recommended by the
appliance manufacturer may result in fire, electric shock or
injury to persons.

* Do not place on or near ahot gas or electric burner, or ina
heated oven.

* Do not put fingers under the outlet during beverage
preparation.

* Do not touch the injector of the machine head.

* Never carry the appliance by the extraction head.

* The capsule holder is equipped with a permanent magnet.
Avoid placing the capsule holder near appliances and objects
that can be damaged by magnetism, e.g. credit cards, USB
drives and other data devices, video tapes, television and
computer monitors with picture tubes, mechanical clocks,
hearing aids and loud speakers.

* Do not turn off the appliance during the descaling process.
Rinse the water tank and clean the appliance to avoid any
residual descaling agent.

* |f away for prolonged periods, on holiday, etc. the appliance
must be emptied, cleaned and unplugged. Rinse before
reuse. Operate the rinse cycle before re-using your
appliance. )

* We recommend using the NESCAFE® Dolce Gusto®
capstles designed and tested for the
NESCAFE® Dolce Gusto® maching. They were designed to
interact together —the interaction provides the in-cup quality
that NESCAFE® Dolce Gusto® is known for. Each capsule is
designed to prepare a perfect cup, and cannot be reused.

* Do not remove hot capsules by hand. Always use capstle
holder handle to dispose of used capsules.

* Always insert the capsule holder in the machine to prepare a
beverage. The appliance will not work if the capstle holder is
not inserted. Do not pull out the capsule holder before the
indicator stops blinking.

* Machines equipped with a locking handle: Scalding may
occur ifthe locking handle is opened during the brewing
cycles. Do not pull up the locking handle before the lights on
the machine stop flashing.

* For health reasons, always fill the water tank with fresh
drinking water.

* After use of the appliance always remove the capsule and
cleanthe capsule holder. Empty and clean the drip tray and
capsule bin daily. Food allergy sufferers must rinse the
appliance according to cleaning procedure.

* The heating element surface is subject o residual heat after
use and plastic housings may feel warm o touch several
minutes Lpon use.

* Patients with pacemakers or defibrillators: Do not hold the
capsule holder directly over the pacemaker or defibrillator.

* The appliance shall not be placed in a cabinet when in use.

CHILDREN

* Keep the appliance and its cord out of reach of children aged
less than 8 years. Children shall not play with the appliance.

* This appliance can be used by children aged from 8years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or fack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

* This appliance is not intended for use by children or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or fack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by
apersonresponsible for their safety. Persons who have a

limited or no understanding of the operation and use of this
appliance must first read and fully understand the contents of
the user manual, and where appropriate seek additional
guidance onits operation and use from the person
responsible for their safety.

* Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised by an adult.

* Children should not use the appliance as a foy.

MAINTENANCE

* Unplug from the mains power socket before cleaning. Alowto

cool before putting on or taking off parts, before cleaning the
appliance. Never clean wet or immerse appliance in any fluid.
Never clean the appliance with running water. Never use
detergents to clean the appliance. Clean the appliance only
using soft sponges/brushes. The water tank should be
cleaned with a clean food-safe brush.

* Do not dismantle appliance and do not put anything into
openings. Any operation other than normal use, cleaning and
care must be undertaken by after-sales service centres
designated by the NESCAFE® Dolce Gusto® hotling.

* To reduce the risk offire or electric shock, do not remove the
cover. No user serviceable parts inside. Repair should be
done by authorized service personnel only!

* For addtional guidance on howto use the appliance, refer to
the user manual on www.dolce-gusto.com or callthe
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline number.

RECYCLING

* Packaging is made of recyclable materials. Contact your
local council / authority for further information on recycling
programs. Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.

EUROPEAN MARKETS ONLY: Think of the
environment!

Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled. Leave it at a local civic waste
collection point or at an approved service centre, where it will
be disposed of properly. European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), stipulates
that used household appliances must not be disposed of in
normal unsorted municipal waste. Old appliances must be
collected separately to optimise the sorting and recycling of
their parts and to reduce the impact on human health and the
environment.

@3 Sicherheitshinweise

Alle Anwendungshinweise lesen und aufbewahren. Eine
unsachgemahe Verwendung des Gerats kann zu
Krperverlgtzungen filhren.

Im Falle eingr unsachgemaBen Verwendung oder
Missachtung der Anwendungshinweise, lehnt der Hersteller
jegliche Haftung ab und die Garantie erlischt.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden, die auf
unsachgemahe Wartung und/oder Entkalkung
2uriickzufiihren sind.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

* Das Gerat ist ausschiieBlich fiir den privaten Gebrauch
gedacht. Der Einsatz des Geréts zu den nachstehenden
Iwecken ist nicht vorgesehen und wird von der Garantie nicht
abgedeckt:
-Personalkiichen in Geschéften, Biros und anderen
Arbeitsumgebungen;
-Infandwirtschattiichen Betrieben;
- durch Géiste in Hotels, Motels und &hnlichen Einrichtungen;
- Friihstiickspensionen und dgl.

* Das Gerat ist fir den privaten Gebrauch in Haushatten auf
einer Megreshohe bis maximal 3400 m gedacht.

ELEKTRISCHE STROMVERSORGUNG

* Gerat nur an eine geerdete Steckdose anschliefien. Die
Netzspannung muss der auf dem Typenschild angegebenen
entsprechen. Der unsachgemaBe Anschluss des Geréts filrt
2u einem Verlust der Garantie und kann gefahrlich sin.

* Zur Vermeidung von Branden, elekirischen Schidgen und
Personenschaden, Stromkabel, Stecker und Gerét niemals in
Wasser oder andere Fliissigheiten eintauchen. Stecker vor
Spritzwasser oder anderen verspritzten Flilssigheiten
schiitzen. Stromkabel niemals mit nassen Handen berdfren.
Wasserbehlter nicht tberfillen.

* Gerat im Notfall sofort ausstecken.

* Gerét ausstecken, wenn es nicht verwendet wird.

* Zum Trennen der Verbindung mit dem Stromnetz Stecker des
Netzkabels aus der Steckdose ziehen! Netzstecker niemals
amKabel aus der Steckdose ziehen!

* Kabel nicht iber eine Tisch- oder Thekenkante
herunterhdngen lassen. Keine heifien Oberflachen oder
scharfen Kanten beriihren. Kabel nicht frei hangen lassen
(Stolpergefahr).

* Gerat nicht mit beschadigtem Kabel oder Stecker betreiben.
Ein beschadigtes Netzkabel muss durch den Hersteller, ein
Servicezentrum oder eine dhnlich qualifizierte Einrichtung
bw. Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
Geréte mit Fehifunktionen oder Beschadigungen jeder Art
diirfen nicht betrieben werden. Netzkabel sofort ausstecken.
Beschédigtes Gerét dem néchstgelegenen, von der
NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline autorisierten
Servicezentrum (bergeben.

* Wenn der Geratestecker nicht n die Steckdose passt,
Stecker von einem von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline
autorisierten Servicezentrum austauschen lassen.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN

* Gerét immer auf einer flachen, stabilen, hitzebestandigen
Oberfléche, aufierhalb der Reichweite von Warmequellen und
Spritzwasser, aufstellen.

* Maschine niemals ohne Abtropfschale bzw. Abtropfitter
betreiben, es sei denn, dass eine sefr grofe Tasse verwendet
wird. Gerat nicht zur Zubereitung von heifem Wasser
Verwenden.

* Die Maschine niemals auf den Kopf stellen.

* Die Verwendung von Zubehtir, das nicht ausdriicklich vom
Hersteller empfohlen wird, kann zu Branden, elekirischen
Schidgen oder Personenschaden fiihren.

* Gerét niemals auf oder neben eine heiBe Gas- oder
Elektroherdplatte oder ein aufgeheiztes Backrohr stellen.

* Finger wahrend der Getrankezubereitung nicht unter den
Getrankeauslass haften.

* Diise des Gerétekopfs nicht berdhren.

* Gerdt niemals am Briihkopf anheben.

* Der Kapselhalter ist mit einem Dauermagneten ausgestatet.
Kapselhalter niemals in die Nahe von Geréten oder

Gegenstanden legen, die durch Magnetismus beschdigt
werden kinnen, 2.8. Kreditkarten, USB-Speicherstifte oder
sonstige Datentrager, Videobénder, Fernseher und
Computerbildschirme mit Bildrdhren, mechanische Uhren,
Horgerate und Latsprecher.

* Gerat wahrend des Entkalkungsvorgangs nicht ausschalten.
Wasserbehafter spiilen und Gerét reinigen, um
Entkalkerriickstande zu entfernen.

*\lor Angerer Abwesenheit, .. Urlaub, Gerat entleeren,
reinigen und ausstecken. Gerat vor der Wiederverwendung
spilen. Vor der Wiederverwendung den Spilzyklus aktivieren.

* Wir empfehlen die Verwendung von
NESCAFE® Dolce Gusto®-Kapseln, die speziell fir die
Maschine NESCAFE® Dolce Gusto® entwickett und damit
getestet wurden. Kapseln und Masching sind aufeinander
abgestimmt und ergeben die Kaffeequalita, fir die
NESCAFE® Dolce Gusto® bekannt ist. Jede Kapsel ergibt
genau eine Tasse und kann nicht wiederverwendet werden.

* HeiBe Kapseln nicht von Hand entfernen. Immer den Bilgel
des Kapselhalters verwenden, um gebrauchte Kapseln zu
entfernen.

* Zur Getrankezubereitung immer den Kapselhatter in das Gerét
einfiihren (Briihkopf mit dem Kapselhatter verschliefen).
Kapselhatter erst herausziehen, wenn die Statusleuchte nicht
mehr blinkt. Das Gerat kann nicht in Betrieb genommen
werden, wenn sich der Kapselhatter nicht an seinem Platz
befindet.

* Gerate mit Arretierungshilgel: Wird der Bilgel wahrend des
Briihzyklus gedfnet, besteht Verbrennungsgefahr.
Arretierungshiige! erst 6ffnen, wenn die Lichter auf der
Maschine zu blinken aufhdren.

* Wasserbehalter aus Gesundheitsgrinden immer it frischem
Trinkwasser fiilen.

* Kapsel nach der Verwendung immer aus dem Gerét entfernen
und Kapselhalter reinigen. Abtropfschale und Kapselbehatter
jeden Tag leeren und reinigen. Benutzer mit
Nahrungsmittelallergien milssen das Gerét jeden Tag spilen,
Wie unter dem Reinigungsvorgang beschrieben.

* Die Oberflache des Heizelements weist nach dem Gebrauch
Restwarme au, sodass sich das Kunststoffgehduse noch
mehrere Minuten nach Gebrauch warm anfihlt

* Patienten mit Herzschrittmachern oder Defibrillatoren:
Kapselhatter nicht direkt iber den Herzschrittmacher oder
Defibrillator halten.

* Das Gerét darf wahrend des Betriebs nicht in einem Schrank
untergebracht sein.

KINDER

* Die Maschine und ifr Kabel miissen auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren autbewahrt werden. Kinder dirfen
nicht mit der Maschine spielen.

* Unter Aufsicht und Anleitung kann diese Maschine von Kindern
ah8 Jahrenund Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten sowie von Personen
mit wenig Erfahrung benutzt werden. Voraussetzung ist, dass
die 0.8, Personen die bestehenden Risiken verstehen und
wissen, wie sie die Masching sicher benutzen,

* Das Gerat ist nicht fir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten, mangelhaften Kenntnissen oder
fehlender Erfahrung geeignet es sei denn, diese Bediener
werden von einer fii ihre Sicherheit verantwortlichen Person
(iberwacht oder eingeschult. Personen mit begrenztem oder
fehlendem Verstandnis fiir den Betrieb und die Nutzung des
Geréts milssen die Bedienungsanleitung lesen und verstehen
und hei der Bedienung gegebenenfalls die Unterstitzung der
filr ihre Sicherheit verantwortlichen Person in Anspruch
nehmen.

* Kinder sind zu beausichtigen, damit sichergestelltist, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

* Die Maschine darf nicht von Kindern gewartet oder gereinigt
werden, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und werden
dabei beaufsichtigt.

* Dieses Gerat ist kein Kinderspielzeug!

WARTUNG

* Gerat vor der Reinigung ausstecken. Gerdt vor dem
Entnehmen oder Anbringen von Teilen sowie vor der Reinigung
abkiihlen [assen. Gerat niemals nass reinigen oder in eine
Fllissigheit eintauchen. Gerat niemals mit flieBendem Wasser
reinigen. Gerét niemals mit Reinigungsmitteln sdubern. Gerét
nur mit einem weichen Schwamm und einer sanften Birste
reinigen. Der Wasserbehalter kann mit einer
lebensmittelsicheren Biirste gereinigt werden.

* Gerdt nicht zerlegen und keine Gegensténde in die
Geratedffungen stecken. Uber die ibliche Verwendung
hinausgehende Betriebs-, Reinigungs- und Wartungsvorgénge
miissen durch die von der NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotline
autorisierten Servicezentren vorgenommen werden.

* Um Risiken wie Bréinde oder elekrische Schidge zu
vermeiden, Abdeckung niemals entfernen. Im Inneren des
Gerats befinden sich keine vom Anwender zu wartenden Teile.
Reparaturen diirfen nur von autorisiertem Servicepersonal
durchgefilhrt werden!

*Weitere Informationen zur Verwendung des Geréts finden Sie
in der Bedienungsanleitung auf www.dolce-gusto.com oder
wenden Sie sich an die NESCAFE® Dolce Gusto®-Hotling.

RECYCLING

* Die Verpackung besteht aus wiederverwendbaren Materialien.
Filr Informationen dber Recyclingprogramme wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde bzw. die zustandige Behdrde. Ihr Gerét
besteht aus wertvollen Materialien, die entnommen oder
Wiederverwertet werden kinnen.

NUR EUROPAISCHE MARKTE: Denken Sie an die
Umwelt!

Ihr Geréit besteht aus wertvollen Materialien, die entnommen
oder wiederverwertet werden kiinnen. Geben Sie sie bei der
Abfallsammelstelle hrer Gemeinde oder bei eingm
autorisierten Servicezentrum ab, wo sie ordnungsgeméh
entsorgt wird. Die EU-Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro- und
Elektronik-Attgerate (WEEE) schreibt vor, dass
Haushaltsgerate nicht tber den normalen Hausmil entsorgt
werden diirfen. Altgeréte milssen getrennt gesammelt
werden, um Sortierung und Verwertung ihrer Bestandteile zu
optimieren und die Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit
zureduzieren. Das auf Elekiro- und Elektronikgeraten
regelmaBig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Miiltonne weist darauthin, dass das jeweilige Gerét am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
Tuerfassen it.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgeréte, die zu Abfall geworden sind,
werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeréten
haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgeréte gehren
inshesondere nicht in den Hausmilll sondern in spezielle
Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerétes vermeidet
migliche negative Auswirkungen auf die Umwett und die
menschiiche Gesundhei, die durch eine nicht
vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht
wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich
das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die
aus dem Attgerat zerstirungsfrei entnommen werden kinnen,
sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor
der Entsorgung zu entnghmen und getrennt als Batterie bzw.
Lampe zuentsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeréten aus privaten Haushatten kéinnen diese
bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Riicknahmestellen unentgettich abgeben. Auskiinfte zur
nchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und
Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fiir das Loschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeréten selbst verantwortlich sind.

Lisez toutes les instructions et conservez ces consignes de
sécurité. Toute utilisation non conforme de I'appareil
implique des blessures potentielles.

Encas d'utilisation inappropriée ou de non-respect des
instructions, le fabricant décling toute responsabilité et a
garantie devient nule.

La garantie ne couvre pas les machines qui ne fonctionnent
pas (correctement) en raison de I'absence de maintenance
ou de détartrage.

UTILISATION PREVUE

* Cette machine se desting uniquement a un usage ménager.
Elle nest pas concue pour les applications suivantes, et [a
garantie ne s'applique pas pour :
—[utilisation dans des espaces de cuisin prévus pour le
personnel de magasin, de burea et dautres environngments
e travail
—[utilisation dans des fermes;
—[utilisation par des clients dans des hotels, motels et autres
environnements résidentiels de ce type ;
—[utilisation dans des environnements de type bed &
breakfast.

* Cette machine est uniquement prévue pour Un usage a
(intérieur d'une maison située a une altitude en dessous de 3
400m.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

* Branchez |a machin uniquement sur une prise d'alimentation
secteur munie d'un contact de terre. La tension secteur doit
concorder avec celle indiquée surla plaque signalétique.
Lutilisation d'un branchement incorrect invalide la garantie et
peut s'avérer dangereuse.

* Pour protéger les personnes contre le feu, les électrocutions
et les blessures, évitez de plonger le cable 'alimentation, les
fiches de la maching dans I'eau ou d‘autres liquides. Evitez
toute projection sur la prise. Nenlevez jamais le cable
d'alimentation avec des mains humides. Ne faites pas
déborder le réservoir d'eau.

* Encas d'urgence, débranchez immédiatement la fiche de [a
prise d'alimentation secteur.

* Débranchez lamachine de la prise d'alimentation secteur si
vous ne ['utiisez pas.

* Pour débrancher Iappareil, retirez la fiche de la prise
d'alimentation secteur. Ne débranchez pas la fiche entirant
sur e cable.

* Ne laissez pas le cable d'alimentation pendre sur le bord
d'une table ou d'un comptoir, n entrer en contact avec des
surfaces chaudes ou des bords tranchants. Ne laissez pas
pendre [e cable (risque de trébuchement).

* Ne faites pas marcher la machine avec un cable
d'alimentation ou une fiche de courant endommagés. Sile
cable d'alimentation est endommage, faites-le remplacer par
le fabricant, ses centres SAV ou des personnes ayant des
qualifications simiaires, pour éviter des risques. Ne mettez
pas enmarche ung maching qui présente un
dysfonctionnement ou un dommage quelcongue. Débranchez
le cable 'alimentation immédiatement. Retournez la machine
endommagée au point SAV le plus proche agréé par
[assistance tél&phonique de NESCAFE® Dolce Gusto®.

 Sila prise d'alimentation secteur ne concorde pas avec la
fiche de la machine, faites remplacer [ fiche par un centre
SAV agréé par ['assistance él&phonique
NESCAFE® Dolce Gusto®.

CONDITIONS D'UTILISATION

* Utilisez toujours la machine sur une srface plane, stable,
résistante ala chaleur, al'abri de sources de chaleur ou de
projections d'eau.

* Nutilisez pas la machine sans bac et sans grille d'égouttage,
saufencas dutilisation d'une trés haute tasse. Ne vous servez
pas de cette machine pour préparer de 'eau chaude.

* Ne retournez jamais |a machine.

* L'utlisation d'accessoires non recommandés par le fabricant
de famachine peut entrainer un incendie, une électrocution
0u des blessures.

* Ne placez pas famachine sur une cuisiniere a gaz, électrique
0u a proximite de telles sources de chaleur, ni dans un four
chauffe.

* Ne mettez pas vos doigts sous la sortie pendant a préparation
de la boisson.

* Ne touchez pas lnjecteur de la téte de la machine.

* Ne transportez jamais [a machine par [a téte d'extraction.

* L& porte-capsule est quipé d'un aimant permanent, Evitez de
placer le porte-capsule & c6té de machings et d'objets
pouvant tre détruits par le magnétisme, par ex. cartes de
crédit, lecteurs USB et autres supports de stockage, cassettes
vidéo, tlviseurs et écrans d ordinateur avec tubes
cathodiques, horloges mécaniques, aides auditives et hat-
parleurs.

* Néteignez pas la machine pendant e détartrage. Rincez le
réservoir d'eau et nettoyez la maching pour éliminer tout
reste de détartrant.

* Encas de non-Utiisation prolongge (vacances, etc.), videz,
nettoyez et débranchez la machine. Rincez-la avant a
réutilisation. Effectuez un cycle de ringage avant de réutiliser
|a machine.

* Nous recommandons dutliser les capstles
NESCAFE® Dolce Gusto® congues et testées pour la machin
acafé NESCAFE® Dolce Gusto®. Linteraction optimale entre
ces capsules et cette machine est responsable de [a qualité
(qui faitfa réputation de NESCAFE® Dolce Gusto®. Chaque
capsule est congue pour préparer une tasse parfaite et ne
peut pas étre réutilisée.

* Nenlevez pas les capsules chaudes alamain. Pour vous
debarrasser des capsules usagées, toujours utiliser a poignée
porte-capsule.

* Insérez toujours le porte-capsule dans la machine pour
préparer une boisson. Ne sortez pas le porte-capstle avant
que le témoin ne cesse de clignoter. La machine ne
fonctionne pas si e porte-capsule n'est pas insérg.

* Machings équipées d'une poignée de verrouillage : de
'entartrage peut se produire ila poignée de verrouillage est
ouverte pendant les cycles de préparation. Ne tirez pas vers le
hautla poignée de verroullage avant que Ie témoin de [a
maching cesse de clignoter,

* Pour des raisons de santé, versez toujours de [eau potable
fraiche dans le réservoir d'eau.

* Apres ['utlisation de fa machine, enlevez la capsule et
nettoyez le porte-capsule. Videz et nettoyez e bac
d'égouttage et le bac a capsules usagées tous les jours. Les
personnes souffrant d'allergies alimentaires doivent rincer la
maching selon [a procédure de nettoyage.

* La surface de Iélement chauffant peut rester chaude aprés
Utilisation et les capots en plastique peuvent rester chaud au
toucher pendant plusieurs minutes suivant [utilisation.

* Patients munis d'un stimulateur cardiaque ou d'un
défibrillateur : ne tenez pas le porte-capsule directement au-
dessus du stimulateur cardiaque ou du défibrillateur.

* Ne pas enfermer I'appareil dans un placard pendant
[tilisation.

ENFANTS

* Conservez la maching et son cable hors de portée d'enfants
de moins de 8 ans. Veillez  ce que les enfants ne jouent pas
avec lamaching.

* Cette machine peut tre utiisée par des enfants ou des
personns a capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ne possédant pas assez d expérience ou de
connaissances, Sls sont surveillés ou ont recu des
instructions concernant 'utiisation sire de [a machine et s'ls
comprennent les risques encourus.

* Cette machine nest pas congue pour étre utilisée par des
enfants ou des personnes a capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ne possédant pas assez d'expérience
ou de connaissances, sauf s sont surveillés ou ont recu des
instructions de la part d'une personne responsable de leur
sécurité. Les personnes ng comprenant pas (assez bien) le
fonctionnement et [ uilisation de cette machine doivent
d'abord lire en entier et hien comprendre tout le contenu du
mode d'emploi e, le cas échéant, s'adresser & la personne
responsable de leur sécurité pour obtenir des informations
supplémentaires sur Ie fonctionnement et 'utilisation.

* Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ls ne jouent pas
avec la maching.

* Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas nettoyer la

maching ou assurer samaintenance, sauf S'ls sont supervisés

parunadulte. .
* Les enfants ne doivent pas Jouer avec la maching.

MAINTENANCE

* Débranchez lamachine de [a prise d'alimentation Secteur
avantle nettoyage. Laissez refroidir la maching avant
denlever ou de mettre en place des pigces ou de nettoyer [a
machine. Ne nettoyez jamais |a machine a [état humide et ne
la trempez pas dans un liquide. Ne nettoyez jamais la machin
sous I'eau du robinet. N'utiisez jamais de détergents pour
nettoyer la machine. Nettoyez la machine uniquement avec
des éponges douces/brosses souples. Nettoyez le réservoir
d'eau avec Une brosse a usage alimentaire.

* Ne désassemblez pas la maching et ne mettez rien dans les
ouvertures. Tout fonctionnement, nettoyage et entretien
sortant du cadre d'ufilisation normal est réservé au personnel
des centres SAV agréés par [assistance tél&phonique de

NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Pour réduire le risque d'incendie et d'8lectrocution, laissez le
couvercle en place. La machine ne contient pas de pieces
réparables par [utiisateur. Les réparations sont réservées a
destechniciens SAV agrégs !

* Pour obtenir plus dinformations sur [tilisation de fa
maching, reportez-vous au mode d'emploi sur le site
www.dolce-gusto.com ou appelez Iassistance téléphonique
de NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYCLAGE

* L'emballage est formé de matieres recyclables. Contactez
[autorité locale pour plus dinformations sur les programmes
de recyclage. Votre machine contient des matériaux de haute
valeur susceptibles d'ere récupgrés ou recyclés.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT : Pensez 3
I'environnement !

Votre maching contient des matériaux de haute valeur
susceptibles d'8tre récupérés ou recyclés. Déposez-le enun
point de collecte local ou dans un centre agréé pour une
remise au rebut conforme & la réglementation. La directive
européenne 2012/19/CE concernant les équipements
électriques et électroniques usagés (DEEE) stipule que les
appareillages électriques domestiques usagés ne doivent pas
tre mis au rebut avec les ordures ménageres. Les
appareillages usagés doivent étre collectés séparément pour
optimiser le triet e recyclage de leurs différentes parties et
réduire leur impact sur [a santé humaine et ['environnement.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires

et piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

@ Indicazioni di sicurezza

Leggere tutte e istruzioni e rispettare le indicazioni di
sicurezza. Qualsiasi tipo di uso improprio dell'apparecchio
ud provocare un rischio i lesioni.

Il fabbricante declina ogniresponsabilita & la garanzia non &
applicata in caso di uso non conforme allo scopo o danno
dovuto al mancato rispetto delle presentiistruzion per [uso.
La garanzia non copre gli apparecchi che non funzionano o
non funzionano correttamente in quanto non utilizzati in
maniera idonea /o decalcificati.

DESTINAZIONE

* ["apparecchio puo essere utilizzato solo allinterno. Non puo
essere tilizzato con le seguenti applicazioni (la garanzia non
risponde):
~locali cucina peri collaboratori i negozi, uffici e alti
ambienti di avoro;
—agriturismi;
—per clienti di alberghi, motel e simili
—bed and breakfast;

*[Ivostro apparecchio & stato ideato per uso domestico
allnterno della casa solo ad un'attitudine inferiore a 3400 m.

ALIMENTAZIONE ELETTRICA

* Collegare I'apparecchio alla presa di alimentazione solo con
Una presa messa a terra. La tensione di alimentazione deve
corrispondere a quellaindicata sul contrassegno di fabbrica.

Lutilizzo di un collegamento errato fa decadere la garanzia ed

& pericoloso.

* Per prevenire incendi, scosse elettriche e danni a persone
non immergere il cavo, le sping 0 Iapparecchio in acquao
altriliquici. Evitare gl schizzi sulla spina. Non toccare in
nessuin caso il cavo con le mani bagnate. Non riempire troppo
il serbatoio dell'acqua.

* Incaso di emergenza togliere immediatamente [a spina dalla
presa i alimentazione.

* Scollegare I'apparecchio dalla presa di alimentazione quando
non é utilizzato.

* Per scollegare, togliere la spina dalla presa di alimentazione.
Non staccare maila spinatirando il cavo di alimentazione.

* Non sospendere il cavo sopra lo spigolo del tavolo o del
contatore, 0 foccare superfici calde o Spigolivivi. Non lasciar
penzolare il cavo (rischio di caduta).

* Non utiizzare I'apparecchio con un cavo o una spina difettosi.
Se il cavo & difettoso, va sostituito dal fabbricante, un tecnico
di servizio 0 una persona con qualifica equivalente al fine di
prevenire rischi. Non utiizzare apparecchi difettosi o
danneggiati. Scollegare immediatamente il cavo. Riportare
apparecchio danneggiato al centro di servizio pil vicino
autorizzato dalla hotline NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Se la presa di alimentazione non corrisponde alla presa
sull'apparecchio, far sostituire la spina con un tipo adatto
presso un servizio post-vendita autorizzato dalla hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

CONDIZIONI DI UTILIZZ0

* Utilizzare sempre I'apparecchio st una superficie piana,
stabile & termoresistente lontano da fonti di calore o Spruzzi
d'acqua.

* Non ufilizzare I'apparecchio senza sgocciolatoio e griglia
tranne in caso di utilizzo di una tazza motto alta. Non utilizzare
['apparecchio per la preparazione di acqua calda.

* Non capovolgere mai la macchina.

* L'utilizzo di accessori non consigliati per I'apparecchio
potrebbe provocare incend, scosse elettriche e danni a
DRrsone.

* Non posizionare I'apparecchio sopra 0 vicino a un bruciatore
agas 0 elettrico o in un forno caldo.

* Non mettere le dita sotto ['ugello durante la preparazione
della bevanda.

* Nontoccare niettore della testa della macchina.

* Non sollevare innessun caso apparecchio dalla testa di
estrazione.

* I'supporto per capsule & dotato di magnete permanente.
Evitare di posizionare il supporto per capsule nelle vicinanze
di apparecchi e oggetti che potrebbero danneggiarsi acausa
del magnetismo, ad.es. carte di credito, chiavi USB ¢ aftri
supporti di dati, videocassette, televisori e schermi di
computer con tubi catodici, orologi meccanici, apparecchi
acusticie altoparlanti.

* Non spegnere I'apparecchio durante [a fase di
decalcificazione. Sciacquare il serbatoio dell'acqua e pulire
'apparecchio dairesti di decalcificante.

* ["apparecchio deve essere vuoto, pulito e staccato dalla
presain caso di assenza prolungata per vacanze ecc.
Risciacquare prima del riutiizzo. Effettuare un ciclo di
risciacquo prima di riutilizzare 'apparecchio.

* Siconsiglia di utiizzare le capsule NESCAFE® Dolce Gusto®
progettate e testate per fa NESCAFE® Dolce Gusto®
macchina. Sono state progettate per interagire insieme —
(interazione fornisce [ qualita in tazza per la quale
NESCAFE® Dolce Gusto® & nota. Ogni capsula é destinata alla
preparazione di una sola tazza e non pud essere riutilizzata.

* Nontogliere manualmente le capsule calde ma utilizzare le
manopole. Utilizzare sempre un supporto per capsule per
smaltire le capsule usate.

* [nserire sempre il supporto per capstle nella macchina per
preparare una bevanda. Non estrarre il supporto per capstle
prima che [a spia smetta di lampeggiare. L 'apparecchio non
funziona se non & inserito alcun Supporto per capsule.

* L& macchine sono dotate di una leva di blocco: si possono
verificare bruciature se la leva viene aperta durante [a fase di
infusione. Non aprire [a leva di blocco se le spie lampeggiano
allarresto della macchina.

* Per ragioni di igiene, riempire in ogni caso il serbatoio con
acqua fresca.

* Dopo ['utlizzo, togliere la capsula e pulire il supporto per
capsule. Svuotare e pulire ogni giorno lo sgocciolatoio e i
contenitore delle capsule usate. Chi soffre i allergie
alimentari deve pulire 'apparecchio conformemente alla
procedura di lavaggo.

* [a superficie dellelemento riscaldante & soggetta acalore
residuo dopo ['uso e gli alloggiamenti di plastica possono
riscaldarsi per alcuni minuti al momento dellimpiego.

* Pazienti con stimolatori cardiaci o defibrillatori: non tenere i
spporto per capsule direttamente sopra lo stimolatore
cardiaco 0 i defibrillatore.

* ["apparecchio non deve essere collocato in un armadio
quando & in uso.

BAMBINI

* Tenere apparecchio & il cavo d'alimentazione fuori dalla
portata dei hambini con eta inferiore a8 anni. | bambini non
dovrebbero giocare con 'apparecchio.

* |"apparecchio non & concepito per (uso da parte di bambini
coneta a partire da 8 annio persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, mancanza di esperienza o
conoscenze insufficienti, ameno che non siano sorvegliati o
istruiti da un responsabile alla sicurezza dell'apparecchio.

* L'apparecchio non puo essere wtilizzato da bambini o persone
conridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, mancanza di
esperienza o conoscenze insufficienti, a meno che non siano
sorvegliati o istruti da un responsabile alla sicurezza
dell'apparecchio. Le persone che comprendono solo
parzialmente o non comprendono il funzionamento e [ilizzo
dell'apparecchio devono innanzitutto leggere e comprendere
['ntero contenuto delle presenti istruzioni per [uso  nel caso
ricevere un'adeguata formazione dal responsabile alla
sicurezza dell'apparecchio.

* | hambini dovrebbero essere sorvegliati alfine di impedire
che giochino con [apparecchio.

* Pulizia € manutenzione non possono essere eseguite da parte
di utenti con eta inferiore agli 8 anni, se non adeguatamente
sorvegliati,

* | hambini non devono utiizzare I'apparecchio come gioco.

MANUTENZIONE

* Scollegare [apparecchio dalla presa di alimentazion prima
della pulizia. Lasciarlo raffreddare prima di inserire o togliere
delle parti e pulire 'apparecchio. Non pulire 0 immergere in
nessun caso 'apparecchio in liquidi. Non pulire in nessun caso
'apparecchio con acqua corrente. Non tilizzare innessun
caso dei detergenti per pulire apparecchio. Pulire
'apparecchio solo con spugne o spazzole morbide. I
serbatoio dell'acqua puo essere pulito con una spazzola per
alimenti pulita.

* Non smontare ['apparecchio e non inserire oggetti nelle
fessure dellapparecchio. Ogni operazione, pulizia e
manutenzione eccedente il normale uso deve essere
effettuata da un centro assistenza autorizzato dalla hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Non togliere il coperchio per ridurre il rischio di incendio o di
scosse elettriche. Allinterno non vi sono parti che [tilizzatore
pud sostituire. Le riparazioni devono essere effettuate solo da
personale dehitamente autorizzato e formato.

* Per ottenere istruzion pil dettagliate sull ilizzo
dellapparecchio, consultare lg struzion per uso su
www dolce-gusto.com o chiamare il numero della hotline
NESCAFE® Dolce Gusto®.

CICLO
* 'imhallaggio & in materiale riciclabile. Contattare [ufficio
competente del comune per maggiori informatzioni in merito
alriciclaggio. L'apparecchio contiene material pregiati che &
possibile rivalorizzare o riciclare.

SOLO MERCATI EUROPEI: Pensare all'ambiente! ﬁ

apparecchio contiene materiali pregiati che & possibile
rivalorizzare o riciclare. Lasciarlo in un punto diraccolta di
rifiut civico locale o presso un centro di assistenza
autorizzato, dove verra smaftito. La direttiva europea
2012/19/UE relativa alf utilizzo di apparecchi elettrici ed
elettronici (WEEE), prevede che lo smattimento degli
elettrodomestici usati non sia assimilabile airifiuti urbani
indifferenziati. Gli apparecchi dismessi devono essere raccofti
separatamente per ottimizzare la selezione e il riciclaggio
delle loro parti e per ridurre lmpatto sulla salute umanae
sullambiente.

Lea todas las instrucciones y siga las indicaciones de
seguridad. Cualquier tipo de uso indebido del aparato
puede ocasionar una lesion potencial.

Elfabricante no aceptaré la responsabilidad derivada de
cualquier uso inadecuado o incumplimiento de las
instrucciones, por consiguiente, la garantia no tendrd
aplicacidn.

La garantia no cubre los aparatos que no funcionen o no lo
hagan correctamente a causa de no haber recibido el
mantenimiento adecuado y/o no haber sido
descalcificados.

USO PREVISTO

* Este aparato estd concebido para ser utilizado dnicamente en
el ambito doméstico. No esté concebido para ser utiizado en
los siguientes ambitos y por tanto la garantia no tendré
aplicacion para:
—dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabao;
—Casas rurales;
—por los clientes en hoteles, motelesy otros entornos de tipo
residencial
—entornos de tipo «alojamiento y desayuno»;

* Suraparato esta disefiado (nicamente para uso doméstico
dentro de casay hasta una aftitud de 3400 m.

SUMINISTRO ELECTRICO

* Conecte el aparato solo aunatoma de red con conexion a
tierra. La tension eléctrica debe ser la misma que la detallada
en la placa de tipo. La utiizacion de una conexion incorrecta
anularfala garantfay podria ser peligroso.

* Para proteger contra el fuego, las descargas eléctricasy las
lesiones fisicas, no sumerja el cable eléctrico, los enchufes o
el aparato dentro de agua u otro liquido. Evite que se derrame
sobre el enchufe. No toque nunca el cable eléctrico conlas
manos mojadas. No llene en exceso el depdsito de agua.

* Encaso de emergencia: retire inmediatamente el enchufe de
latoma de corriente.

* Desconecte el aparato de la toma de red cuando no se utilice.

* Para desconectar, retire el enchufe de la toma de corriente.
No la desenchufe tirando del cable.

* No deje que el cable eléctrico sobresalga por el borde de fa
mesa 0 mostrador, ni que toque superficies calientes o bordes
afilados. No deje que el cable cuelgue (riesgo de tropezar). No
toque nunca el cable eléctrico con las manos mojadas.

*No utiice ningin aparato con un cable o enchufe dafiado. Siel
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado
por el fabricante, Su agente de servicio o por personal
cualificado a fin de evitar situaciones de peligro. No utiice
ningin aparato que funcione mal o que presente cualquier
tipo de dafio. Desenchufe el cable inmediatamente. Devuelva
el aparato dafiado al centro de servicio autorizado més
cercano designado por la linea de atencion de
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Silatoma de corriente no coincide con el enchufe del
aparato, encargue la sustitucion del enchufe por un tipo
adecuado a los centros de servicio postventa designados por
lalinga de atencion de NESCAFE® Dolce Gusto® .

CONDICIONES DE USO

* Utilice siempre el aparato sobre una superficie plana, estable,
resistente al calor y lejos de fuentes de calor o salpicaduras
de agua.

* No use el aparato sin bandeja recoge gotas nirejilla recoge
gotas excepto cuando se utilice una taza muy afta. No use el
aparato para la preparacion de agua caliente.

* No ponganuncala méquina boca abajo.

* Eluso de accesorios no recomendados por el fabricante del
aparato puede ser causa de fuego, cortocircuitos o lesiones

fsicas.

* No coloque el aparato sobre quemadores de gas o eléctricos
nicerca de ellos, nitampoco en un horno caliente.

* No ponga los dedos debajo de la salida durante la preparaciin
e bebidas.

* No toque el inyector del cabezal de [a maquina.

* No transporte nunca el aparato sujetandolo por el cabezal de
extraccion.

* El'soporte de [a cépsula esta equipado con un imén
permanente. Evite [a colocacion del soporte de la capsula
cerca de aparatos y objetos que puedan dafiarse por efecto
del magnetismo, p. ej. tarjetas de crédito, unidades USBy
otros dispositivos de datos, cintas de video, monitores de
televisiony ordenador con tubos de imagen, relojes
mecanicos, audifonos y altavoces.

* No apague el aparato durante el proceso de descalcificacién.
Enjuague el depdsito de aguay limpie el aparato para evitar
cualquier residuo del agente de descalcificacidn.

* Si s¢ ausenta durante largos periodos de tiempo, en
vacaciones, etc., debe vaciar, limpiar y desenchufar l
aparato. Enjuéguelo antes de volver a utilizarlo. Realice el
ciclo de enjuague antes de volver a utilizar el aparato.

* Recomendamos usar las capsulas NESCAFE® Dolce Gusto®
disefiadasy comprobadas parala méquina
NESCAFE® Dolce Gusto®. Han sido disefiadas para
interactuar conjuntamente. Esta interaccidn proporcionaa
calidad en taza por fa que NESCAFE® Dolce Gusto® es
conocida. Cada cpsula esta disefiada para preparar una taza
perfectay no puede ser reutilizada.

* No retire las cépsulas calientes con la mano. Use siempre la
manija del soporte de la capsula para desechar las capsulas
Usadas.

* Inserte siempre el soporte de la cépsula en la mquina para
preparar una bebida. No retire el soporte de a cépsula antes
de que el indicador pare de parpadear. El aparato no
funcionard si el soporte de fa capsulano estd insertado.

—

* Las méquinas estan equipadas con una manija de blogueo:
pueden producirse quemaduras si se abre famanija de
bloqueo durante los ciclos de preparacion. No tire de fa
manija de blogueo antes de que las luces de [a méquina dejen
de parpadear.

* Por razones de salubridad, llene siempre el depdsito de agua
con agua potable fresca.

*Tras el uso del aparato, extraiga siempre la cpsula y limpie el
soporte de la capsula. Vacie y limpie fa handeja recoge gotas
y el depdsito de capsulas diariamente. Las personas con
alergias alimentarias deben enjuagar el aparato conforme al
procedimiento de limpieza.

* La superficie del elemento de calentamiento presenta calor
residual después del uso y las carcasas de pléstico pueden
notarse calientes al tacto durante varios minutos después del
US0.

* Para pacientes con marcapasos o desfibriladores: no coloque
el soporte de la capsula directamente sobre el marcapasos 0
desfibrilador.

* El'aparato no debe colocarse en un armario cuando esté en
USo.

NINOS

* Mantengala maquinay el cable fuera del alcance de los nifios
menores de 8 afios. Los nifios no deben jugar con la maquina.

* Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afiosy
por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas o insuficiente experienciay conocimientos, Siempre
(ue sean supervisados o estén instruidos en relacion al uso
seguro del aparato y entiendan los riesgos que entrafia.

* Este aparato no esta disefiado para su uso por parte de nifios
0 personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas o experienciay conocimientos insuficientes, a
menos que hayan recibido supervision o instruccion en
relacion al uso del aparato por parte de un responsable al
objeto de velar por st seguridad. Aquellas personas que
posean una comprension limitada o no tengan conocimiento
sobre el funcionamiento y el uso de este aparato, deberdn
leer primero y entender totalmente el contenido de este
manual de ustiario y, cuando sea necesario, deberan solicitar
orientacion adicional sobre su funcionamiento y uso a la
persona responsable de su seguridad.

* Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

* [alimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deben
ser realizados por nifios a menos que tengan més de 8 afiosy
estn supervisados por un adulto.

* Los nifios no deben usar el aparato como si fuese un juguete.

MANTENIMIENTO

* Desconecte el aparato de la toma de corriente antes de [a
limpieza. Deje que el aparato se enfrie antes de poner o quitar
piezasy antes de limpiarlo. No limpie nunca en mojado ni
sumerja el aparato en ningtin liquido. No limpie nunca el
aparato bajo el chorro del agua. No utilice nunca detergentes
para limpiar el aparato. Limpie el aparato solo con
esponjasicepillos suaves. El depdsito de agua debe impiarse
con un cepillo seguro para alimentos

*No desmonte el aparato ni ponga nada dentro de sus
aberturas. NESCAFE® Dolce Gusto® Toda operacidn, limpieza
y mantenimignto diferentes al uso normal deben ser
realizados por los centros de servicio postventa designados
por la linea de atencion de NESCAFE® Dolce Gusto®@.

* Parareducir el riesgo de incendio 0 descarga eléctrica, no
retire [atapa. En el interior no hay piezas (tiles para el
Usuario. La reparacion solo debe ser realizada por personal
e servicio autorizado.

* Para obtener orientacion adicional sobre como utilizar el
aparato, consulte el manal de ustiario www.dolce-gusto.com
0 llame al ndmero de [a linea de atencion de
NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAJE

* Elembalaje esta compuesto de materiales reciclables.
Pdngase en contacto con su ayuntamiento 0 autoridad local
para obtener mas informacion acerca de los programas de
reciclaje. S aparato contiene valiosos materiales
recuperables o reciclables.

SOLO MERCADOS EUROPEOS: Piense en el
medio amhiente.

Suraparato contiene valiosos materiales recuperables o
reciclables. Deséchelo en un punto de recogida selectiva local
0 uncentro de servicio aprobado donde serd eliminado
adecuadamente. La Directiva Europea 2012/19/UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE),
establece que los electrodomésticos usados no deben
eliminarse con los residuos urbanos normales sin clasificar.
Los aparatos antiguos tienen que ser recogidos por separado
paraoptimizar la clasificaciony reciclado de sus piezasy
reducir el impacto en [a salud humanayy el medio ambiente.

Ler todas s instrugdes e guarda-las para futuras
consultas. Qualguer mé utilizagéo da maquina pode
resultar em ferimento potencial.

Em caso de utiizacéo incorreta ou sem observagéo das
instrugBes, o fabricante declina quaisquer responsabiidades
£ a garantia pode ndo ser aplicavel.

A garantia ndo cobre as maquinas que nao funcionam ou
que nao funcionam corretamente devido a falta de
manutencao e/ou descalcificagao.

UTILIZAGAO PREVISTA
* Estaméquina foi concebida apenas para utiizacao
doméstica. 0 aparelho ndo foi concebido, nem deve ser
utilizado nas aplicagdes seguintes, ndo tendo cobertura de
garantia:
—Ccozinhas coletivas em estabelecimentos comerciai,
escritrios e outros ambientes de trabalho:
—(uintas;
—por clientes em hotéis, motéis e outros estabelecimentos do
tipo residencial;
—ambientes tipo quarto de hdspedes;
* Amdquina destina-se a uma utilizagéo doméstica em locais
interiores, e em afitudes inferiores a 3400 m.

FONTE DE ALIMENTAGAO ELETRICA

* Ligar a méquina apenas a tomadas com circuito de terra. A
corrente de alimentagéo deve corresponder &
especificactes indicadas na chapa sinalética da méquina. A
utilizagéo de ligacBes elétricas incorretas conduz &
invalidacdo da garantia e pode ser perigosa.

* Para impedir a ocorréneia de incéndio, choque elétrico e
lesdes corporais, ndo mergulhar os cabos elgtricos, as fichas
0Uamaquina em agua ou quaisquer outros liquidos. Fuite
molhar aficha. Ndo focar nem manusear o cabo de
alimentagéo com as maos humidas. Néo encher o
reservatorio de 4gua em excesso.

* Emcaso de emergéncia, retire imediatamente a ficha da
fomada.

* Retirar aficha da tomada quando o aparelho ndo estiver em
US0.

* Para desligar a maquina, retirar a ficha da tomada. Nunca
desligar a méquina puxando pelo cabo de alimentacéo.

* Néo deixar o cabo de alimentagéo pendurado no regbordo de
uma mesa ou bancada nem permitir o Seu contacto com
superficies quentes ou arestas vivas. Nao deixar o cabo de
alimentagéo pendurado ou solto no chéo (risco de quedas).
Néo tocar nem manusear o cabo de alimentagé com as
maos himidas.

* Néo utilizar améquina com o cabo de alimentago ou a ficha
danificada. Se o cabo de alimentagéo se encontrar
danificado, a Sua substituicdo deve ser prontamente efetuada
pelo fabricante, num Servigo de Assisténcia Técnica
autorizado ou por um tcnico devidamente qualificado. No
utilizar a mquina se estiver danificada ou com anomalias de
funcionamento. Nestas condicBes, desligar imediatamente o
cabo de alimentagéo. Encaminhar o produto danificado para
0 Servico de Assisténcia Técnica autorizado indicado pela
linha de assisténcia NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Gaso a ficha da tomada néo coincida com a ficha do
dispositivo, solicitar atroca da ficha por um tipo de ficha
apropriado junto de um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado indicado pela finha de assisténcia
NESCAFE® Dolce Gusto®.

CONDIGOES DE UTILIZAGAO

* Utilizar amaquina numa superficie horizontal, estavel,
resistente ao calor e afastada de fontes de calor ou de
salpicos de 4gua.

* Ndo utiizar a maquina sem a gaveta de recolha de pingose
respetiva grelha, exceto quando for utilizada uma chévena
muito alta. Néo utilizar estaméquina para extrair 4gua quente.

* Ndo virar amaquina ao contrério.

* Autilizag@o de acessrios que néo sejam recomendados pelo
fabricante pode causar inc&ndio, choque eltrico ou ferir
DESs0as.

* Néo deixar o cabo de alimentagdo sobre ou nas proximidades
de um fogéo elétrico ou a gas ou de um forno quente.

* Néo colocar os dedos no bico de saida durante a preparagé
das bebidas.

* Néo tocar no injetor da cabeca da méquina.

* Néo manusear ou transportar a maquina pela cabega de
extragéo.

* 0 suporte para capsulas estd equipado com um iman
permanente. Evitar colocar o porta-capsulas junto de
eletrodomésticos e objetos que possam ser danificados pelos
campos magnéticos, como, por exemplo, cartdes de crédito,
gravadores de video, televisores e monitores de computador
com tubos de raios catddicos, relogios mecanicos, proteses
auditvas, aftifalantes e auscutadores.

* Néo desligar a méquina durante o ciclo de descalcificagéo.
Enxaguar o reservatorio de dgua e limpar bem améquina,
para evitar a presenca de residuos do produto de
descalcificagao.

* Emcaso de auséncias durante periodos prolongados, como
férias efc., amaquina deve ser esvaziada, limpa e desligada
dacorrente. Enxaguar a méquina antes da sua reutiizacéo.
Executar o ciclo de enxaguamento, antes da reutilizagéo da
maquina,

* Recomendamos a utilizago das capsulas
NESCAFE® Dolce Gusto® desenvolvidas e testadas para as
maquinas NESCAFE® Dolce Gusto®. Foram concebidas para
funcionar corretamente em conjunto —assegurando a
qualidade das bebidas pelas quais a NESCAFE® Dolce Gusto®
¢ conhecida. As capsulas foram concebidas para preparar
uma bebida perfeita e ndo devem ser reutiizadas.

* Ndo retirar as capsulas quentes com a méo. Utilize sempre a
pega do porta-capsulas para descartar as capsulas usadas.

* Antes de preparar qualquer bebida, introduzir sempre 0
porta-capsulas na maquina. Néo puxar o porta-capsulas para
fora, antes da uz piloto deixar de piscar. Amaquina néo
funciona, se o porta-capsulas ndo estiver inserido.

* Aparelhos equipados com alavanca: poderdo ocorrer
queimaduras caso a alavanca seja aberta durante 0s ciclos
e preparacao. Nao levantar a alavanca antes das luzes da
maquina pararem de piscar.

* Por razées sanitérias, encher o reservatGrio com &gua
potdvel fresca.

* Ands a utilizagéo da maquina, retirar sempre a capstlae
limpar o porta-capsulas. Esvaziar e lavar diariamente a
gaveta de recolha de pingos e respetiva grelha e o recipiente
de cépsulas usadas. Aqueles que sofrem de alergias
alimentares devem enxaguar o aparelho de acordo como
procedimento de limpeza.

* Asuperficie do elemento de aquecimento esta sujeita a calor
residual apds a utilizago e as partes plésticas podem estar
quentes ao toque durante varios minutos durante e apds a
utilizagé.

* Para pessoas com «pacemakers» ou desfibrilhadores: ndo
colocar o porta-capsulas diretamente sobre 0 «pacemaker»
ou desfibrilhador.

* (/aparelho ndo deve ser colocado num armario quando
estiver a ser utilizado.

CRIANCAS

* Manter amaquina e 0 respetivo cabo de alimentagéo fora do
alcance de criangas com menos de 8 anos de idade. As
criancas ndo devem brincar com a méquina.

* Améquina pode ser utilizada por criangas com mais de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais  mentais reduzidas ou falta de experiénciae
conhecimentos, se tiverem recebido superviséo ou instrugGes
relativamente a utiizacéo da méquina com segurancae
compreendam 0 perigos envolvidos.

* Esta méquina ndo foi concehida para ser tilizada por
pessoas (incluindo criancas) cujas capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais se encontram reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéneia ou conhecimento, a ndo ser
que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas
sobre acorreta utilizagéo da méquina, pela pessoa
responsével pela sua seguranca Pessoas com fata de
experiéncia ou conhecimento sobre a correta utiizacao do
aparelho devem primeiro ler ¢ perceber as instrugdes de
utilizagéo e devem ser devidamente acompanhadas pela
pessoa responsavel pela sua seguranca.

* As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que
néo brincam com o aparelho.

* Alimpeza e a manutencdo ndo devem ser executadas por
Criancas a no ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas por um adulto.

* As criangas ndo deve utlizar o aparelho como um
brinquedo.

MANUTENGAO

* Retirar aficha da tomada antes da limpeza. Deixar arrefecer
améquina, antes de instalar ou remover pegas e antes da sua
limpeza. N&o limpar a maquina com dgua ou liquidos
abundantes, nem mergulhé-la em qualquer liquido. Néo
limpar amégquina com 4gua corrente. Nao limpar a mquina
com detergentes. Limpar a méquina apenas com uma
esponja macia. 0 reservatdrio de dgua deve ser impo com
Uma escova macia e limpa.

* Ndo desmontar améquina e néo cobrir quaisquer aberturas.
(uaisquer operages que ndo sejam de limpeza e cuidados
normais, devem ser efetuadas por Servicos de Assisténcia
Técnica autorizados indicados NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Parareduzir o risco de incéndio ou de choque elétrico, néo
remover 0 corpo do aparelho. A méquina ndo contém no
interior pecas que necessitem de assisténcia. As reparagdes
devem ser efetuadas apenas por técnicos devidamente
qualificados!

* Paramais informac{es sobre a utilzacéo do aparelho,
consulte 0 manual de instrucdes em www.dolce-gusto.com ou
ligue para a nossalinfia de assisténcia
NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAGEM

* Aembalagem da méquina é fabricada com materiais
reciclaveis. Contacte as autoridades municipais sobre
quaisquer informaces adicionais sobre a reciclagem da
embalagem. A méquina contém materiais valiosos que podem
ser recuperados ou reciclados.
APENAS PARA 0S MERCADOS EUROPEUS: E
Protecao do meio amhiente em primeiro lugar!
A méquina contém materiais valiosos que podem ser
recuperados ou reciclados. Entregue num ponto de recolha
de material elétrico. A Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa
a0s aparelhos elgtricos e eletronicos usados (WEEE —Waste
Electrical and Electronic Equipment) exige que aparelhos
domésticos usados ndo devem ser colocados no lixo
doméstico. Os aparelhos usados devem ser recolhidos em
separado para ofimizar a separagéo e a reciclagem das suas

pecas e reduzir 0 impacto sobre a sadde humana e o
ambiente.

Lees alle aanwijzingen door en hewaar deze
veiligheidsmaatregelen. Misbruik van het apparaat kan
mogelijk leiden tot verwondingen.

In geval van verkeerd gebruik of nit-inachtneming van de
aanwijzingen, is de fabrikant niet aansprakelijk en kan de
garantie komen e vervallen.

De garantie komt te vervallen voor apparaten die niet
werken of niet correct werken omdat ze niet onderhouden
en/of ontkalkt zijn.

GEBRUIKSDOEL

* Dit apparaat is alleen bedoeld om in het huishouden gebruikt
te worden. Het apparaat is niet hedoeld voor gebruik in de
volgende omgevingen, waarbij de garantie tevens niet van
foepassing is:
—In personeglskantines van winkels, kantoren en andere
werkomgevingen;
—inhoerderien:
—(oor gasten n hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen;
—bed and breakfast-omgevingen:

* Uw apparaat is bedoeld voor privé-gebruik binnenshuis op
een hoogte lager dan 3400 m.

ELEKTRISCHE VOEDING

* Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact. De
stroomvoorziening moet identiek zijn aan de gegevens op het
typeplaatie. Het gebruik van een verkeerde aansluting heeft
het vervallen van de garantie tot gevolg en kan gevaarlijk zij.

* Om brand, elektrische schokken en verwondingen te
voorkomen, dompe! het stroomsnoer, de stekkers of het
apparaat niet in water of andere vioeistoffen. Mors geen
vloeistof op de stekker. Raak het stroomsnoer nooit met natte
handen aan. Zorg ervoor dat de watertank niet e vol zt.

* Ingeval van nood, verwider de stekker direct uit het
stopcontact.

* Trek de stekker utt het stopcontact als het apparaat niet
gebruikt wordt.

* Om los te koppelen moet u de stekker uit het stopcontact
trekken. Trek niet aan het snoer om het apparaat los te
koppelen.

* Laat het snoer niet over de rand van eentafel of aanrecht
hangen en vermijd contact met hete oppervlakken en scherpe
randen. Laat het snoer niet bungelen (struikelgevaar).

* Gebruik het apparaat niet met een beschadigd snoer of
beschadigde stekker. Als het stroomsnoer beschadigd is,
moet het vervangen worden door de fabrikant, het service-
agentschap van de fabrikant of soortgelijk gekwalificeerde
personen om gevaren te voorkomen. Bedien geen apparaat
dat storingen heeft of beschadigd is. Trek direct de stekker uit
het stopcontact. Retourneer het beschadigde apparaat naar
het dichtsthifzinde erkende servicecentrum dat aangewezen
wordt door de NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

* Als de stekker van het apparaat niet past op het stopcontact,
moet de stekker vervangen worden door een geschikte
stekker door een after-sales servicecentrum dat aangewezen
wordt door de NESCAFE® Dolce Gusto®-hotline.

GEBRUIKSOMSTANDIGHEDEN

* Gebruik het apparaat aftiid op een effen, stabiel,
hittebestendig opperviak, buiten bereik van waterbronnen of
Waterspetters.

* Gebruik het apparaat niet zonder de lekbak en het lekrooster,
tenzij een zeer grote kop wordt gebruikt. Gebruik het apparaat
niet voor de bereiding van heet water.

* It het apparaat nooit ondersteboven.

* Het gebruik van accessoires word niet aanbevolen door de
fabrikant van het apparaat en kan leiden tot brand,
elektrische schok of verwondingen.

* Niet op of in de buurt van een heet gasfornuis of elektrisch
fornuis plaatsen, of in een verwarmde oven.

* Houd de vingers niet onder de itloop tijdens de bereiding van
een drank.

* Raak de naald van de machingkop niet aan.

* Draag het apparaat nooit aan de extractiekop.

* De capsulehouder is uitgerust met een permanente magneet.
Plaats de capsulehouder niet in de buurt van apparaten en
voorwerpen die beschadigd kunnen worden door
magnesthracht zoals creditcards, USB-sticks en andere
informatiedragers, videobanden, TV-en computermonitors
met heeldbuizen, mechanische klokken, hoortoestellenen
luide speakers.

* Schakel het apparaat niet ut ijdens het ontkalkingsproces.
Spoel de watertank enreinig het apparaat om resten
ontkalkingsmiddel te voorkomen.

* Bij niet-gebruik gedurende langere periodes, als u op vakantie
bent etc., moet het apparaat geleegd en gereinigd en moet de
stekker uit het stopcontact getrokken worden. Spoel het
apparaat voordat u dit opnieuw gebruikt. Activeer het
spoelproces voordat u uw apparaat opnieuw gebruikt.

* Wij adviseren om NESCAFE® Dolce Gusto® capstles te
gebruiken die ontworpen en getest zijn voor het
NESCAFE® Dolce Gusto® apparaat. Ze zijn ontworpen voor
onderlinge interactie — e interactie zorgt voor de bekende
kwaliteit van NESCAFE® Dolce Gusto®. Elke capsule is
ontworpen voor de bereiding van een perfect kopje en kan
nigt opnieuw gebruikt worden.

* Verwijder hete capsules niet met de hand. Gebruik altjd de
hendel van de capsulehouder om gebruikte capsules te
Verwijderen.

* Plaats altijd de capsulehouder in het apparaat voor de
bereiding van een drank. Haal de capsulehouder er pas ut als
de indicator gestopt is met knipperen. Het apparaat werkt niet
als de capsulehouder niet geplaatst is.

* Apparaten die voorzien zijn van een vergrendelingshendel:
wanneer de vergrendelingshendel tijdens de koffiezetcyclus
wordt geapend, kan dit leiden tot brandwonden. Open de
vergrendelingshendel pas wanneer alle lampjes op het
apparaat niet meer knipperen,

*Vul om gezondheidsredenen de watertank altijd et vers
drinkwater.

* Verwijder na gebruik van het apparaat altijd de capsule en
reinig de capsulehouder. Leeg en reinig dagelijks de lekbak en
et capsulereservoir. Mensen met een voedselallergie moeten
et apparaat spoelen in overegnstemming met de
reinigingsprocedure.

* Het oppervlak van het verwarmingselement is nog warm na
gebruik en verschillende plastic behuizingen kunnen nog
enkele minuten warm aanvoelen na gebruik.

* Patiénten met pacemakers of defibrillatoren: Houd de
capsulehouder niet direct boven de pacemaker of
defibrillator.

* Dit apparaat mag niet in een kast worden geplaatst tijdens
gebruik.

KINDEREN

* Houd het apparaat en het snoer buiten bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

* Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke,
sensorische of mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring
en kennis als er toezicht op hen gehouden wordt of als ze
aanwijzingen hebben gekregen hoe het apparaat veilig
gebruikt moet worden en ze de betreffende gevaren
begrijpen.

* Dit apparaat s niet bedoeld om gebruikt te worden door
kinderen of personen met verminderde lichamelijke,
sensorische of mentale vaardigheden, of met gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij er toezicht op hen gehouden wordt
of z& aanwijzingen hebben gekregen over het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Personen met geen of weinig kennis van de
werking of het gebruik van dit apparaat moeten de
handleiding eerst doorlezen en volledig begrijpen en waar
nodig aanvullend advies inwinnen over de werking en het
gebruik bij de persoon die verantwoordelijk is voor hun
velligheid.

* Er moet toezicht gehouden worden op kinderen om ervoor te
20rgen dat ze niet met het apparaat spelen.

* Reiniging en onderhoud mag niet uitgevoerd worden door
kinderen, tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en er toezicht op hen
gehouden wordt door een volwassene.

* Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

ONDERHOUD

*Trek de stekker ut het stopcontact voordat het apparaat
gereinigd wordt. Laat het apparaat afkoelen voordat u
onderdelen aanbrengt of wegneemt en voordat u het apparaat
reinigt. Reinig het apparaat nooit nat en dompel het niet onder
invlogistof. Reinig het apparaat nooit met stromend water.
Gebruik nooit schoonmaakmiddelen om et apparaat te
reinigen. Reinig het apparaat alleen met een zachte
spons/horstel. De watertank moet gereinigd worden met een
schone voedselveilige borstel.

* Demonteer het apparaat niet en plaats niets in de openingen.
Elke van het normale gebruik afwijkende bediening, reiniging
enonderhoud moet uitgevoerd worden door een after-sales
servicecentrum dat aangewezen wordt door de
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

* Verwijder de behuizing niet, om et risico van brand of
elektrische schok te verlagen. Binnenin zitten geen
onderdelen die de gebruiker kan repareren. Reparatie mag
alleen uitgevoerd worden door erkend servicepersoneel!

*Voor meer informatie over hoe het apparaat gebruikt moet
worden, zie de handleiding op www.dolce-gusto.com of bel e
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

RECYCLING

* De verpakking is gemaakt van recyclebare materialen. Neem
contact op met de plaatselijke autoriteiten voor meer
informatie over recyclingsprogramma's. Uw apparaat bevat
waardevolle materialen die opnieuw gebruikt of gerecycled

kunnen worden.
ALLEEN EUROPESE MARKT: Denk aan het E
milieu!

Uw apparaat bevat waardevolle materialen die opnieuw
gebruikt of gerecycled kunnen worden. Breng het naar een
plaatselik afvalinzamelingspunt of naar een erkend
servicecentrum, waar het verwijderd wordt. Volgens de
Europese richtlin 2012/19/EU m.bz. gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE), mogen gebruikte
huishoudelijke apparaten nigt verwijderd worden met het
normale, ongesorteerde huishoudafval. Gebruikte apparaten
moeten afzonderlijk ingezameld worden om het sorterenen
recyclenvan de onderdelen ervan te optimaliseren en om de
gevolgen voor volksgezondheid en het milieu te verlagen.
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T0 VTIKaTaoTAOETE e IC kataMnhou Tomou o€ v amo Ta
eCouolodotniéva kévtpa service.

NPOYMOOEZEIX XPHEHE

« Xpnotomoteite ndvrote ) ouokeur o¢ eninedn, otadepn,
BeppoavBextikn emodvela paxpid amd myéc Bepuomrac i
mrothiopara vepoo.

« M ypnotomoteire ) ouokeur ywpic To matdki auloyi
arayovwv Kai T oxdpa ouloyrig atayovwy, et edv
Yonotponoteite moAy Ynq kouma. Mn ypnotomoieite T
QUOKEU yla val CEoTaveTe vepo.

« [loé i yupvéree T pnyav avdmoda.

« Tuyov yprion Twv pocapTnpdte aeaoudp mou dev
OUVIOTQVTAL ATO TOV KATOOKEVAOTY TG GUOKEVIG Umopetva
mpokahéoel purid, phextpomhnéia ) Tpavyiatiopo.

« Mnv TomoBeteite T ouakeu| ndve A koved o€ podpvo
Uypagpiou 1 nhextpikd odpvo, A ae {atd golpvo.

« M BaCete T Saytuha oag kdtw and 1o otpio eSodou kard
TNV MApacKeu ToU pogijato.

« My mdvete Tov eyyutpa oV Kepah T KaETIépag,

« Moré i petagépete ) ouokeur and Ty kepalq eaywyic.

« Humodoy} kawouha diaBéte évav atabepd paywim. My
TomoBereire Ty umodoy] Kaouhwy kovid o€ OUOKEUEC Kal
QVTIKeipeva mou mopei va umootody {fjud amd To payvntioo,
LY. TOTWTIKE KapTec, Hovadeg USB kau dMeg ouokevé
Oedopévav, Breotawic, 0Bdvee meopdoewv kat
unohoytota i kaBodikd owhjva, pmyavikd poAdyia,
aKouaTIkd Papnkoiag kau nyei.

« Mnv amevepyomoteite ) ouokeur g0 dlapkei n dladikaoia
agaipeong ahdtwv. zemhivete To oyelo vepou kat akoumiote
0 OUOKEUR Yla va amogUyete Tuyov katdhoima tou dlahdpiarog
agaipeang akdTwv.

L€ mepimrwon mou mpoKertat va Aelete yia peyaho ypovikd
O1dotnya, o€ Olakomég kA, mpémel va adeidoeTe T GUOKEUR,
va TV kaBapioete kat va Ty anoouvdéoete amd Ty mpiCa.
Zem\oveté T mpuv T ypnoomotroete avd. Pubiore tov
kKo mhdong mpuy ypnotpomouioete §avd T ouokeur aac,

« LVIOTODi v YprotomoIEiTe TG kAyouheg
NESCAFE” Dolce Gusto® mou éyouv ayedlaarei kai dokiaotei yua
TV Kagetiépa NESCAFE® Dolce Gusto®, Eyouv oyediaoteiva
auvepyCovta dpiata etal Toug - n ouvepyaoia Toug oag
TMAPEYEL TNV TIOIOTITA T0U Kagé Yia TV ooia elva Wwot 1
NESCAFE® Dolce Gusto*. KdBe kdyouha éyet oyedtaotei yia v
mapaokeur] evog Téhetou pAt{aviod kagé, Ka bev pmopei va
§avaypnotponomn e

« My agaipeite Tig (eotég kdwoukeg pe To yépt. Xpnotomoleite
ndvrote T AaB ¢ umodoy¢ kayouhav yia va metagere Tic
XPNoLomoIpéveS KAYOURe,

« Elodyete mavote Ty umodoy kayouhwy oty KageTiépa yia
vat xoidoere évar poonua. Mnv tpapdte 6w Ty umodoy
Kagouhwy mpw 1) evdewTik Auyvia ataparioeLva
avaBoarivel. H auakeu dev Ba Merroupyroet av dev €yel
loayet n umodoy Kayouhdv.

« Kageiépec e Nafn aopahang: umopei va mpokAnBel éykaupia
ané kauté atpd av avoiete t Ao aopdhiong katd v
napaokeur} (eatod ageyrpatog, Mnv tpapdte ) Aaph
aoakiong mpog Ta mévw av dev ataparioouy va
avaBoaBrivouv ot huyviec otV KageTiépa.

« 1o Adyoug uytewnc, yepiCete mdvrote To Goyelo vepo pie
(OPEaKo TG00 Vepo.

« Metd T yprion TG oUoKeurc, mpémel mavToTe va agalpefte Ty
kduouha Kt var kaBapiCete Ty umodoy kaouhav. Adeidlete
Kot kaBapilere To mardkt oulhoyng oTayoviv kat To doyeio
Kayouhv kaBrpiepwd. Ot yprate e Tpogikés ahhepyie
pémet va Eemeévouv TV KIQETIEpa O0HQLVa e T 1)
dladikaoia kaBapiopiod.

« H emedveia tou Beppavrikod aroieiov e6akohoubei va eivar
Ceo kanTa mhaotikd mepiBhuata mopet emiong va evan
(eord otov Ta mdvere ent apketd Aemd pietd T ypAon,

« AoBeveic pe Bnuatodom 1 amibw; pnv kparate Ty
unodoy kayouhwv akpiBa mdvw and Tov fpatodo A tov
anidw.

« My TomoBeteite Ty Kageniépa péoa oe viouhdmi otav bev
XPNOTHOTOLEITE.

MAIAIA

« Kpatote T ookeur kai 1o kahwdlo jakpid amd maudid
nikiag ke Twv 8 exiv. Tamaibid dev mpénetva mailou e T
QUOKEUI,

« Auti n ouakeur umopet va ypnotomouBet and naudid nhixiag 8
ETWV KOl Vo) KaL am6 ATop e HElWEVES OWpATIKES,
aoBiké 1 dlavonké kavTec 1 e EMeldn epmetpiag kot
o, epoaov Bpiokovtar und mipnon ) Toug éyouv obei
00nyiec yta ) ypron TG ouakeur¢ jie aopahd Tpomo Kal
(IMopO0Y Vol KaTavorjaouy ToUG KIVGUVOUG Tou Ve,

« H auakeur auta dev mpoopiCetat yia yprion amé maidid f dropa
I HeLwpéveC QuatKke, aoBTpLeC A vonTikéc IkavoTTeC A
YWpic aETIKY Meipal 1 YVaoeLG, ekToq amd T mepimwon mou
Bpiokovrar umo emiBhegn 7 av Toug didovtar odnyie yiam
Yprian ¢ ouokeur¢ amd dtoyio umedBuvo yia v aopdAela
Toug, Ta dropa mou dev karavoodv mfjpuw A kaBokou T
Nertoupyia Kau T prion QUG TG GUOKEURG MpémeL mpwTa va
dlaBdaou katva katavorjoouy ThAPwC Ta meplEYOieva auToU
TU €yyetpidiou yprong kat, omou ypeidletat, va {ntodv
ipooBetec dnyiec oyetikd e T Aetroupyia kau T yprion amd
70 (oyo mou eiva ume0Buvo yia Ty aogdhela Tou,

« Tamaudid mpémet va Bpiokovral und enifhen yia va
Oloogahotei ot dev maiCouv pe T ouoKew!.

+ 0 kaBaptopog kau n ouvripnon TG unyavi¢ dev mpémetva
yivovra and maidid, extag av elva nAkia ve Twv 8 ETv Kal
enomelovtal amd evijhika.

« H kageniépa dev mpémet va avriperwniCeral amé ta maidid g
mavidl.

IYNTHPHEH

« Amoouvdéote T ouokeur amé v mpiCa mpw Tov KaBapioyo.
Aorote T va kpuaael mpw TomoBeToete  agaipéoere
e€apmiuata, ke mpw Kabapioere  ovokewr. Moté pnv Ty
kaBapiCere Bpeyiévn kat pny t udiere oe omotodimore vypo.
Moré v kaBapiCete T ouakeur pe Tpeyodpievo vepo. Moré pn
Ypnotyomoteite amoppumavikd yla va KaBapioete T uakeun.
KaBapiCete T ouakeun jovo e akako apouyydpy/ Bodproa.
To Goyeio vepou mpémetva kaBapilerar pe ouptadki mdtwv.

« My amoouvappiohoyefte T quakeur Kat v elodyete
avtikeipeva ota avoiypata tg. Omotoadijmote yelpiapig,
kaBapiapdc A ppovtida extoq amd ) ouviBn yeron mpémet va
ipaypaonoteirar and ta e€ouatodotnyiéva kévpa service.

 [larva ielwBet o kivouvog gurdg A nhetpominGiag, pnv
agapeite To kahupa. Ta eowtepikd uépn Oev emakevdloval.
H emaxeun mpénel va mpaypatomolettal ovo amo
eouatodotniévo kévepo service!

« [l mepaadepec odnyiec oyeTikd e T ypron T ouaKeuG,
avatpé€Te ato eyyelpidlo yprong om diedBuvan
www.dolce-gusto.com f kahéate Tov apiByd g ypaprc
e€umpémnong NESCAFE® Dolce Gusto”.

ANAKYKAQZH

« H ouokevaota amoteheftar and avaxukhwota uhikd.
AneuBuvbeire atov appddio popéa ¢ mepioy¢ oag yla
TepLoodTepeC Mhnpo@opieC ayeTkd |ie Ta mpoypdppara
avakukhwang, H ouakeur aag mepiéyet mohdtipa ukikd ta omoia
mopodv va ypnotomounBodv ek véou 1 va avaxukhwoov.

MONO EYPANAIKEE ATOPEE: Ikegreite to E

nepipahhov!

H auaeun aa mepiéyet mohdiia kikd Ta omoia mopol va
yonotomounBobv ek véou 1 va avakukhwodv. Aprate
GUaKeur| 0 éva Tomiko anpleio amokopudiic omov Ba amoppigBei
karaMnha. Z0powva e Ty Eupwnaiki 0dnyia 2012/19/EE
epi anoBhrev nhexpkod kau nhektpovikod eSomhiopod
(WEEE), o1 ypnotyomompéveg otkiaxég ouokeué dev mpénel va
anoppimrovra otic uvijBelg eykataotdaei yidny
anoppipydrev. H amokopid Twv mahwy ouokeuwv mpémet va
yiverar Eeywptond yla va pektiotonoteita n diahoy kot n
avakUKkAwOn Twv 4Epwv Toug Kat va elwBei o avtiktumog oty
avBpamvn uyeia kat to nepiBaMo.

(3 Kayincispik wapanapbl

Ocb! HyCKaYMBIKTI MYKMAT OKbIM LWbHBIHBI, Kayincianik
JKBHIHAEri HYCKAYbIKTbI CaKTN KOibIHbE. KypbUtFbHbI
JIYPbIC nai{ganaH0ay apakar any MyMKIHairiHe anbin Kenex.
TaifblKCbI3 MavizanaHy HeMece HyCkaynapil caTamay
WaFAVIbIHL3, BHAIDYLLI ELUKAHAaI XayankepLuinikTi KeTepMeita
JOHE Keningik KonmAHbIMai bl

Kenirnajkcre JymbiC icremeiTiH HeMece fypbiC KyMbiC
icTeMe¥TiH KypbUFbINap KaMTbLIMAiLI, Ce6ebi onapra
TEXHHKA/TbIK KbIMET KOPCETUIMETeH JaHe/Hemece Tar
Ta3apTbUIMaraH,

MAHTANAHY MAKCATBI
* By KyPBUH TeK yii TYPMbICIHZA Naitanakyra apHankak, OHbl
Keneci Kariainapza naitzanayra BonMaiiael xoHe keningk
Bepinveiig
- D\KEHIEPE, KeHCenepae XaHe 6acka Ja KyMbIC
OPbIHXa/nAPbIHR KbBMETKEpAEpre apHaTFaH aC i
MAKTaDbIHIA KONIaHY;
- QybUVLARSI TYDFOIH yTepae KONIaHY;
- OTeNblepae, MOTeNEPAE XaHe YaKbITLLA TYPYFa apHatFaH
6aCka 53 FAMapaTTapA KMEHTTED TaparblHaH KONaHy;
-\ Me¥iMaHXaHanapbIHga KOMaHY:
* Kypounebl Tex 3400 MerpreH Temen Ouikikre, yi iwinge
TYPMbICK3 MaitanaHyra apHatkaH.

INEKTPAIK KYAT K3l

* KypbUrebIHbl KyaT Ke3iHik PO3eTKaCbiHa TeK epre TyilblkTayLubl
KOCKBILLINeH FaHa araHbi3. KepHey TaKTailLLaia a3bUtraHai
Bonyol kepex. [Lypbic eMec KOChUTbIMb! MaifianaHy KeningikTi
APaMCbI3 ETeLl] WaHe Kayini Gonadb.

* B, nexTp TorbiHa TYCIM KanyiLb| G0AIbIpMAC Uik, ewukiMre
3aKbIM KEITIpMeY LUK KyPbUTFbIHb, OHbIH ALLaCbIH HeMece
3NEKTP CoIMbIH CyFa HeMece 6acka CybIKTbIKTapRa CaMaHbB.
Asara CyiibIKTBIKTbIH TerinyiH bonabipMary. CoiMabl ¢y
KOMbIHbi30€H YCTaMaHpi3. Cy TOMTBIpYFa apHatFaH KOpFa bl
ACbIPa KyMaHBB.

* TeTeHLue XaFLa/iaa KyaT Ke3iHi PO3ETKaCbIHaH allaHbl fepey
LUIabIHBB.

* [TaizanaHbIMAVITLIH Ke3e KyaT Ke3iHiK oseTkachiHaH
AKbIPATbIHBE.

* AXbIpaTy yLLiH aLiaHl KyaT Ke3iHiH PO3ETKACHIHH LUbIaPbIHb.
KT CoIMbIH TapTTaHpB3.

* (bIM \CTEAVSH HeMece YCTENLLeHIH LUETiHge Candbipan TypMaybl
KePEK aHe bICTbIK HEMeCe LueTi BTKip OeTTikKe TMey Kepex.
(bimapl Temere 0C xiBepmen3 (kypan yCTiki DerTike
Kynaybl MyMKiH . CoiMabl bUteal KOnbIHBI30€H elLKaLLaH
YCTaMaHbB.

* MEXTD CoIMbI MEH aLLaChl Oy3bFaH KyPbUHbIHbI
nai{nanan0aHpi3. Erep neKTp CoiMbl By3bunvaH Bonca, kayin-
KaTepaeH Cak 00y YLUiK, Obl BHApYLL, OHbIK, CEPBYC yaKini
Heece DinikTi MaMaHbI anMaCTbipy Kepex. AkaymbikTapbi 6ap
HEMeCe 3aKpIMAAFaH KyPbUTbIHbI NaZaTaH0aHb. JexTp
CbiMbIH GpeH TOKTaH KbIPaTHIN TaCTaHbI3. 3aKbIMATFaH
KypbUreblHbl XakbiH opHanackan NESCAFE® Dolce Gusto®
WEZIeN KbI3METi PYKCAT €TKeH (EPBIC OpTabiFbiHa KaTapbIHB.

* Kyar Ke3iHir, PO3ETKaCb! KyPbU|IaFbl aiara CAIKEC KeNMECe,
NESCAFE® Dolce Gusto® GaiinaHbic eneci G0ifbiHLa
BenrinenreH CaTymaH ke KpBMeT KBpCETy OpTabIKTap
aPKpUTb COVAKEC TYPIMEH AnMACTBIPbIHLB.

MAVBANAHY WWAPTTAPbI

* KybiUteolHbl BpKALLH Xbiny KE3L1epiHeH XaHe Cy
LUYFbIANAPbIHGH AyNaK, Teric, TypaKTb, Xblyra Tesimai Derrike
OPHaTbIHBB.

* Oe vk CaTblask, MaifianaHbUTeaH Ke3eH acka waraita
KyPBUTRbIHbI Cy KyifblAaTbIH Ta0aK\LIaCbI3 aHe TaMLLbl TOPCH3
naitiananOaHpi. KypourebIHbI bICTbIK Cy AaibIHiayFa
MaVifiariaHOaHpB.

* Kypanzp! THKEpMeH3,

* acan wbirapyLubl KeHeC bpMereH Kypan CaiMaHiapbiH
MaifianaHyb, BPTKE, MEKTD TOrbIHbIH CORYbIHa HEMECE anaM b
KapaKaTiayra Kemipex.

* KypanabI a3 HeMece 3neKTp TIMTaHbIH \CTIHE HEMeC KAChIa,
KbI3bIpbUTFaH MELLTIK,CTiHe KOMaHpB.

* (YCoIHIb LaVibIHI3RH KE3(LE aPbi3rbILLKa CaYCaKTAPbIHBIRL
(IMaHbB.

* KyparzibIH 6aCbIHIaRb! MHKEKTOPb! YCTaMaHbB.

* KyPbUtFoIH LUbiFaDTbIH CaMTaMaziaH YCTan TaCbIMaHb3.

* Kancyna ycrarbiu TypakTs! MariTTeH abgbikTaran. Kancyna
VCTaFbILLTSI MATHATT] N3k 3AH KETTIDE naTbik KypbUbUIaIbIH
aHe 06bexTinepiH KaCbIHa OpHaTIaHb3, Mbicab, Hecue
kapraapb, USB XuHakrarbILLTap MeH Backa cakTarbily
Kypanzap, OeiiHeTacranap, Teney{aap aHe KoMMbloTep
MOHITOPNAbI, MEXaHYKTbIK CaraTTap, akyCTWKanbIK Kypanaap
aHe BbI0bICTbIK KONOHKaap.

* TamTbi Ta3apTy Ke3ikme KypbUtebiHbl ewuiper3. (y
CY/ibIKKOMMaCbIH LUaifbIHpI3 XaHe KyPbUTFbIHI TaT KETIpETiH
3ATbIH KABbIFbIHaH Ta3anaHbis.

* Erep \3aK YaKbiT arbiMbIH KyPbUbIHb! MalfanaHBacansi,
[leManbiCTa GOFaH KE3L1e, KyPUIFbIHI Ta3anan aHe XeneH
KbIpaTbin TaCTay Kepek. KairafiaH naiizanaHyib anibinia
WWabiHpI3. KypbUtebIHbl KaifTafiaH MaifianaHyblH A1bIHIA LA
LW/KbIH NQIZANGHbIHE,

* bi3 NESCAFE® Dolce Gusto® Kypanbia apan a3ipresren xate
TvicTi comakTapaaH etken NESCAFE® Dolce Gusto®
KanCynaiapbiH naiianaHyra yCbiHbic bepewis. Onap e3apa
3PEKETTECYTe apHaTFaH - 83apa aPeKeTTecy
NESCAFE® Dolce Gsto® komnaHuschIH aiirini eTke kode
TYHBACHIHbIH CaNaCbIH KaMTaMaCbi3 eTed. opbip kancyna bip
LUbiHbI KOGeH AaifbIHIayFa apHatFa, OHbl KalfTa naiiaaHyra
Bonmaitzpl.

* bICTBK KancynaHbi KOAMeH LublFapMaHbi3. TartanaHbuiaH
KanCynanapib TacTay YLUiH 3PKALLGH Kancyna yCTarIL
NaitaanaHbIHbI3,

* (yCblH [aiiblHZaY YLUiH Kancyna YCTarbILIThl 3PKaLGH Kypan
LiHe CanbiHp3. AHVKaTOp XaHbin Borakea Aeik kancyna
\CTarbILLTbI LblFaPMaHBI3, Kancyna yCTarbil OpHaTbiMaid
KYPbUTFbI XYMIC ICTEMedy.

* Kynbinray TyTkachIMeH XaOapIkTariraH Kypanap: nicipy
LMKepi D3pbICbIHEA KyITTa TYTKACbI ALUBUCR, Kyin kany
KaFWbl OPbIH bl MyMKIH, Kypanzar! LiaMaap
WbIMbITBIKTYLbI TOKTATKAHLLR KybITTay TYTKCbIH TaPTTaHbB3.

* [leHCayMbIkTI KOpFay MaKCaTbIHEA APKALLGH CyifbIkKO/iMaHbl Tek
KaHa Ta3a aC CYbIMEH TOMbIDbIHb.

* KyPbUtFoIHb! MalaiaHbin B0RFaHHaH Keiik, Kancynakbl
3PKaLLZH MbIN TACTaHHI3 XaHe KaNCyna YCTarbILThI Ta3MaHBI3.
(Y KyfbinaTbiH TabaKLLIaHbI XaHE KanCyna KOHTEMHEDIH KyHLZe
Ta3apTbIn TypbiHbi3. TaramabIk aNEprvstFa LianbkKaH aamaap
LUIH; KyPBUbIHb] Ta33pTY LLaPaChIHa COMKEC LaiibiHbi.

* Kpi3blpy 3nemerTiHik BeTikae naifiananbUFaHHaH Keifit Kpiy
Kanaflbl XGHe TIACTUK KOpYCTap NaiifianaHbUtraHHaH KeviiH
BipHeLLe MHYT Yool 6076IN Typazpl.

* KapayocTumynaop Hemece aequpunsTopaps! 6ap
eMzenyLLinepre: KapaUOCTMYNFTOP Hemece
[eMOPUANSTOPEI \CTIHE KaNCya YCTarbILLTI Tikenelt
\CTaMaHbB3.

* KypbUtebIHb! Mai{aniakFaH Ke3(e LuKaQka KOKoFa pykcar
erinveitai,

BANANIAP
* Kypbiuteoi oHe CoIMZap 8 XacTaH Kilui Gananapabik Konbl
ETEVTH Xepnepae OpHANACybl KIKET. bananapra kypanveH

O/iHayFa PYKCaT OepMeH3,

* KypburebiHbl & aCTaH ket Oananap, COHgait-a akbi-0il XaHe
[ieHe kabineTTikTepi LueKTeyi aamiap JaHe Toipnoeci Me
inii oK, Oipak GaKbUnaHaTbIH HeMece Kayincia naiiganaHy
TYPabl HYCKay GpUATeH XaHe TOHETiH KayirTepai TyCHeTiH
QAP NaVifanaHa anagpl,

* Kypburebl Bananapiibik, Haykac, MyMKiir wexreyni
BMIADIbIH NAVKANaHYbIA aDHATMaFaH; KyPbUTRbIHI OyIaH
BypbiH najizianaHOaraH afamapra KyPbUFbbI OCbl HYCKayMeH
TaHbICTaV, NaV{zanaHybika TilibIM Canbikambl. OCb! KypbUtFbIHblH,
MaanaHyblH TyCIHORYTIH aaMAap eH andbiMeH
MalfianaHyLLbiFa apHATF2H HCKYbIKTb! OKBIT LbiFbIT, OHbIH
Ma3MyHbIH TObIK TYCIHyi KepeK aHe TvICT] Xartaitnapza on
J1aMAADAbIH KYINCI3EIT YL ayarTTbl QfiaMHaH Mayizanaky
WOHIHLE KOCbIMLLA HYCKAYMbIK Yl KaKET.

* bananapra kypbUtFbIMEH OiHaYFa XN BepMer;3.

* § aCTaH ykeH Oananapra Kypanib! naiiaaHy WoHe Tasanay
epeceKTepai OaKblnaybIMeH yKCaT erinex.

* Bananap KypbUbIHbI OibIHLUbIK PETIHIE NaianaH0aybl Kepex.

TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY

* Ta3anay b KyaT Ke3ikiH PO3€TKaCbIHaH AXbIDATbIHpB.
KyPbUtbIHbI Ta3aaylblH ABbIHAA HeMeCe CaiMaHIapbIH
OPHATY, any AMBbIHAA OHbl TOMbIK CybITbIHb. CYbIKTbIKKa
KYPbUTFbIHbI ELLKaLLIRH GaTbIPMAHbI3. AFbIHLbI CYMeH KyPblFbIHbI
LLKaLIGH XyMaHbi3. KyPbUrFbIHbI Ta3atay YLUiH KyFblLL
KyPa3apabl eLUKaLLIH NafzanaHaHbi3, KypbUTebIHbI Tek kaka
YMCK CIOHXGeH/KbUnLLaKeH Ta3ananb3. Cy pesepeyapbi Ta3a
BHIK-TYIK YLUiH Kayinci3 KblLiak apKbUTb TasapTbinybl TC

* KyPbUtFolHbIH iLiH ALUMGHBI3 aHe TECIKTEDTe eLUTEHE CaMaHB.
Ke3 Kenreq onepaus, Tasanay aHe KTy, KamiMri naiirananyak
Backa, NESCAFE® Dolce Gusto® wezen Kbi3Meri pyKar eTken
(EPBIC OPTAbIbIMEH Xacany Kepex.

* Bpr Hemece nexTp TOrbIHa TYCIN KAy KaymiH a3aifry LUK
KaK/TaKTbl afbin TaCTaMaHpi3. Kypan iuite naiizianaHylubl
WOHILE/t anaTbit O6niKTep oK, JKHAEy Te okinerTi kpiameT
KBPCETY MaMaHb Kyprizyi kaxer!

* KypbUrebiHb nai{zaiaHy Lci Typansl KOCIMLG keninaemenep
Wt lolce-gusto.com naiizianaHyLLbira apHaTFaH HyCKaYbIKT
kaparpi3 Hemece NESCAFE® Dolce Gusto® wezen kpaeri
HOMIDIHe TeeIOH CORbIHBE.

KAWTA GHIEY
* Opawa KaiiTa eHIeneTiH MaTepHaiaPaaH KacanaH.
barapaManapabIk BHeYiHE KOCbIMILA aKNapaTTl any YLk
KEPIINIKTi KeHecTepre / exiMeTke yrikiHj3. KypbUtrbiga kannbika
KeITipyre HeMece KalfTa eHaeyre bonarbiH Baransl MaTepuantap

Bap.

TEK KAHA EYPOMA/bIK HAPBIKTAPFA: E
Kopuwaran opranbl asnanpis!

Kypbutebiza Kanbika KerTipyre HeMece KaifTa eHaeyre bonarbik
Garansl Marepwanaap 6ap. OHbl T Typae kaaere apary yLLiH
KaKbIH MaHZ3Fbl KQAULbIK KVHaY OHbIHA HEMECE MaKyaHeaH
(ePBYIC OPTabIFbIHA TaNCbIPbIHBI. NEKTP Kypar-KaBbIKTap bl
OHE MeKTORb! acnamrapabl naizanany Typansi (WEEE)
2012/19/EQ Eyponancik bacuubinbIkKa Caiiked, naganaHbitbin
B0nFaH TypMbICTbIK aORIKTAPAb CypBITTANMaIMTbIH SRETTeri
TYPMbICTbIK KaRbIKTapMeH Bipre Kaere apaTyFa ThifbiM
CanbiHFaH, ECKi TypMbICTLIK KanBbIKTapbl O6nex XitHay Kepex,
OCbiTaULG, ONAPEbIH CYPLITTAYbl MeH KAWTa BHOENYiH
OHTQVTGHLbIPYFa XaHE flaM MeH KOpLLFaH OpTLLGFa SCepiH
TOMHETyre MyMKiHgK Oepineg.

XD Mepbi npegocTopoHoCTH

[posTTe BCe YKa3aHws 1 COXPRHHTE J3HHO PYKOBOACTBO
nonb3oBarens. JlioBoe HenpaguibHoe MONb30BaHHe
pHOOpa MOKET NPHBECTH K TaBME.

B c1yuae HeHaIexalLero MCONb30B3HAA W HeCOBMeHNS
[L3HHbIX yKa3aHi, MDOVBBOLYATENb OTBETCTBEHHOCTH He HeceT, 1
FPaHTVA B ITOM (138 aHHYIMpYETCS.

[apaHTis He PacTpoCTaHAETCA Ha npHBopb, He paboTaiowuye
W1 HenpaBbHO PaBOTaFOLLYE 1O MPHYMHE HEAOCTTOMHOR
TEXOBCTYBHAA W/ WM YRANEHHS HaKWTK,

WCONb30BAHWE N0 HASHAYEHWI

* [1aHHOe YCTDOVCTBO PEKOMEHEYETCA 9 MCTONb30BaHHA B
FIOMALLHWAX YCT0BYSX. [ apaHTHHO 0BCTyKvBaHMe He
MPeOCTaBAFETCA B CTeAyHOLLIAX CIYYAX:
~JACTIONE30B3HAE B KYXOHHbIX 30H3X [ MEpCOHata B
MaraB/HaX, OQCaX 1 ApyVAX PaBOYX MOMeLLIeHHsX;
~ ACTIONb30BaHVE B XKVATBIX JEPEBEHCKIAK OMAX;
- MCNONG30B3HHE KIMHTAMi B OTENSX, MOTEMAX U APYTUX
3BE.EHWAX 1 BPEMEHHOTD MPOXVBaHI,
- MCNONG30B3HHE B LLOMALLHYX TOCTHHLAX;

* Baue yCTOiCTBO MpeazHayeHo TOnbKO 414 0bToBor0
MCTIONb30BHHA FLOMA Ha BBICOTE H3T YPOBHEM MOPA He BbiLLe
3400m.

UCTOYHWK INEKTPOMUTAHKA

* [ToaKntovaifre npHOOP TOBKO K PO3ETKE NEKTPOCETA C
3a3eMneHveM. HanpskeHite B CETv OMKHO COOTBETCTBOBAT
13HHbIM 33BOACKOM TaOMHKM, CTONE30B3HHE HeNPaBITbHOND
MOBKIHO4EHHS OTMEHSET FaPHTID Y MOKET ObITb ONaCHO.

* [1n9 npeOTBPALLEHYA N0XaPa, NOPEKEHHA JNEKTPHHeCKIM
TOKOM M TDaBM He OMyCKAVITE LUHYP MATaHHS, LITENCEbHytO
BITKY WK CaMO YCTPOVICTBO B BOLY WM [1DyTvie KIKOCTH
Vi30eraifre MpOMUBaHWS XIKOCTY Ha BATKY. Hukorza He
MIPHTPIVBAIATECH MOKDbIMM PYKAMM K LUHYPY MiTaks. He
MIEPENONHATE eMKOCTb A1 BObI,

* B Cnyviae BO3HHKHOBEHYS YPE3BBIGIEHOM CHTYaLYM HEMEDIHHO
VBBEKVITE BATKY 13 PO3€TKV JMeKTOCETH.

* Korza npvBop He HCronb3yrcs, OTKAKO4MTE €70 OT Po3eTkit
3eKTPOCETA.

* UroBbl OTKWOUHTH MPHOOP OT CETH, U3BNEKITE BILTKY 13 PO3ETKA
3nexTpoceryt. i M3BNYeHHM BATKY He TAHUTe 33 MDOBOLL

* |LlHyp nvTaHMs He [OMKEH CBACATb C Kpast CToa Wik B3pHO
CTOVKY, KACATHCS FOPSHHX TIOBEPXHOCTE/E WA OCTPbIX KpaeB.
LLIHyp miTaHIA He SomKeH BOBOHO MPOBICATb (ONACHOCTH
3aiaMbiBaHis). HKOFZa He MpITarvBaiTeCh MOKDbIMM Pykami
K LLHYPY TVATaHWS,

* He ucnone3yiite mpu6op C 1I0BPEXAEHHbIM LUHYPOM Wi BATKOH.
ECov Hyp nvTaiws nOBPeX(ieH, OH Z0MKeH Gbimb BO I30exaHve
OCHOCTH 33MeHeH MPOV3BOZUTENEM, 0 CEPBICHbIM areHTOM
WV CTIELYIQIMCTOM aHAOTMHOM KBaMOWkaLym, He
MCTONb3yiiTe MpOOP, KOTOPbI HEUCTD3BHO PabOTaeT Wk MmeeT
Kakvie-M0 NOBDEXZEHAA. HEMEIYIEHHO OTKITKOHMTE LUHyp OT
CeTv MATaHus. BepHitTe noBeXLeHHbI pubop B oKL
3BTODI30BHHIE CEDBICHBIV LIEHTP, Ha3BaHHbIN «ropsyei
nvrveiin NESCAFE® Dolce Gusto®.

* ECov pa3bem po3eTkv MeKTPOCETH He COBNAraeT C BATKOI
rpw6Opa, 33MeHITE BUTKY Ha BUTKY MOBXORALIEN0 Tia,
BOCTIONb30B3BLLYCh FOPAEH TMHHEH LIEHTPOB NOCTENPOBAXHOTD
0Bcnprvanis NESCAFE® Dolce Gusto®.

YCN0BMA SKCNAYATALIWN

* Berzia ucnonb3yifre YCTPOJACTBO Ha POBHOV, YCTO/4BO,
3PONDO4HO/A NOBEDXHOCTH BAAM OT MCTOHHVKOB TEMVia W
Opbir B

* He nonb3yifrecs npuBopoM 063 Mof0Ha 1 PeweTkv NOaL0Ha,
KPOMe TeX C1yaeB, KOTZA VCTIOMb3YETCA 04eHb BHICOKAA KpYKKA.
He ucnonb3yiite npu6op A1 MPHTOTOBAEHY rOPsHeit BO,

* Hyorza He NepeBopa|uBaiiTe KOeMaLLIMHY BBEDX [HOM.

* cnons3083Hwe LONOMHITENSHbIX MPAHAEXHOCTEN, He
PEKOMEHEYeMbIX IPOV3BORHTENEM MPHOODE, MOKET NUBECTY K
1IOXaPY, NOPBXEHMI NEKTHHECKM TOKOM Wi
TDaBMUOB2HVI.

* He nomewaifre mpubop Ha ra30Byk0 11w IneKTpHueckylo iy, B
Pa30METYHO ByXOBKY V1WA BO3E HiX.

* He noacragnsiire nabLbl Moz HOCK BO BPEMA MPUTOTOBNEHHS
HamATka.

* He npukacaireCt K 1HKeKTopy B BepXHei Yactv mpubopa.

* HUKorza He HecuTe npwBop, Aepiach 33 FON0BKY CTBA.

* [lepwarens kancyn CHaBieH MOCTOSHHbIM MarkyToM, He Crassre
LlePKaTetb Kancyn pALOM ¢ npuBopaMy 1 0BbeKTamA, KoTopble
MOXHO MOBPEZVTb BO3LLEVACTBMEM IEKTPOMArHITOR, TaKiMI Kak
Kpe[yMHble KapTbl, USB-(newu-HakomwTen 1 fpyrvie HouuTenw
MHQOPMaLIAH, BALEOKACCETb, TEMEBI3MOHHbIE U KOMMBIOTEDHbIE
MOHHTOPb C KVHECKOMaMi, MEXaHV4ECKVE YaCb, CYXOBbIE
ANNapaTbI U KOTOHKH,

* He Bolkniouaire mpuoop B0 BPemA MPOLIECCA YLaneHws HaKkuTW.
(pOMbIBaIATE EMKOCTS /479 BO| M OHMLLAITE MpUbop A7
MpesoTpaLLIeHHA CKOMIEHHS OCTaTKOB CPELLCTRA YAeHH
HaKimu.

* [1pu ANHTENHOM HEUCTON530BaHI MPHOOPa, Ha BpeMS OmyCka
.11, €70 HeOBXOMMO OMYCTOLUMTb, OUCTHTS M OTKIHOYTb OT
cen. OMOVITe nepes NOBTOPHIM HCTONb30BaHHEM.
(1OBELYITE LUK TIDOMbIBKY NP NOBTOPHbIM
MCONb30BaHMEM NpuBopa.

* Mol pexaMeHzyeM HCnonb308arb Kancyb
NESCAFE® Dolce Gusto®, paspaBorakHble CrieLyansHo ana
KodemaluyHel NESCAFE® Dolce Gusto® v npowwenume
COOTBETCTBYROLLIME MCTbaHYA. OHi Pa3paboTaHbl ang
COBMECTHONO MCTIONb30B3HHS, 4TO FaDaHTUYET BbiCOYalfLLEe
kasectBo kodye, koropui CnasiTca NESCAFE® Dolce Gusto®.
Kakzas kancyna paccyuraka Ha MpUTOTOBAEHHE OHOl
OTIMSHO/ YLLKV KOG 1 He MOXET MCTIONE30BaTHCA NIOBTOPHO.

* He u3anexaiite ropsiute Kancynbl pykami. 04 yianens
MCNONb30BaHHbIX KIICY BCEXa MCTONb3)iiTe AepAaTeNb Kancyn.

* [1n9 MDHTOTOBAHHA HaNvATKA BCerfia BCTABAVITE AepiaTen
Karcyn B KoGeMaLLWHy. He BuITArvBaiiTe Jepatens kancyn 20
TORO, KaK UHIUKATOP NepecraHer Miratb. Mpw6op He byger
paboTah 063 YCTaHOBNEHHOTO flepKaTend Kancyn.

* [Tpubopbl OCHaLLIEHb! DUKCUPYROLLEN PyHKOM: MpK
Pa30ROKVPOBKE Py4KM B TDOLIECCE BaPKY MOXHO 00eubcs. He
TAHHTE PYHKY BBEDX 0 TOMO, KaK CBETOBLIE VHZY/KTOPbI Ha
PUBOPe NepeCTaHyT MuraTb.

* Bceraa HanonwiTe pe3epayap A4 BOLbI (B MHATbeBoit
BOZOH, 4T00b! He HABPELUITb 310POBLA.

* [Nocne 1Crons308aHA MUOOpa BCETA BbIHAMAIHTE Kancyny 1
O4MLLAVTE [iepKaTeNb Kancyol. EXETHeBHO onyCToLuaiTe 1
OMLLAVTE TIO0H 1 EMKOCTb 2 Kancybl. [l nogeld ¢
MULLIeBOV Qreprviei: MPOMbIBAVTE MO B COOTBETCTBAM C
MPOLLERYPOM O4ACTKN.

* [10BEPXHOCTH HarPeBATENBHON MeMeHTa NOBEpraeTC
BO3(EVACTBMIO OCTATONHONO TEMia MOCTE UCONb308aHA, U
UAQCTMACCOBbIE ATt KOPMYCa MONYT GbiTh TeMTbiMA Ha OLLyTb
BTEEHHE HECKOMBKIAX MYHYT NIOCTE UCTIONb30B3HHS,

* [1n9 MaLEHTOB  KaPEYOCTUMYASTODAMH Wik
LedBpAISTOpaMH; He SepKyITe SeaTENb Kancymbl
HENOCDELLCTBEHHO HaEL KAPLUOCTUMYATOPOM Wik
LeduBpusTopom.

* [pubop He OMKEH HAXOIATBCA B LuKad)y BO BpeMA
MCONb30BHIS.

JETU

* [Tpu6op M €10 MPOBOE AOMKHb! HAXOIYTLCA BHE NPEENB
[I0CraeMoCTH feTedi MnazLue 8 e, He nossonsiite femsm
WIPaTb C MpUOOpOM.

* [TpuB0p MOKET YCTIONE308THCA AETbMH CTapLe § N, a Takoke
WL3MH C OTaHVEHHbIMY QUBHYECKIMH, CEHCOPHBIMA W
YMCTBEHHbIMM CTIOCOBHOCTAMM W HELOCTATOSHbIM OMbITOM K
3HaHVAMM 1O H3I30DOM W NIOCTE NIONYeHH yKasaHuii no
Be30naCHOMY MCOMb30BaHII0 MPHOOPa, 1 €U OHA MPH STOM
TIOHMAYOT CBS3aHHbIE C 3TUM OMaCHOCT.

* [1aHH0e YCTpO/ACTBO He NPEHA3HAYEHO [ MCTIONb308aHA
LToMU WM THOB5MY C OTPRHHEHHbIMM (BHHeCKIMA,
CEHCOPHbIMY W1 YMCTBEHHbIMY CTIOCOBHOCTAMM, 3 TaKe C
OTCYTCTBUEM OMIbiTa # 3HaHi, KDOM C1y4aeB MCONb30BaH
11O HAI30POM WM 1IOCTE MIOMYHEHHS HHCTpYKL 1O
MCNONb30B3HV YCTPOVCTBA OT OTBETCTBEHHOMD 33 X
Be30macHocTy . v, Mano pasoupaioLLyecs B MpuHuye
PabOTH 1 KCTYaTaLM S3HHOTO MpHOOpa, AOMKHbI CHajaa
TIPO4ECTb M MOTHOCTBO NIOHSTb COLEPKaHHE JaHHOMD
PYKOBOZLCTBA NOAb30BATENS, a MK HEOOXOBYMOCT 0OPaTTHCA
32 [IOTIOTHVTENbHbIM YKa3aHNAM 10 €r0 aBore 1 kcrnyaraLym
K /L, OTBETCTBEHHOMY 32 /X 0€30MaCHOCTS.

* (efyfre 33 fETbMH, 470Gl OHM He MDA € YCTDOIACTBOM.

* (4y1CTKa U NOME30BTEALCKO TeXOBCTyXUBaHYE MOTYT
MPOBOATBCA AETbMH, TOTBKO €T OHH CTaplLe § NT 1 TokKo
110 H330pOM B3pOCTbIX.

TEXOBCNYKMBAHME

* [1epes 04CTKO/ HeODXOAMO OTKOUHATH MPHOOP OT PO3ETKH
3nexTpoceTy. [Tpubop AomKeH oCTbib neper; CBopKoi 1
pa300pKO, @ TaKKe 04CTKOi HuKorza He MoiTe mpubop
BIKHbIMY CPELCTBAMA 1 HE TIOTDYMaifTe ero B XUKOCT.
HuKorza He Moifre npuoop Mo MOTO4HOI BOROM. [ O4wCTKM
MpUOOPa HKOLA He UCTIONb3)iTe MOFOLLe CPACTBa.
Qupwaie mpUOOP TOMBKO C TIOMOLLH MATKOM TyOKI/LLETKM.
(uCTy eMKOCTM 27 BORb HEODXQZYAMO TPOBOTS C MIOMOLLBHO
YYCTOM LIETKW, COBMECTUMOVA C MPORYKTaMM MATaHMS,

* He pasvpaite mpubop 1 He NOMELLaIATe Hi4ero B OTBEpCTH,
Tiobie feViCTBIS, 04CTK 1 0BCTYKVIBIHHE 3 PaMKaMM
CTRHIAPTHOTO YCTION:30B3HHA JOMKHbI MDOU3BOZATLEA B
LIeHTPaX TIOCTENPOABXHOTO 0BCTKVBaHAS, O KOTOPBIX MOXHO
yaHarb o «ropsuiei nutne NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Ur0BbI CHI3ATb PHCK NOKPa WK MOPAKEHHA IMKTHIECKAM
TOKOM, He CHMalfre KpbILLKy npubopa. BHyru npuopa
OTCYTCTBYIOT Kakvie-W00 fleTai, MoBexaLLye
TEXOOCYKVIBaHI CATGMY NONb30BaTENS. PEMOHT NOLAEXIT
OCYLLECTBEHHIO TOMbKO CATaMH QBTOPH30BIHHOO CEPBUCHOND
nepeonana!

* JanbHediuve YKa3aHHA N0 MCIONL30B3HHI0 NPHOOa CMOTPiTE B
PYKOBO/CTBE MOME30BaTeNA Ha Caifre wwww.dolce-gusto.com wik
ro3B0HvTe Ha «ropsyto Ao NESCAFE® Dolce Gusto®.

MEPEPABOTKA

* YaKOBKa J3MOTOBNEHa 3 nepepabaTbiBaeMbiX MaTEpUaTOB.
[LanbHeifyto MHOOPMaLIEO 10 MporpaMMaM nepepaboTki
MOXHO Y3HaTb B MECTHbIX MHCTRHLIS KOMMETEHTHbIX OPraHa.
B Baluem npubope COePAATCA LieHHble MaTepuans, Kotopbie
MOXHO BOCCTaHOBHTb Wk nepepaboTarb.

TONbKO AN1A EBPOMEACKOTO PhIHKA:
beperute okpyatowwyio cpeny!

B Baluem npu6ope COLePHaTEA LeHHble MaTepuaTbl, KOTopble
MOXHO BOCCTaHOBHTb 1 niepepaborarb. (aire ee 8
EvxaifL myHKT CBOPA OTXOROB WM 3BTOPH30B:HHIA
(EPBYCHbIE LIEHT A1 Hapnexauen yiumazauium. COmacko
Esponeiickoit awpextvse 2012/19/EC 06 omxomax
3EKTPHHECKOTO 1 MeKTPOHHOr0 060pyRoBans (WEEE)
3ANPELLEHO YTWIM3POBaTb OTPabOTaBLLMe GbiToBbie MpHBOpbI
BMECTE C 00bI4HbIMI HECOPTPYEMbIMY ObITOBLIMA OTXOZAMH.
(rapbie BbiToBble MPOOPI HEODXOZMO COBMpaT, OTAENHO,
370 MO3BONMT OMTAMH3UPOBATH COPTHPOBKY 1 NEpepaboTKy
YaCTe/t 1 CHI3HTb BO3LLEVACTBME Ha J10DOBLE YEN0BeKa I

OKDYKaHOLLIYHO Cpey.
@ Bezpecnostni opatreni

Piiectéte si veskere pokyny a uschovejte je. Jakékoli
nespravneé pouzit pristroje miize vést k potencidlnimu

V pipade jakéhokoli nevhodného pouzivéni nebo nedodrZen
téchto pokyni wjrobce neprebir Zadnou odpovédnost a
zéruka miize pozbjt své platnosti,
Zaruka se nevztahuje na pristroje, kieré nefunguji neho
nefunguji spravné z divodu neprovadeéni ddrzby anebo
odvapriovani.
ZAMYSLENE POUZITI

* Tento pristroj je urcen pouze k poutitfv domacnosti. Neni
urGen k nasledujicimu pouZiti, na né7 se nevztahuie zéruka:
—v prostorech prodejen urcenjch pro kuchyri personalu,
kanceldfich a jinjch pracownich prostiedich;
—hospodarskych stavenich;
—k pouZiti Klienty hotelu, motelu a v jinjch prostiedich
rezidencniho typu;
—vpenzionechtypu , bed and breakfast”.

 Tento spotfebic je urcen pouze pro doméc! pouZiti v
nadmorske wSce nepresahujic 3400 m.

PRIVOD ELEKTRICKE ENERGIE

* Pristroj zapojujte pouze do sffové z&suvky s uzemnénim.
Sttové napétf musf odpovidat (dajlim uvedenym na
vykonnostnim Stitku pristroje. Nespravné zapojeni zneplatni
zéruku a miiZe byt nebezpecné.

* Abyste zabréanili poZéru, razu elektrickjm proudem a zranéni
0sob, neponofufte sitovy kabel, zastrcky ani cely pristroj do
vody nebo jiné kapaliny. Zabrante tomu, aby s¢ kapalina
dostala na zstrCku. Nikdy se nedotykejte sftového kabelu
mokrjma rukama. Neprepliute zasobnik vody.

*\/ripadg nehody okamzitd vytahngte zéstrku ze sitové
185UVky.

* Pokud pristroj nepouzivate, vytahnéte jej ze sitové zasuvky.

* Pristroj odpojite wtazenim zastrcky ze sftove zasuvky.
Neodpojujte pristroj tahdnim za kabel.

* Jabrate ohnuti a skifpnutf kabelu, nedopustte, aby se dotykal
horkjch povrchd ¢i ostrych rohl. Kabel vzdy upevnéte,
nenechte jej voln viset (hrozi riziko preklopeni). Nikdy se
nedotykejte kabelu mokryma rukama.

* Pristroj neprovozujte s poSkozenym kabelem nebo
poSkozenou zastrékou. Aby se predeslo jakémukoli
nebezpet, vyménu poskozeného sftového kabelu must
provést wrobee nebo virobcem poverené servisni stredisko,
pripadné kvalifikovany odbornik. Nikdy nepouzivejte Zadny
pristroj, ktery wkazuje jakekoli poSkozeni nebo poruchu.
Okamité pristroj odpojte ze z&suvky. Poskozeny pfistroj
0devzdegte v nejblizSim servisnim stfedisku, kterd urci na
infolince spolecnosti NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Pokud z&strcka pristroje neodpovida typu sitove zésuvky,
nechte zastrcku wménit za vhodnj typ v poprodejnim
servisnim stfedisku, které urci na infolince
NESCAFE® Dolce Gusto®.

PODMINKY POUZIVANI

* Pistroj udrzujte mimo dosah zdrojl tepla a stfkajici vody a
pouzivejte jej vzdy na rovném a stabilnim povrchu, ktery je
odolny viii teplu.

* Nepouzivejte pristroj bez odkapavacho tacku a odkapavaci
miizky, wjma pripadi, kdy budete pouzivat velmi vysoky
hrnek. Pristro] nepouzivejte k pripravé horké vody.

* Nikdy neotacejte pristroj vzhlru nohama.

* Pouitf prislusenstvi, které nebylo doporuceno wrobcem,
milze vést k pozéru, trazu elektrickjm proudem nebo ke

Zranéni osob.

* Pristroj neumistuite v blizkosti horkého plynového nebo
elektrického hofaku aniv blizkosti pe€ici trouby.

* Behem pfipravy népoje nesahejte pod vjtok.

* Nedotykejte se vstikovacitrysky hlavy stroje.

* Nikdy pfistroj neprenaSejte za napafovact hlavici

* Drzak kapsli je wyhaven permanentnim magnetem.
Neumistute drzak kapsli do biizkosti pristrojl a predméti
které mohou byt plisobenim magnetizmu zniceny, jedna se
napr. o kreditni karty, jednotky USB nebo jing datova zafizeni
videokazety, televizory a monitory pocitact, mechanicke
hodiny, naslouchétka a reproduktory.

' pribéhu odvapriovani nevypinejte pristroj. Vyplchnte
2asobnik vody a dilkladng wyCistéte pristroj, aby na powrchu
nezdistaly zbytky odvapiiovaciho prostfedk.

* Pokud planujete del$f nepritomnost, napr. dovolenou, pristroj
wprézdnéte, weistéte a odpojte ze zasuvky. Pred opétovnjm
pouZitim wypldchnéte. Pred opétovnym pouitim pristroje
provedte wyplachovaci cyklus. )

* Doporucujeme pouzivat kapsle NESCAFE® Dolce Gusto®,
které byly navrzeny a testovény pro pristroj
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsle jsou vyrobeny tak, aby byly s
pristrojem vzéjemné kompatibilni. Jen diky této souinnosti
ziskate napoj jedineCné kvaliy, pro kterou je
NESCAFE® Dolce Gusto® zndmy. Kazda kapsle je urcenak
pripravé perfekiniho $alku a nelze ji pouzft opakovang.

* Horké kapsle nevyjimejte rukou. K vyhozeni pouzityjch kapsli
pouZivejte vzdy dchop drzaku kapsli

* K prfpravé ndpoje je vZdy nutné viozit drZak kapsli do pristroje.
Drzak kapsli nevytahute, dokud kontrolky neprestanou biikat.
Pristroj nebude pracovat, pokud neni viozen drZak kapsli

* Stroje whavené zaviraci pakou: Pokud je b&hem varnjch
oykll oteviena zaviraci paka, mize dojft k opafent.
Newytahujte zavirac! paku, dokud svétla na pristroj
neprestanou blikat.

* Ie zdravotnich diivodi napliujte vZdy zasobnik vody Gerstou
vodou.

* Po pouZiti pristroje vyjméte kapsle a weistéte drZak kapsli.
Dennd vyprézdnéte a weistéte odkapavaci tcek a odpadni
nadobu na kapsle. Spotfebitelé, ktef trpi potravinowjmi
alergiemi, musi vypldchnout pristroj podle Cisticiho postupu.

* Po poutiti pristroje na povrchu topného €lanku zlistava
zhytkové teplo, z tohoto diivodu budou plastové kryty nékolik
minut po pouziti horké na dotyk.

* Upozornéni pro pacienty s kardiostimulatory nebo
defibrilétory: DrZak kapsli nedrzte pfimo pred
kardiostimulatory a defibril4tory.

* Pokud se pristroj pouziv, nesmi byt ve skiini.

DETI

* UdrZujte pristroj a pfivodni kabel mimo dosah déti mladSich 8
let. DEti si's pristrojem nesméji hrat.

* Tento spotfebic mohou pouzivat d&ti ve véku od 8 letavjse a
0soby s omezenymi fyzickymi, smyslowmi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo bez patficnjch zkuSenosti a znalosti, pokud
jim byl poskytnut dohled nebo instruktdzni viklad tykajici se
pouzivani spotfebice bezpecnym zplisobem av pfipadg, Ze
rozumijeho rizikiim.

* Tento spotfebic by nemély pouZivat déti a osohy se snizenjmi
fyzickymi, smyslovymi ¢i duSevnimi schopnostmi, pfipadné
nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud nejsou pod
dozorem, nebo nebyly Fadné pouceny o pouzivani pristroje
0sobou odpovédnou za jejich bezpetnost. Osoby, kieré majt
omezené nebo Zadné znalosti ohledné Cinnosti a pouzivani
tohoto pristroje, si musf nejprve precist a piné porozumét
obsah #6to uZivatelské prirucky, v pripadg potfeby si
vyzadat dalSf informace ohledng ¢innosti a pouzivani pristroje
0d osoby odpovidné za jejich bezpecnost.

* DEti by mély byt vzdy pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
nebudou hrét s pristrojem.

* Cisténi a uZivatelskou tidrZbu nesmi provadét d&ti, pokud
nejsou starsf 8 et a nejsou pod dohledem dospelé osoby.

* DEti si nesméjs pristrojem hrat.

UDRZBA

* Pred Cisténim vytahnéte zastrku pristroje ze sffove zésuvky.
Pred vklédanim i vyjimanim souCéstek pfi CiSténi nechte
pristroj wehladnout. Pristro] nikdy neCistéte v mokrém stavu
ani je] mikdy neponofufte do jakékoli kapaliny. Pristroj nikdy
neCistéte pod tekouc vodou. K EiStén pristroje nikdy
nepouzivejte istict prostredky. Pristroj Cistéte pouze pomoci
mékkjch houbitek/kartac . Zasobnik vody by mél byt ¢istén
Cistym biologicky bezpeCnym kartacem.

* Jakakoli Cinnost, Cisténi a tidrZba pristroje, kierd nespada do
béZného pouzivani, must byt provedena poprodejnim
servisnim stfediskem urcenjm infolinkou
NESCAFE® Dolce Gusto® Pistroj nerozebirejte a nestrkejte
nic do otvordl.

* Ayste predesi nebezpeCivzniku pozaru nebo zasazeni
elekirickym proudem, neodstrariujte kryt. Uvnitf pfistroje se
nenachdzeji zadné osbluhovatelng soucasti. Opravy by mély
bjt provadgny pouze autorizovanm servisem!

* DalSi pokyny k pouzivni pristroje naleznete v uzivatelske
prirucce, na webové strance www.dolce-gusto.com nebo na
infolince NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYKLACE

* Obal je vyroben z recyklovatelnjch materiald. Vice informacio
recyklaci ziskéte umistniho (fadu/orgdnu mistni spravy.
Tento pfistroj je wyroben z uzitkovjch materiald které jsou
obnovitelné nebo recyklovatelng.

URCENO POUZE PRO EVROPSKY TRH: Myslete

na Zivotni prostredi!

Tento pristroj e wroben z ufithowjch materiald které jsou
obnoviteIné nebo recyklovatelng. Predejte jej do mistni sbérny
odpadi nebo do schvaleného servisniho stfediska, ke bude
pristroj Fadng zlikvidovan. Evropské smémice 2012/19ES o
odpadnich elektrickjch a elektronickych zarfzenich (WEEE)
stanovuje, Ze pouzité domécf spotiebice nesméjibyt
likvidovény spolecné s béZnjm netfidénym komundlnim
odpadem. VyslouZilé spotfebice musejf byt shirany zvlast, aby

tid&ni a recyklace jejich soucasti byla co nejlepsi aaby se
sniil dopad na lidske zdravi a Zivotn prostedi.

Precitajte si vSetky pokyny a bezpecnostné opatrenia si
odlozte. Kazdg nespravne pouzivanie zariadenia moze viest
k potencialnemu poraneniu.

V pripade nespravneho poutitia alebo nedodrzania pokynov
vjrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost a nebudete si moct
uplatnit zaruku.

Zaruka sa nevztahuje na zariadenie, ktoré nefunguje alebo
nefunguje spravne z ddvodu, e nebola vykondvana ddrzba
afaleho odstrariovanie vodného kamea.

STANOVENE POUZITIE

* Toto zariadenie je urCeng ibana domdce pouZitie. Nie je
urGeng na pouZivanie v nasledovnjch aplikéciach a zéruka sa
nebude vztahovat na:
—kuchynské priestory personalu v predajniach, kanceldrie
adalSie pracovng prostredia;
—farmy;
—otely, motely a iné prostredia ubytovacich typov;
—prostredia s izbami s ranajkami;

*\iaSe zariadenie je urcené na doméce pouzitie len v interigri a
vnadmorskej vSke pod 3400 m.

ELEKTRICKE NAPAJANIE

* Zariadenie pripdjajte len k zasuvke s uzemnenym pripojenim.
Napétie hlavnej siete musf zodpovedat tomu, ktoré je
vyznacené na Stitku. PouZivanie s nespravaym pripojenim
bude viest k zruSeniu platnosti zéruky a moZe byt nebezpecné.

* Na ochranu pred poziarom, zésahom elektrickjm pridom a
pred zrangniami 0s0b, neponérate napdjact kabel, zasuvky
alebo samotné zariadenie do vody alebo injch kvapalin.
Nedovorte, aby sana zastrcku wyliala akakoliek kvapalina.
Napéjacieho kabla sa nikdy nedotykajte mokrymi rukami.
Zasobnik na vodu neprepliajte.

*/pripade nidze vZdy okamzite odpojte zastrcku z elekiricke]
18SUVky.

* Ked zariadenie nepouZivate, odpojte ho od elekirickej siete.

* Pre odpojenie wyberte z4strCku z elektricke] zasuvky. Pri
odpajani, nefahajte za kabel.

* Nenechaite kabel visiet ponad roh stola alebo pultu, ani
dotykat sa horticich povrchov aleho ostrych hrdn. Nedovolte,
aby kabel volne visel (nebezpecenstvo prevrhnutia). Kabla sa
nikdy nedotykajte mokrymi rukami.

* Do prevadzky neuvadzajte Ziadne zariadenig, ktoré ma
poskodeny napéjact kébel alebo zasuvku. Ak je napdjac kabel
poSkodeny, musite ho nechat wmenit u wjrobeu, v jeho
servisnom stredisku alebo u ingj kvalifikovangj osoby, aby ste
predisli moznému riziku. Do prevadzky neuvadzajte Ziadne
zariadenie, ktoré sa pokazilo alebo akjmkolvek spdsobom
poSkodilo. Okamzite odpojte napéjact kabel. PoSkodeng
zariadenie vrafte v najblizSom autorizovanom servisnom
stredisku, ktor€ vam oznamia na hordcej linke

NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Ak sietova zsuvka nie je vhodna pre zastrku zariadenia,
nechajte zastrCku zariadenia vymenit za vhodnj typv
popredajnom servisnom stredisku schvélenom hordcou finkou

* Tiiz, dramiltés s személyi sérilés elleni védelem érdekében
ne merftse a halozati kabelt, a dugdt vagy a késziléket vizbe
Vagy mas folyadekba. Vigyazzon, hogy semmilyen folyadgk ne
keriiljin a dugora. Ne nydljon nedves kézzel a halézati
kabelhez. Ne tltse til a viztartalyt.

NESCAFE® Dolce Gusto®. ! cARdL
., * VBszhelyzethen azonnal hiizza ki a dugdt a haldzati
PODMIENKY POUZIVANIA . csatlakozoaljzathal.
* Lariadenie pouzivate v2dy na plochom, stabinom ateplu  « Hiza kia dugot a halGzati csatlakozdalizathdl, ha nem
odolnom povrchu, mimo zdrojov tepla alebo odstrekovania  haszndlja a késziléket.

vody.

* Lariadenie nepouzivajte bez odkvapkavacieho podnosu
aodkvapkavacej mriezky, okrem pripadu, Ze cheete pouzit
velmi vysok(i Salku. Zariadenie nepouZivajte na pripravu
horticej vody.

* Nikdy neobracajte zariadenie hore dnom.

* Pouzitie prislusenstva, ktoré nie je schvélend vjrobcom
zariadenia, moze sposobit poziar, zasah elektrickym pridom
alebo zranenie 0sob.

* Neumiestiiujte na alebo do blizkosti horticeho plynového
alebo elektrickeho sporaku, alebo do vyhriatej riry.

* Pocas pripravy népoja nikdy nedavajte pod wvod prsty.

* Nedotykajte sa vstrekovace; trysky na hlavici stroja.

* Lariadenie nikdy neprendSajte za extrakn( hlavicu.

* DrZiak na kapsule je whaveny trvaljm magnetom. Drziak na
kapsule neumiestiiujte do blizkosti zariadenfa predmeto,
ktoré by mohol magnet poSkodit, napr. kreditng karty, USB
jednotky ainé détové zariadenia, videokazety, televizory a
pocitacove monitory, mechanické hodiny, naslichadld a
reproduktory.

* Lariadenie nevypinajte pocas procesu odstrariovania vodného
kamera. Vyplachnite zésobnik na vodu a zariadenie dokladne
wyeistite od zvySkov prostriedku na odstrariovanie vodného
kamena.

* Ak odchédzate na dihSiu dobu, napr. na dovolenku, muste
zariadenie wprazdnit, weistit a odpojit od zdroja elekiricke]
energie. Pred opétovnym pouZitim ho wyCistite. Pred
opétovnym pouitim zariadenia vykonajte cyklus wpléchnutia.

* Odpordcame vam, aby ste pouZivali kapsule
NESCAFE® Dolce Gusto®, ktoré st vyrobené a testované pre
stroj NESCAFE® Dolce Gusto®. Boli vyrobené tak, aby boli
s pristrojom vzajomne kompatibilng. [ba vdaka tejto stcinnosti

;e

* Lecsatlakoztatéshoz hiizza ki a dugdt a haldzati
csatlakozoaljzathdl. A dugdt ne a vezetéknél fogva hiizza ki

* Atapkabel ne 16gjon le az asztal vagy a pult szélén, és ne érjen
forrd feliiletekhez vagy éles szegélyekhez. Ne engedie a
tapkabett lazén [6gni (botldsveszély, felborulhat). Tilos a
kabelhez nydini nedves kézzel.

*Tilos a keszillgket séritt kbellel vagy dugdval izemettetni. Ha
ahélGzati kabel megsérit, cseréltesse kia gyartdjéval, a
szervizmihellyel vagy hasonloan mindstett szakemberrel az
dramiitésveszély elkerilése érdekében. Tilos a meghibdsodott
Vagy bérmely modon sérilt késziiléket tizemeltetni. Azonnal
hizza ki a gépet a haldzathol. Vigye vissza a késziléket a
NESCAFE® Dolce Gusto® forrd vonal altal megadott,
legktzelehbi lletékes szervizhe.

* Haa halozati csatlakozoalizat nem a késziilek dugdjahoz valg,
aNESCAFE® Dolce Gusto® forrdvonala altal kijelolt
ertékestés utani szervizkGzponttal cseréltesse ki a dugdt egy
alkalmas tipusra.

HASZNALATI FELTETELEK

* Akeészilleket mindig sik, stabil halld feliileten haszndlja,
héforrastol &s freccsend viztl tavol.

* Akészlléket tilos csepptalca és csepegtetéracs nlkil
haszndln, kivéve, ha nagyon magas bogrét tesz al. Tilos a
késziilgket forroviz keszitésére hasznaln.

* Akeszillgket tilos felforditani,

* Akésziilék gyartoja altal nem javasolt tartozékok haszndlata
tilzet, &ramiitést, vagy szemelyi sériilést okozhat.

*Tilos a készilléket forrd gézlang, vagy elektromos foz6lap
kdzelébe vagy ezekre, ill. begytott siitibe helyezni.

* Ne tartsa ujjait a kifolyd ald az ital keszftése kizben.

* Ne érjen a gép tetejénél talahatd injektorhoz.

*Tilos a készilleket a kisz(rdfejnél fogva megemeln.

* Akapszulatartd egy llandd mégnessel van felszerelve. Ne
tartsa akapszulatartot olyan készilékek s targyak
kizelében, amelyeket a magnesesség megkdrosithat, pl.
hitelkértyak, USB meghajtok és egyéb adathordozék,
videdszalagok, képcsves televizio &s szamitdgép monitorok,
mechanikus orak, hallokészilékek s hangszordk.

*Tilos a készilléket kikapcsolni vizk6mentesftés kdzben. Oblitse
ki aviztartalyt, 6s tisztitsa ki a keésziiléket, hogy a vizkdoldo
maradgkat is teljesen el tudja tavolitani.

* Ha hosszabb ideig tévol van, szabadségon, stb. a késziléket a
halozathol ki kell hizni, ki kell tirfteni, és kitisztitani. Ujboli
haszndlat el6tt el kell Gbifteni. Futtassa le az Obiftési ciklust a
kész(ilek (jboli hasznlata el6tt

* Javasoljuk, hogy a NESCAFE® Dolce Gusto® kapszulékat
hasznélja, amelyeket a NESCAFE® Dolce Gusto® géphez
fejlesztettek és probéltak ki Kozos hasznalatra tervezték cket
—az interakciojuk biztositja, hogy a csészében ajol ismert
NESCAFE® Dolce Gusto® mindségi kave legyen. Minden
kapszulabol egy tokéletes kavé keszithetd, valamint a
kapszulak nem hasznalhatdak fel Gjra.

* Aorrd kapszuldt ne tavolftsa el kézzel. Mindig haszndlja a
kapszulatartd kart a hasznalt kapszuldk eltavolitasahoz.

* Az ital készftéséhez mindig tolja be a kapszulatartot a gépbe.
Tilos kihizni a kapszulatartdt, miel6tt  jetz6lampa abba nem
hagyja avilogast. A készilek nem milkddik, ha a
kapszulatartd nincs a helyén.

* Lar6fogantyval elldtott késziilékek: leforrdzhatia magat haa
zarofoganty it kavefdzés kizben nyitja ki. Ne hizza fel a
zérGfoganty(it, amig a késziiléken talalhato fényjelzés abba
nem hagyja avillogast.

* Egészségligyi okokbol a viztartalyt mindig friss vGvizzel tittse

Bl.

* Akészilek haszndlata utan mindig tavolitsa el a kapszuldt, és
tisztitsa ki a kapszulatartdt. Naponta iritse és tisztitsa ki a
csepptalcat és a kapszulatartot. Az ételallergiasok a tisztitasi
eljdrasnak megfelelGen dbiftsek t a késziléket.

 AfitGelem felilete hasznalat utén ki van téve a maradek
hingk, és a miianyag burkolatok még hasznalat utén néhény
perccel is forronak tinhetnek.

* Stivritmus-szabalyozval (pacemaker) vagy defibrilldtorral
rendelkez6 hetegek: Ne tartsak a kapszulatartot kizvetleniil a
sziwritmus-szabalyoz6 vagy a defibillstor folé.

* Akésziilgket hasznélat kdzben nem szabad szekrényben
elhelyezni.

GYERMEKEK

* Tartsa a késziiléket és tapvezetehét tavol a 8 évesnél
fiatalabb gyermekekidl. Tiltsa meg gyermekenek, hogy
jatsszon a késziilgkkel,

* Akesziilghet 8 vnél iddsebb gyermekek, valamint csikkent
fizikai, érzkelgsi vagy szellemi képesség(, vagy
tapasztalatlan, ill. tudatlan személyek is haszndlhatjak
feliigyelet alatt, vagy ha kioktattak Gket a késziilék
biztonsagos hasznélatéra, &s megériették a vele jr
veszélyeket.

* Akészilék nem alkalmas gyermekek, csbkkent fizikai,
Brzékelési vagy szellemi képesség(, vagy tapasztalatlan,
lletve tudatian személyek altali hasznélatra, kivéve, ha
feliigyelet alatt hasznalidk azt, vagy ha egy, a biztonsagukért
felelds szemly kioktatta Oket a készilek haszndlatara. Azok a
személyek, akik kevéssé vagy egyaltalan nem rtik a késziilgk
mikddését és hasznalatat, eldszor olvassak el és értsék meg
teljesen a jelen felhaszndldi kézikdnyv tartalmat, és, ha
sziikséges, kérjenek tovabbi segftséget a késziilék mikodeset
és hasznélatat iletten a biztonsagukert felelds szemelytol.

* Gyermekekre vigyazni kell, nehogy jatsszanak a kesziilékkel.

* Akésziilgk tisztitasat és felhaszndldi karbantartésat nem
vBgezhetik gyermekek, csak felndt feliigyelete alatt és ha

oy s

NESCAFE® Doloe Gusto® znama. Kazda kapsula je urtend na
pripravu perfekiného ndpoja a nie je mozng ju opakovane
PouZit.

* Hortice kapsule newyberajte rukou. Nalikvidéciu pouzitjch
kapstl vzdy pouivajte rukovaf drziaku na kapsule.

* Na pripravu ndpoja do stroja vzdy vioZte drziak na kapsule.
Drziak na kapsule nevytahufte kjm indikétor neprestane
blikat. Zariadenie nebude fungovat, ak sa v drziaku na kapsule
nenachadza kapsula.

* Jariadenia vybavend poistnou rukovafou: Ak pocas cyklu
varenia otvorite poistndi rukovat, hrozf nebezpeCenstvo
oparenia. Poistnd rukovaf nevytahujte kjm na zariadeni
neprestand biikat kontrolky.

* [0 zdravotnych dovodov vzdy naplite zasobnik na vodu
cerstvou pitnou vodou.

* Po pouZti zariadenia vzdy odstréiite kapsulu a wyCistite driak
na kapsule. Ockvapkavac podnos a kas na pouzité kapsule
kazdj deri vypraznite a wistite. Alergici na potraviny musia
zariadenie preplachnut podla pokynov na istenie.

* VWykurovaci ¢lanok je po pouziti predmetom zvySkového tepla
aplastovy plast sa niekolko mincit po pouziti moze zdat na
dotyk hordici.

* Pacienti s kardiostimulatormi alebo defibrilatormi: drZiak na
kapsule nedrzte priamo nad kardiostimulatorom alebo
defibrilétorom.

* Potas pouzivania nesmie byt zariadenie umiestnené v
skrinke.

DETI

* Lariadenie a jeho kabel udrZute mimo dosahu det, ktorg st
mladSie ako 8 rokov. Deti sa so zariadenim nesm hrat.

* Tento spotrebi¢ mozu pouzivat defi od 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslowmi alebo duSevnmi
skisenostami, alebo bez patricjch skiisenosti a znalosti, ak
im bol poskytnuty dohlad alebo instruktazny viklad tjkajici sa
pouzivania spotrebica bezpeSnym sposobom av pripade, ze
rozumejd jeho rizikm.

* Toto zariadenie nie je urGené na pouzivanie detmi alebo
0sobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, nedostatkom znalosti a
skiisenosti, pokial nie st pouceni o prevadzke zariadenia,
alebo nepracuji so zariadenim pod dozorom osohy
20dpovednej za ich bezpecnost. Osoby, ktoré pine nerozumej(
prevadzke a pouZitiu tohto zariadenia, si najskor musia
precitat a iplne pochopit obsah tohto névodu na pouzitie a
tam, kde je to ndleZité, whladat dodatocné rady o prevadzke a
pouziti u osoby, ktord je zodpovednd za ich bezpecnost.

* Dozerajte na deti, aby sa nefrali so zariadenim.

* Cistenie a pouzivatelsk( ddrZbu nesm wkondvat deti
mladSie ako 8 rokov a tieZ pod dohladom.

* Deti nesm zariadenie pouzivat ako hracku.

UDRZBA

* Pred Cistenim zariadenie odpojte od elekiricke] siete. Pred
vlozenim alebo odobratim jednotlivjch Casti pred Cistenim,
nechajte zariadenie wehladndt. Zariadenie nikdy ne€istite
mokrym spdsobom a nepondrajte ho do vody. Zariadenie
nikdy neCistite pod teciicou vodou. Na Cistenie zariadenia
nikdy nepouzivate Cistiace prostriedky. Zariadenie istite len
s pouzitim mékkej Spongie/kefky. Zasobnik na vodu vzdy
Cistite kefou, ktord e bezpecna pre potraviny.

* Zariadenie nerozoberajte a do jeho otvorov nic nevkladafte.
Akakolvek Cinnost, Cistenie a ddrzba, ind, ako pri normainom
pouziti, mdze byt vykondvand iba v popredajnjch servisnjch
strediskch, ktoré vam oznamia na horicej linke
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Aby ste zniZili nebezpeCenstvo poranenia elektrickjm
priidom, neodstrariujte kryt. Vo wniitri sa nenachadza Ziadny

—

diel, na ktorom by mohol wykonavat servis pouzivatel. Oprawy  iddsebbek 8évesnél. .
moze wkonévat len autorizovany servisny personal! * Gyermekek nem hasznalhatjak a késziilghet jatékszerként.
* DalSie rady o pouzfvani zariadenia njdete v Navode na KARBANTARTAS

pouzitie na www.dolce-gusto.com alebo kontaktute islo
hortice linky NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYKLACIA

* Obalje vyrobeny z recyklovatelnjch materilov. Viac
informécif o recyklovani ziskate umiestnych spravych
organov. Vase zariadenie obsahuje hodnotné materily, ktoré
mozu byt regenerované alebo recyklovan.

LEN EUROPSKE TRHY: Myslite na Zivotné
prostredie!

Vae zariadenie obsahuje hodnotné materialy, ktoré moZu byt
regenerované alebo recyklovang. Zariadenie odneste do
miestneho servisného strediska alebo do schvéleného
servisného centra, kde bude zlikvidované spravym
sposobom. Eur6pska smernica 2012/19U o pouzitjch
elektrickjch a elektronickjch zariadeniach (WEEE) stanowe,
e pouzité doméce zariadenia sa nesm likvidovat s beznjm
netriedenym domécim odpadom. Staré zariadenia musia byt
Zhierané samostatne, aby sa optimalizovalo triedenie
arecyklovanie ich dielov a pre znizenie dopadu na ludské
2dravie aZivotng prostredie.

@D Biztonsagi dvintézkedések

* Hizza ki a dugét a héldzathol a készillgk tisztitésa elétt
Hagyja a késziilgket lehdini, mielGtt felhelyez ré vagy levesz
rola alkatrészeket tovabba tisztitds eltt is. A készileket tilos
nedvesen tisztitani és folyadékba mértani. A késziiléket tilos
folyoviz alatt tisztitani. A késziilgket tilos tisztitoszerekkel
tisztitani. A ksziiléket csak puha szivaccsalkefével tisztftsa.
Aviztartélyt egy tiszta, élelmiszerekhez biztonsagosan
hasznalhat kefével isztitsa.

*Tilos szétszerelni a késziilgket és tilos barmit a nyflasaiba
dugni. Anormélis hasznélattol eftérd minden miveletet,
tisztitast és apolast a NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Atz és aramités kockazatanak csokkentése érdekében, ne
tavolitsa el a burkolatot. A készilék belsejében nincs a
felhaszndld altal szervizelhetd alkatrész. A javitasokat csak az
arrafeljogosthott szerviz személyzete végezheti!

* Akészillék hasznélatéra vonatkozo tovabbi tmutatésért
0lvassael a felhaszndloi dtmutatot (www.dolce-gusto.com)
vagy hivja a NESCAFE® Dolce Gusto® forrG vonalat

UIRAHASZNOSITAS

* Acsomagolas (jrahasznosithatd anyagokbol készill. Forduljon
ahelyitandcshoz / hat6séghoz, ha az (jrahasznostési
programrd| tobbet akar megtudni. Az On késziiléke olyan
Brtékes anyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerhettk vagy

Olvassa el az Gsszes utasitdst, éstartsabe abiztonsagi ~ jrahasznosithatok.

el6irasokat. A ksziilék nem rendeftetésszerii hasznélata ) ,

lehetséges sriiéshez vezethet CSAK EUROPAI PIACOKRA: Gondoljon a K
Nem rendeltetésszerd hasznalat vagy jelen utasttasok be nem  kdrnyezetre!

tartdsa esetén a gyartd nem vallal felelosséget és a garancia
envényét veszitheti,

A jotallas nem vonatkozik olyan késziilékekre, amelyek
nem, vagy nem megfelelden milkddnek a karbantartas
és/vagy a vizkbmentesités hidnya miatt

RENDELTETESSZER( HASZNALAT
* Akésziilék csak haztartasi hasznalatra késziltt. Nem
hasznalhatd az alabbi kirnyezetekben, s a jotallas sem

Az On késziléke olyan értékes anyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerhettk vagy jrahasznosithatok. Vigye el egy helyi
hulladgkey(ijtd pontra vagy egy engedéllyel rendelkez6
szervizkbzpontha, ahol megfelelden drtalmatianitidk. Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladgkaird|
(WEEE) sz610 2012/19/EU eurdpai iranyelv kikbti, hogy a
hasznalt héztartasi késziiléheket tilos a szokvanyos, valogatas
nélkiilihéztartési hulladékkal egyitt artalmatlantani. Arégi

vonatkozik az alabbiakra: o kesztilékeket kiilon kell gyiteni, ezzel optimalizélva

- szemelyzei Konyhak tzletekben, rodakban és mas alkatrészeik szétvalogatasat és Girahasznosttasat s
munkaheeken, csbkkentve az emberi egészségre s akirmyezetre gyakorolt
~falusiturizmus szalashele; hatasukat

—hotelek, motelek 65 egyh szallastipusok vendégei dltal vald '

haszndlatra; €D Sigurnosne napomene

—reggelit biztostd szallashelyeken;

* Az Gnkészillgke haztartési hasznélatra ksziit kizérGlag
beltri haszndlatra, 3400 m alatti tengerszint felett
Magassagig.

VILLAMOS TAPEGYSEG

* Akészileket kizardlag foldelt halozati csatlakozoaljzathoz
csatlakoztassa. A halozati fesziittségnek meg kell egyeznie az
adattablan talalhato értékkel. A helytelen bekités
kdvethezmenye ajGtallas megszinése, és az
dramiitésveszely.

Procitajte sva uputstva i sacuvajte ove sigurnosne
napomene. Bilo koja vrsta zloupotrehe aparata moze
dovesti o potencijaine povrede.

U slucaju neodgovarajuce upotrebe ili nepridrzavanja
uputstva, proizvodat ne preuzima odgovornost i garancija
prestae vaziti

Garancija ne pokriva aparate koji ne rade ii ne rade kako
treba jer nisu redovno odrZavani ifli ako se nije redovno
uklanjao kamenac.



NAMIJENJENA UPOTREBA

* (vaj aparat je namijenjen za upotrebu iskljucivo u
domacinstvu. Ne treba ga koristiti za sliedece namjene i
garancijom nile obuhvacena upotreba u sliedecim
situacijama:
— U kuhinjama za osoblje, U rgovinama, kancelarijama
ostalim radnim okruzenjima;
—nafarmama;
—0d strane gostiju u hotelima, motelima i ostalim objektima
stambenog tipa;
— L objektima koji nude preno¢iste i doruCak;

* Va$ aparat namijenjen je za kuénu upotrebu iskljuéivo u
zatvorenom prostoru koji ¢ nanadmorskoj visini ispod 3400
m.

ELEKTRICNO NAPAJANJE

* Aparat prikljucite u uticnicu iskljucivo pomocu uzemljenog
prikljucka. Napon instalacija mora bitiisti kao i napon
naveden na plocici s podacima. Upotrebom neadekvatnog
prikljucka izgubit cete garanciju i moZete sebe dovestiu
opasnost.

* Da biste se zastitiliod pozara, strujnog udara i powreda,
naponski kabal, utikat i aparat nemojte uranjati uvodu i bilo
koju drugu teCnost. Izbjegavajte prosipanje na utikat.
Naponski kabal nikada nemojte dirati mokrim rukama.
Nemojte prepuniti spremnik za vodu.

* U sluCaju hitne situacije, odmah izvucite utika€ iz uticnice.

* [zvucite utikat iz uticnice kada se aparat ne koristi.

* Da biste iskopCali, izvucite utika€ iz uticnice. Nemojte
povlaciti kabal kako biste izvukli utikat.

* Kabal ne smie da visi preko ivice stolaili kuhinjske radne
povrine, niti smije dodirivati vruce powrsine ili o3tre vice.
Pazite da kabal ne visi u zraku (opasnost od spoticanja).
Naponski kabal nikada nemojte dirati mokrim rukama.

* Aparat nemojte koristiti ako ima oStecenja na kablu l
utikatu. Da bi se izbjegla opasnost, oSteceni kabal treba da
zamijeni proizvodat, ovlasteni servis il druga slicno
kvalificirana osoba. Nemojte Koristiti aparat koji ne radikako
trebailiima bilo kakvih ostecenja. Odmah izvucite utikat iz
utichice. OSteCeni aparat odnesite u najolzi oviateni servis
kojije odobrila sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Ako utikac na aparatu ne odgovara uticnici na zidu, servis koji
je odobrila sluzba za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®
treha stari utika zamijeniti novim odgovarajuceg tipa. sluzba
zakorisnike.

USLOVI UPOTREBE

* Aparat uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrSini otpornoj na
toplotu i udaljenoj od izvora topline ili mjesta gdje moze biti
izlozen prskanju vode.

* Aparat nemojte oristit bez posude za otkapavanje i redetke
0sim ako koristite veoma visoku Soljicu. Aparat nemojte
koristit za zagrijavanje vode.

* Aparat nikada ne okre¢ite naopako.

* Upotreba pribora kojeg nije preporutio proizvodat aparata
moze izazvati pozar, strujni udar ili povrede.

* Nemojte ga stavijati na il blizu vruce plinske il elektricne
ringle it u zagrijanu pecnicu.

* Nemojte stavijati prste ispod ispusta tokom pripreme napitka.

* Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

* Nikada nemojte nositi aparat drZeci gaza glavu za
ekstrakeiju.

* J drZaC kapsule ugraden je trajni magnet. DraC kapstle
nemojte stavijati blizu aparata i predmeta koje magnetizam
moze ostetiti kao $to su kreditne kartice, USB diskovi i ostali
memorijski uredaji, video trake, televizori i monitori za
racunar s katodnim cijevima, mehanicki satovi, sluSni aparati
iZvuénici,

* Aparat nemojte iskfjucivati tokom uklanjanja kamenca.
Isperite spremnik za vodu i oCistite aparat kako U njemu ne bi
ostalitragovi od sredstva za skidanje kamenca.

* Ako ste duze vrijeme odsutni, na godiSnjem odmoru i sliéno,
aparat morate ispraznit, oCistiti iskfjuciti iz struje. Ufjucite
ciklus ispiranja prije ponovne upotrebe aparata. Pokrenite
clklus zaispiranje prile ponovnog koristenja aparata.

* Preporucujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula
oje su osmiSliene i testirane za upotrebu s aparatom
NESCAFE® Dolce Gusto®. Kapsule su osmisliene za savrseno
medusobno dielovanje s aparatom koje pruza kvalitetu u
svakoj Soljici kafe po kojoj je NESCAFE® Dolce Gusto®
poznat. Svaka je kapsula napraviiena za pripremu savrsene
Soljice kafe i ne moze se ponovo koristiti

* Nemojte vadit vruce kapsule golim rukama. Uvijek koristite
drSku drZaa kapsula za odlaganie iskoriStenih kapsula.

* Kada Zelite pripremiti napitak, drzac kapsule uvijek stavite
aparat, DrZaC kapsule nemojte vaditi prije nego Sto indikator
prestane treperiti. Aparat nece raditi ako drZac kapsule nije
na svom mjestu.

* Aparat opremlien ruckom za zakljucavanje: moze doci do
opekotina ukoliko tokom pripreme ruka za zakljuCavanje
ostane otvorena. Ne povlaCite rucku za zakfjuCavanie prije
nego Sto svietla na aparatu ne prestanu treperiti

* |z zdravstvenih razloga, u spremnik za vodu wvijek sipate
Svjezuvodu za pice.

* Nakon upotrebe aparata obavezno izvadite kapsulu i o€istite
njen drzac. Svakodnewno ispraznite | o€istite posudu za
otkapavanje i mjesto predvideno za kapsulu. Osobe alergicne
naodredene namirnice moraju isprati aparat prema postupku
Ciscenja.

* PovrSina grijaca ostae topla nakon upotrebe i kucista od
plastike mogu bti topla na dodir nekoliko minuta nakon
Upotrebe.

* Osobe s ugradenim pejsmejkerom li defibrilatorom: DrZa
kapsule nemojte drZati direktno iznad pejsmejkeraili
defibrilatora.

* Aparat se ne smije drZati u ormaru kada je u upotrebi.

DIECA

* Aparat i kabal drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina
starosti. Dieca se ne smiju igrati aparatom.

* Aparat smiju koristiti dieca od 8 godina starosti na vise i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti iliosobe
bez iskustva ukoliko su pod nadzorom il suim data uputstva
zasigurnu upotrebu aparata i ako surazumjeli koje opasnosti
mogu nastati prilikom upotrebe aparata.

* Ovaj aparat ne smiju koristiti dieca il osobe sa smanjenim
fizickim, Gulnim ili mentalnim sposobnostima, niti 0sobe koje
nemaju dovoljno iskustva  znanja, osim ako nisu pod
nadzorom 0sobe zaduzene za njihovu bezbjednost ili ako im ta
0soba ne da potrebna uputstva. Osobe koje imaju ograniceno
ili nemaju nikakvo znanje 0 radu i upotrebi ovog aparata prvo
moraju procitati i potpuno razumieti sadrzaj uputstva za
upotrebu i ako je potrebno trebali bi da od osobe zaduZene za
njihowu bezbjednosti zatraze dodatne Smiernice o radu
aparata.

* Djecu treba nadzirati kako bi e sprijeCilo da se igraju s ovim
aparatom.

* Aparat ne smiju Cistit niti njime rukovati djeca ukoliko nisu
starija.od 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla
0soba.

* Djeca ne treba da koriste aparat kao igracku.

ODRZAVANIE

* [zvucite utikat iz wticnice prife CiScenja. Pustite aparat za se
ohladi prie stavijanjaili skidanja dijelova, odnosno prije
Ciscenja aparata. Aparat nikada nemojte Cistiti morkom
krpom inemajte ga potapati u bilo koju teCnost. Aparat nikada
nemojte Cistiti pod tekucom vodom. Za ¢isCenje aparata
nikada nemojte Koristiti deterdZente. Aparat Cistite iskljucivo
mekanom spuzvom/Getkom. Spremnik za vodu treba oCistit
Cistom Cetkom.

* Nemojte rastavljafti aparat i nemojte stavljati bilo kakve
predmete u otvore. Svaki rad, CiScenie i odrZavanie koje
odstupa od inaCe propisanag, treba izvrSiti servis koji je
ovlastila sluzba za NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Kako biste smanjil rizik od poZara il strujnog udara, ne
skidajte poklopac aparata. U aparatu nema dielova koje
moze servisirati korisnik. Popravak smije obavijati samo
oviasteni serviser!

* Zadodatne saviete o tome kako koristiti ovaj aparat,
pogledajte uputstvo za upotrebu na www.dolce-gusto.coml
nazovite NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

RECIKLIRANJE

* Ambalaza je napraviiena od materijala koji se mogu
reciklirati. Za dodatne informacije 0 programima reciklaze
obratite se lokalnim viastima. VS aparat sadri dragocjene
materijale koji se mogu recikliratili ponovno iskoristti.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA: Mislite na Zivotnu
sredinu!

VaS aparat sadri dragocjene materijale koji se mogu
recikliratiili ponovno iskoristii. Ocnesite gana miesto za
prikupljanje otpada il u oviasteni servis, gdje ¢e biti zbrinut na
odgovarajui nacin. Evropska Direktiva 2012/19/Z o otpadu
od elektriéne i elektronicke opreme (WEEE) propistje da se
koriSteni kucanski aparata ne smiju odlagati u uobicajeni

nesortirani komunalni otpad. Stari aparati moraju bit
sakupljeni odvojeno radi optimiziranja sortiranja i reciklaze
dielova i kako bi se smanjio utjecaj na zdravije ljudiiZivotnu
sredinu.

() Mepku 3a 6e3onacHoct

TpoeTeTe BCAMKY MHCTPYKLMM M TTa3eTe Te3H MHCTPYKUMM 38
Besonacrocr. Besika Henpaunka ynoTpeda Ha ypeaa Mo Aa
Ji0Befie £10 NOTEHLMA/HO HapaHsBaHe.

B cnywait Ha HerpaBynka ynoTpeda W Hecriasgaxe Ha
YKa3QHUATa MOV3BOLYATENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT M rapaHLuATa
€ HeBAMLHR.

TapaHLATa He TIOKPHBa YDAV, KOUTO He PaBOTAT Wik He
PaGOTAT MPaBHTHO, 32LLIOTO He C2 G NOTLPaKH /WM He
@ OTCTaHSBaH KOTIEHHA KaMBK,

PEAHASHAYEHVE

* To3uypes € npeaHa3HaYeH CaMo 33 AOMaLHa ynoTpeta. Toii He
@ NPEIHE3HA4EH 33 Y3TI0M13B3HE B UTELHHTE CTyHaH
[aPaHLIATA HAMA [12 BaKN 32:
- KBTOBE 32 OTIUAX 33 NEPCOHAN B Marasuk, ODMCH M ZpyTU
paboTHy Cpeay;
- Gepwmu;
~ QT KIWIEHT B XOTE/, MOTENW 1 Dy TWMOBE MeCTa 33
HaCTaHsBaHe;
- MeCTa, NpemyiaralLyt HOLLYBKa 1 3aKyCka;

* YpembT € npe;Ha3Ha4eH (M0 33 J0Malka ynoTpeda o
HagMopcka BrCoHa 5400 m.

ENEKTPO3AXPAHBAHE

* (Bb3BalITe DL (aMO KbM KOHTAKT Ha 3aXPaHBaLLIaTa MPexa
(b 333eMABaHE. HANpeXeHVET0 Ha MpexaTa TpsbBa fa e
CblLIOTO KaTO NIOCOYEHOTO Ha Tabetkara. HenpasiiHoro
(BbP3BaHe LIe 0DE3CHIM FapaHLATA 1 MOKE f12 Oble Oracko.

* 34 3alLyma OT N0Xap, TOKOB Y3P WK HapaHABaHe Ha Xopa He
MOTaNAViTe 3aXPaHBALLYA Kaben, KOHEKTOpITe Wik Ypeda BbB
BOZA MW AyTa TEYHOCT. V30ArBaiTe asnviBaHe BbpXy LLencena.
He numaifre 3axpaxBalLys kaben ¢ Mokpw pbLie. He
MpeImbBalfTe Pe3epaoapa 3a BOA.

* B Cnyviai Ha aBapwiika CimyaLus, He3abaBHO M3B3ETe Luencena
OT KOHTaKTa.

* V/3BaieTe LLENCENa OT KOHTAKTS, KOraTo He Ce M3N038a.

* 3 52 pa3Kkasume, J3BaLLETe LUeNIceNa OT KOHTaKTa Ha
3AXPaHBaHETO. He B3zeTe Luencena C AbpriaHe Ha kabena.

* He no3gonsBaifre kabermsT 23 BACH Hal pboa Ha Macara Wi
Baprunora m 5a e f10nApa 210 FopeLLI MOBBXHOCTH v OCTpH
pb00Be. He 0CTaBTe 3aXpaHBALVAT kaben £3 BACH (ONaCHOCT
OT CbBaKE) He manaiite Kabeta € MOKDH pbLle.

* He v3nomsaifre ypesa, ako KabemT wiv Lencermst a
roBpeaenH. AKO 3aXpaHBaLLAT kaben e NoBpeieH, T0/ TpAbBa
[12 B3¢ MIOZMeHeH OT NPOV3BOTUATENS, HErOB CepBH3eH
MpeACTABTEN Wk NOROGHM KBRVGMLYADaHM L3, 3a Ba (e
u0erHaT pickoBee. He paboTeTe C Hev3mpaBeH ype W ypea
C noBpeza. HeaBagro v3Banere Lencena. BopHere nospezenws
Y/Pen B Hayk-0nv3Kys OTOpIBMPaH CepBif3, 0003Ha4eH oT
rOpeLLaTa MHH, KOSTO LLe HaepwTe Ha rbpba Ha
PKOBOACTBOTO.

* AKO KOHTBKTLT He ChBIaZA C LUEMCena Ha ypesa, Luencenst
TPA0Ba 53 Ce 3aMeHH C NOEXORALL B LIHTED 3a CTenpozaxdeHo
0BCyKBaHe, NOCOYEH OT ,FOPeLLATa NHS.

YUI0BXA HA YNOTPEBA

* ByHarv yanon3BaiTe ypena Ha paha, Crabika,
TOTUIOYCTO1MBa TIOBBPXHOCT, L&Y OT V3TOSHALY Ha TOMIMHa
WM BOZHY NPBCKH.

* He i3non3Baifre ypesa 063 TaBiHKaTa 33 OTTVHaHE OCBEH KOraT
V3038 MHOMO BCOKa YalLia. He yanonagaifte ypea 3a
MIPUTOTBAH Ha FOpeLLA BOZA.

* HWKora He 00bLLa/iTe MALLIMHATa Haomaky

* V3n073B3HETO Ha NPUHAILNEXHOCTH, KOUTO He (2 penopbHaHy
OT MPOM3BOLVTENA Ha Ypena, MOXe 4 F0BE.e 110 N0Xap, TOKOB
3D WM HaDaHABaHe Ha XOpa.

* He nocTassiTe MalLyHaTa BbpXy Wi B30 20 TpeLL ra308 WA
E/eKTPHHECK! KOTOH WM B 3arpsiTa QypHa.

* He nocrassire npbcrre 1 noi CTpyATa o Bpee Ha
MIPUTOTBAHE Ha HAMWTKG.

* He [lOKOCBAITe MHAEKTOPa Ha aBaTa Ha MaLLHaTa.

* He Hocere ypesa 33 eXCTPaKLIOHHaTa [1aga.

* [TbpaJBT Ha Kancynw e CHabmeH C MOCTOSHEH MaHWT,
V30srBaifre 52 noCTaBSTe [lbpaya 3a Kancy 20 ypemyt
MPEMETH, KOWTO MOXe f12 ObaT MOBPEZEHY O MaTHTHO Nofe,
HanpUMep KDemATHA KapTH, (nalLIku 1 ZpyrM YCTPOIACTBa 3a
[12HH¥, BIEOKACETH, TENEB3MOHHM 1 KOMTIOTLPHY MOHITOPH C
KUHECKOMW, MEXaHWHHI YaCOBHALY, CIYXOBY anapam
BICOKOTOBOPHTENA

* He u3Knto4Baifre ypesia 0 BPeMe Ha MPOLLECa Ha OTCTpaHABaHe
Ha KOTHMA KaMbk. V3naKHeTe Pe3epBoapa 3a BOda U
MOMCTETE PR, 33 A3 OTCTPRHMTE OCTATBLYTe OT Mpeniapar 3a
OTCTPRHAB3HE Ha KOTTEHY KaMbK.

* AKO OTCHCTBRTE MDOLIMKVTENHO BDEMe, HaNpHMED B OTIYCK K
1D, YpemsT TpA8a A3 C& U3PA3H, NOMCTV M 3 C MKKO4M OT
MpeXara. /3miakeTe npeaw noBTOpHO V3non3BaHe. Mychere
I/ LIAKB 3 M313KBaHE, NPV [3 V3MON3BaTe NOBTOpHO
ypena.

* [1peopesave Bu ga vanonsare kancym
NESCAFE® Dolce Gusto®, chaane 1 v3mvTaiH 3a pabota C
aluya NESCAFE® Dolce Gusto®. Te ca chaane fa ce
3MION3BaT 33LHO - B3AMMOTEHCTBHETO OCHTYPAB KAYECTBOTO
Ha Hanwmkara, ¢ koeTo e u3BecTio NESCAFE® Dolce Gusto®.
Bska kancyna e npenHasHayena 3a eLHOKPaTHA ynoTpeBa v He
MOXE 5 CE 3101383 NIOBTOPHO.

* He u3Bax(LaiiTe ropeLLyTe Kancynv C phka. 3a /i U3XBbpIvTe
WBOM3B3HHTE KaICyW, BUHAM V3MO3BaIMTe APbKKaTa Ha
[IbPKa|a 3a kancymw.

* Bybar nocTagsifTe Zbpada 3a Kancy B MalliHaTa
MIPUTOTBAHE Ha HanvTka. He BaleTe bpiaya 3a Kancyiv npeiy
WHEAKaTOPT 3 CTPe £ MATa. YPIT HAMa fia pabov, ako
[IbPKa|LT 33 KaCyW He € NOCTaBeH.

* MalwnHv, 000py/1BaH¥ C 3aKkTi04BaLL, MeXaH3bM; Moxe fa ce
CTUTHe [0 M3rapsHe, aKo 3aKITHO4BALIST MeXaHH3bM Bbge
OTBOPeH 10 BPEMe Ha LiUKbAA Ha MPTOTBAHE Ha HanuATka. He
OTBIPAVITE HarOpe 3aKIOYBaLLA MEXaHYBbM, NPEV NaMMUTe Ha
MalLIHaTa f12 CTIpaT 53 MUaT.

* [onMensifre BoaTa B Pe3epBoapa C npAcha.

* (neqynotpe6a Ha ypeda BUHav MPEMaXBaiTe Kancynara
MOMCTBIATe Sbpa4a 32 Kancym. EXeaHeBHO yanpasgaifte
MOUCTBAIATe TaBI|KaTa 33 OTTUH3HE  KOLLMETO 32 3NON3BaHH
Kancynw. Xopaa C XpaHHTENHY aneprvm TpA0Ba £3 NOYWCTAT
Ve (MPAMO OMACaHaTa NpoLleaypa.

* [0BbPXHOCTTA Ha HAPEBaTeHiA eN1EMeHT OCTaBa ropewLa Ten
yroTpeta, a iacTMaCOBUT KOPIYC MOXe 5a Bbae TobA 33
HAKOMKO MUHYTV i yroTpeda.

* [TauyiesT C neicMeiikbpw w sedvbpunatopu; He apbire
[IbPKa4a 33 KANCYM ZPEKTHO HalL NeACMeikbpa Wt
fiedwmbpunaropa.

* YpembT He TpA08a a 6 M0CTaBA B LKa(, KOraTo Ce v3nonsea.

[IELIA

* [Ta3eTe ypena v HeroBy kaben 3BbH 00Cera Ha fewa Ha
Bb3PaCT 107 8 roguhu, [lewiara He Tp0Ba fia (v UTPasT C ypera.

* T3/ ypes MOKe £ Ce V311071383 OT /LIA Ha Bb3pacT Hap 8
TOMVHM M OT XOPA C OMPaHHEHH QU3HHeCky, CETHBHI WM
YMCTBEHM CTIOCOBHOCTY WA 663 OWT U O3HaHAS, aKo Ce
HabMIoaBaT WM 3KO Ca UHCTPYKTUPaHM 3a 0E30MACHHA HadH 38
MBON3BaHE Ha Ypesa 4 Ca pa3ipant BL3MOXHITE ONaCHOCTH.

* T30 YpefL He € MPeHa3Ha4eH 3 ymoTpeta OT fewa W LA C
OTPaHH|EHH (W/4ECKH, CETVBHM WM YMCTBEHY CTIOCOGHOCTH
WA TaKy1Ba 663 OVT 1 103HaHHS, 0CBEH aKO Ce Habnozasar Wik
WHCTPYKTVDT OTHOCHO I3O/3B3HETO Ha YpeLa OT /WAL,
OTTOBOPHO 33 TAXHATA B30MaCHOCT. MLLaTa, KOVATO MvaT
HeZ0CTaTb4Ha MHQOPMALYA 33 OYHKLMOHHpaHETO 1
VBON3BRHETO Ha TO31 Ypex TO508a IbpBO 53 MpoKeTaT
HarbHO 5 pa3bepar CobPAaHAETO Ha PbKOBOACTBOTO 33
1OTPEOITENS, KaKTO 1 £ NOTLPCT FOMBAHHTENHA HOOPMALS
32 HETOBOTO QYHKLIOHMPaHE 1 V31I0M3BaHE OT SULETO,
OTTOBOPHO 3 TAXHATA BE30MaCHOCT, KOTaTO € HeabXozyMo.

* He flonycKaifte fleLara 53 C/ DA C ypeda.

* [To4wCTBaHETO 1 NOAPbAKaTa OT noTpeBuTens He Tps6ea fa ce
W3BbPLLIBA OT /L3, 0CBEH aKO Ca Ha Bb3paCT Hap 8 romyu u ce
HaOnKL3BaT O Bb3aCTeH 40BeX.

* [lewiara He TpA0Ba 53 ¥3N0M3BT YPeAa KaTo MTpaska.

MOAAPBHKKA

* V/3Bajiere LeNICeNa OT KOHTaKTa Ha 3aXPaHBaHeTo nped
rowncreane. OCTaee MALLWHATa 3 V3CTVHE, eyt A2
MIOCTABATE T B3AMaTe YaCT MPeIV NIOYCTBaHE Ha ypeda. He
MOYWCTBAITe YPesa C MOKDEHe Wi TI0TaNsHe B TedHOCT. He
MOCTaB¥iTe Ypesia N0f TevalLia BOZA U He J3non3BaiiTe
Mpenaparm 3a noswiCTeaHe. TouwCTealiTe ypesa aMo C oMo
Ha Mexa 03/ yerka. BoaHusT pesepsoap Tpsbea fa fue
MOMICTBAH C Y¥ICTa YeTKa, Be30nackit 33 0Cer C XpaHHTeHK
MPOBYKTH.

* He pa3rnobsBaiite ypeia i He Craraifre WO B 0TBopiTe. Beska
OepaLlys, NOACTBHE W TPHXa OCBEH HOpManHaTa yroTpe6a
Tp40Ba 53 Ce V3BbPLLBT OT LIEHTPOBETE 33 CEANPORaXGeHo
0BCYXBaHE, NOCOHEHY O FOPELLAT MMHIA.

* 3 HAMaAB3HE Ha PHCKa OT MO W7 TOKOB ap He CBansie
Kanaka. BbTpe HAMA yac, KovTo Aa ce 0BCyxear or

rorpedyTens. PemoxTLT Tp0Ba Aa Ce M3BLPLLBA CaMO OT
KBATMOMLLYADaH CEPBY3EH NepCoHa

* 33 JOMBAHWTENHM YKa3aHiA 33 YIoTPe6a Ha ypena, Hanpasete
(TpaBKa B PbKOBOAICTBOTO Ha NOTPEOHTENA Ha
www dolce-qusto.com wu ce 063eTe Ha HOMepa Ha ropelara
TUHAS,

PELIUK/UPAHE

* OakoBKaTa € HaPaBeHa OT PeLIKIPYeMY MaTEpHaII.
(BbpKeTe Ce C MecTHUA CoBeT/Oprak 3a JOMbTHITNH
MHQOPMALIA 33 MDOTPAMATE 3 PewVKAaHe. YPebr Chibpia
LIeHHY MaTepUaTH, KOWTO MOFRT 23 ObaT BL3CTRHOBEHH Wi
PeUVKIADaH,

CAMO 3A EBPONE/CKMTE MA3APU: Mucnere
3a 0KonHaTa cpepal

YDRILT ChbPKa LIeHHY MaTEpHai, KOWTO MoraT a Obgar
Bb3CTaHOBEHH Wik PewykApaHy. OCTaBeTe §1B MECTeH MyHKT 3a
CbOvpaHe Ha OTTabLy W B OR0PEH CepBI3EH LIHTB,
KbiLeTo L Obile u3XBbpAena mpasuiHo. Eponeiicka upexmmea
2012/19/EC 33 OmapsHO enexTpHHECO 1 ENEKTPOHHO
0Bopyagare (WEEE), noco48a, ye OMAKHCKvTe ypey He
TPA0Ba 3 OLaT I3XBBPATHY 33€THO C HOpMaTHiMTe
HeCopTPaHH AOMaKHCky omabuy, (Tapire ypeaw Tpsbea fa
T CHOMpaHK Pa3LENHO 38 OMTMMA3MPaHE Ha COpTUPaHETO 1
PELKIMP3HETO 1 HamangBaHe Ha Bb3eiCTBHETO BbpXY
OKOHaTa cpena

Citit toate instructiunile §i pastrati aceste instructiuni de
siguranta. Orice utilizare necorespunzatoare poate genera
un potential de vatamari corporale.

In cazul utilizdrii necorespunzatoare sau a nerespectari
instructiunilor, producétorul este exonerat de orice
raspundere sl garanha poate fi anulata.

Garantia nu acopera aparatele care nu functiongaza sa
nu functmneaza corespunzator din cauza ca nu au fost
corect utizate si/sau detartrate.

UTILIZAREA PREVAZUTA

* Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Nu este
destinat utilizéril in urmtoarele scopur, ar garantia nu se
aplica pentru:
—10ngle de bucétarie pentru personalul atelierelor, birourilor
si altor unitati de lucru;
~ferme;
~decire clientit hotelurilor, motelurilor iaftor uniti
rezidentiale;
—unitatle e cazare side alimentatie publicd;

* Acest aparat electrocasnic este menit pentru utilizarea
casnica, in cadrul locuinte, doar la o afttuding sub 3400 m.

ALIMENTAREA CU ENERGIE ELECTRICA

* Conectati aparatul numaila o prizé cu impémantare.
Tensiunea refelei trebuie & coincid cu tensiunea
inscriptionata pe plécuta cu date tehnice ale aparatului.
Utiizarea unei conexiuni incorecte poate fi periculoasa gi
conduce [a anularea garantie,

* Pentru a asigura protectia impotriva incendilor, electrocutérii
si rénirii persoanelor, nu scufundati cablul de allmentare
stecherul ori aparatulin apé sau alte lchide. Evita stropirea
stecherului. Nu atingeti niciodata cablul de alimentare cu
méinile ude. Nu umpleti rezervorul de apé peste nivelul maxim
adms.

*Incaz de urgents, scoatetiimediat stecherul din priza de
alimentare.

* Scoateti aparatul din prizé in cazulin care nu- utiizati

* Pentrua deconecta aparatul, scoatefi stecherul din priza de
alimentare. Nu trageti de cablul de alimentare pentrua
deconecta aparatul.

* Nu l3sati cablul de alimentare s4 atérne peste marginea
mesei sau a tejghelei, ori sa se atingd de suprafefe fierbint
sau muchii ascutite. Nu lésati cablul de alimentare s atérne
(risc de impiedicare). Nu atingeti niciodaté cablul e
alimentare daca aveti mainile ude.

* Nu utilizati un aparat care are cablul de alimentare sau
stecherul deteriorat. Pentru a evita orice pericol, in cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit de cétre producdtor, agentul acestuia de service sau
alte persoane cu calificare similard. Nu utiizati un aparat
care functioneaza anormal sau care a fost deteriorat in vreun
fel. Scoatetiimediat cablul de alimentare din priza. Returnati
aparatul deterioratla el ma apropiat centru de service
altorizat agreat de NESCAFE® Dolce Gusto®.
*Incazulincare stecherul aparatului nu se potrivegte cu priza
de alimentare, acesta trebuie inlocut cu unul adecvat de
calre n centr de senvic autorzat NESCAFE® Dolce Gusto®
linie telefonica directa.

CONDITII DE UTILIZARE

* Utilizati aparatul pe o Suprafata platd, stabild, rezistentd la
céaldurd, departe de orice sursd de caldurd sau sursa de apa.

* Nu utilzati aparatul f&ra tavita pentru picaturi i fard grilajul
acesteia, decét dac folositi o cand foarte inaltd. Nu ufilizati
aparatul pentru a prepara apa calda.

* Nufntoarceti aparatul cu susul in jos.

* Folosirea unor accesorii nerecomandate de cétre
producatorul aparatului poate conduce la incendi
electrocutari sauranirea persoanelor.

* Nu agezati aparatul pe sauin apropierea unui arzétor electric
salicu gaz, orintr-un cuptor incalzit.

* Nu puneti degetele sub duzé i timpul procesului de
preparare a bauturii

* Nu atingeti injectorul e la partea superioard a aparatului.

* Nutransportati niciodata aparatul tindndu-I de clapeta de
blocare.

* Suportul capsulei este echipat cu un magnet permanent.
Evitati amplasarea suportului capsulei [&nga aparate sau
obiecte care se pot deteriora prin magnetizare, de ex., Cari
de credit, unitati USB si afte dispozitive informatice, casete
video, televizoare sau monitoare de calculator cutub catodic,
ceasuri mecanice, aparate auditive $i boxe.

* Nu opriti aparatul intimp ce s desfasoara procesul de
detartrare. Clattirezervorul de apa gi curdtati aparatul pentru
afndepérta orice reziduuri ale agentului detartrant.

* Incazulincare plecati pentru o perioada de timp indelungatd,
de exemplu, in concediu efc., aparatul trebuie golit, curdtat i
scos din prizé. Clatiti- nainte de reutilizare. Efectuati intregul
cichu de clatire iainte de a reutiliza aparat,

* Recomandzm utilizarea capsulelor NESCAFE® Dolce Gusto®
projectate sitestate pentru aparatul
NESCAFE® Dolce Gusto®. Au fost proiectate pentruafi
utiizate fmpreund, aceasta asigurénd calitatea recunoscutd a
NESCAFE® Dolce Gusto®. Fiecare capsul este creats pentru
aprepara cafeaua potrivita si nu poate fireutilizata.

* Nundepartati manual capsulele fierbinti. Utlizati ntotdeauna
manerul suportului capsulei pentru indepartarea capsulelor
folosite.

* Introduceti infotdeauna suportul capsulei in aparat pentru a
prepara 0 bauturd. Nuindepartati suportul capsulei inainte ca
lumina intermitenta a indicatorului sa se opreasca. Aparatul
nu functioneaza in cazul in care suportul capsulei nu este
inserat.

* Aparatele echipate cu o maneta de blocare: va puteti opéri
dacé maneta de blocare este deschisa in timpul ciclurilor de
preparare a bauturi Nu trageti maneta de blocare inainte de
oprirea ilumindrii intermitente a luminilor aparatului.

* Din motive de sénatate, umpleti intotdeauna rezervorul de
apa numai cu apa potabila proaspéta.

* Dupé utilizarea aparatului, indepartati intotdeauna capsula gi
curatati suportul capsulei. Gol s curétati tavita pentru
picaturi §i compartimentul pentru capsule in fiecare zi.Ce
care suferd de alergi alimentare vor trebui sa clateasc
aparatulin conformitate cu instructiunile de spalare.

* Dupa utiizare, suprafata elementului de fncélzire raméne
fierbinte, iar carcasa de plastic poate fi simitd caldéla
atingere timp de cateva minute, dupd utilzare.

* Pacienti cu stimulatoare cardiace sau defibrilatoare: Nu tinefi
suportul pentru capsule direct deasupra stimulatorulu
cardiac sau defibrilatorului.

* Aparatul nu trebuie plasat intr-un dulap atunci cénd este
Utilizat.

COPII

* Nu asati aparatul si cablul séu la indeména copillor sub 8 ani.
Copii nu trebuie sa se joace cu acest produs.

* Acest aparat poate fi utiizat de copii de peste 8 ani sau de
persoane cu capacitdtifizice, senzoriale sau mentale reduse
sa de cétre persoane lipsite de experientd, dacé sunt
supravegheate sau instruite astpra utilizarii aparatului intr-0
manierd sigurd i daca nteleg pericolele implicate.

* Acest aparat nu este destinat utilizérii de cétre copii sau
persoane cu capacitdtifizice, senzoriale sau mentale reduse
saul de cétre persoane lipsite de experientd sau de cunogtinte,
dacd nu sunt supravegheate sau instruite asupra utlizari
aparatului de cétre persoana care réspunde de siguranta
acestora. Persoanele cu capacitate de infelegere limitaté sau

cele care nufnteleg modul de functionare §i de utilizare a
acestui aparat, mai intéi vor citiatent sivor fntelege
continutul acestu manual de tiizare, $i daca este cazul, vor
primi 0 indrumare suplimentara de la persoana care
raspunde de sigurantalor.

* Copili trebuie supravegheati pentru a va asigura c nu se
joaca cu aparatul.

* Curdtarea 5 mentenanta nu vor firealizate de cétre copii
decét dacé au peste 8 ani i sunt supravegheati,

* Nu este permisa utilizarea aparatului ca jucarie de cétre
COpil
INTRETINEREA

* Scoatel aparatul din pnza inainte de a-| curdta. Lasati
aparatul §3 58 riceasca naints de a- monta sau demonta
accesoriile sauinainte de a-| curdta. Nu curatati niciodatd
aparatul cu apa gi nu- introduceti niciodata in fichid. Nu
curdtati niciodata aparatul cu apa de la robinet. Nu folositi
niciodata detergenti pentru a curata aparatul. Curdtati
aparatul folosind numai un burete /o perie moale. Rezervorul
e apa trebuie curdtat cu o perie adecvaté pentru produsele
alimentare.

* Nu demontati aparatul s nu introduceti nimic in orifciile
acestuia. Orice operatiune de curdtare ifntretinere, diferita
e cele uzuale, va f efectuatd de centrele de service agreate
de NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Pentruareduce riscul de incendiu sau de electrocutare, nu
indepartati carcasa. Aparatul nu contine partireparabile de
catre utiizator. Reparatiile vor f efectuate doar de persona
de service calificat!

* Pentruinstructiuni suplimentare asupra modului de tilzare a
aparatului consultati manualul de utilizare pe www.dolce-
gusto.ro sau apelat| numarul telefonic direct

NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECICLAREA

* Ambalajul este realizat din materiale reciclabile. Pentru
informatii suplimentare privind programele de reciclare,
contactati consiliul/ autoritatea locala. Aparatul
dumneavoastra conting materiale valoroase care potfi
recuperate sau reciclate.

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE: Ganditi-va
la mediul inconjurator!

Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care
pot i recuperate sau reciclate. Predati-la un centru de
colectare a deseurilor saula un centru de service autorizat
unde va avea loc eliminarea in mod adecvat. Directiva
europeand 2012/19/UE privitoare [a echipamentele electrice
si electronice (WEEE) prevede ca aparatele electrocasnice
Uzate nu pot fi eliminate sub forma de degeuri casnice
nesortate. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate
separat pentru a optimiza sortarea sireciclarea
componentelor si pentru areduce impactul asupra sénatéi
oamenilor $i mediului

€D Varnostni ukrepi

Preberite vsa navodila in upostevajte varnostne napotke.
Vsaka zlorahia aparata lahko povzroCi poskodbe.

V primeru neprimerne porabe afieupostevanja navodil,
proizvajalec ne prevzemanobene odgovornostiin garancije.
Garancija ne krije aparatov, ki ne delujejo ali ne delujejo
pravilno zaradi nepravilnega vzdrZevanja in/ali
odstranjgvanja vodnega kamna.

PREDVIDENA UPORABA

* Taaparat je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvih. Ni
namenjen za uporabo v naslednjih podrocjih in garancija ne
bo veljala za:
—kuhinje za osebje virgovinah, pisamah in drugih delovnih
okoljih;
—turisticnih kmetijah;
—Uporabo s strani gostov v hotelin, motelih in drugih
stanovanjskih okoljih;
—okolja s preno€itvijo in zajtrkom,;

* VaSa aparat je namenjen samo za domao uporabo in na
nadmorski visini pod 3400 m.

DOVOD ELEKTRICNE ENERGIJE

* Aparat prikljucite na glavno vtitnico, ki je ozemljena. Glavna
napetost mora biti enaka kot podatki na tipski tablici. Uporaba
nepraviine povezave bo razveljavila garancio inje lahko
fevarna.

* JazaSito pred pozarom, elektricnim Sokom ali poskodbo
0seb prikljucnega kabla, viikacev all aparata ne potapljajte v
vodo ali drugo tekoCino. PrepreCite razlitie po viikacu.
Elektricnega kabla s nikoli ne dotikajte 2 mokrimi rokami. Ne
prenapolnite rezervoarja za vodo.

*Vnujnem primeru viikac takoj odstranite iz elekiricne
vtitnice.

* Aparat odklopite iz glawne vticnice, kadar aparat ni v uporabi.

* Za prekinitev povezave izviecite viikat iz viicnice. Ne
izklapljajte aparata z viecenjem kabla,

* Ne pustite, da bi kabel visel Cez rob mize ali pulta ali da bi se
dotikal vrocih powrsin ali ostrih robov. Ne dovolite, da bi kabel
visel (nevarnost spotikanja). Kabla se nikoli ne dotikajte z
mokrimi rokami.

* e uporablajte aparata, ki ima poskodovan kabel ali viikac.
Ce je napajalni kabel poskodovan, mora biti zamenjan s strani
proizvajalca, njegovega servisa ali podobnega kvalificiranega
0sebja, da se izognete nevarnostim. Ne upravljajte nobenega
aparata, ki ne deluje pravino ali je bil poSkodovan na kakrsen
koli nain. Takoj izviectte kabel. Poskodovan aparat vrnite v
najblizji pooblasCen servisni center, ki ga e odobil
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* G se elektricna vticnica ne ujema z vtikatem na aparatu,
vtikat nadomestite z ustreznim tipom v poprodajnem
servisnem centru, ki ga je potrdil NESCAFE® Dolce Gusto®
hotline.

POGOJI UPORABE

* Aparat vedno uporabljajte na ravni, stabilni delovni povrSini, ki
je.odporna na vro€ino ter stran od virov vrocine ali Skropljenja
vode.

* Aparata ne uporabljajte brez pladnja in mreze za kapljice,
razen kadar uporabljate zelo visoko skodelico. Aparata ne
uporabljate za pripravo vroe vode.

* Nikoli ne obraCajte aparata na glavo.

* Uporaba pripomockov, ki jih ni priporoCil proizvajalec, lahko
povzroCi pozar, elektricni Sok ali poskodbe oseb.

* Ne polagajte ga na ali v biizino wrocega plina ali elekiricnega
grelcaalivogreto pecico.

* Ne polagayte prstov pod odprtino med pripravijanjem napitka.

* Ne dotikajte se injektorja glave aparata.

* Aparata nikoli ne nosite za ekstrakciisko glavo.

* Drzalo kapsule je opremljeno s stalnim magnetom. lzognite s
polaganju drZala kapsule blizu naprav ali objektov, ki so lahko
poskodovani zaradi magnetizma, npr. kreditne kartice, ush
gonilnikiin druge podatkovne naprave, video kasete,
televizijski in raCunalniSki monitorji, mehanske ure, Slusni
pripomocki in zvocniki.

* Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna aparata ne
izklapljafte. Splaknite rezervoar za vodo in o€istite aparat, da
se izognete morebitnim preostalim ostankom sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna.

* Ge ste odstotni dle Casa, na pocitnicah, itd. je aparat
potrebno izpraznit, oCistiti in odklopiti. Pred ponovno uporabo
splaknite. Pred ponowno uporabo aparata izvedite cikel
splakovanja.

* Priporotamo uporabo kapsul NESCAFE@ Dolce Gusto®, kiso
izdelane in preizkuSene za aparat NESCAFE® Dolce Gusto®
Bile s0 zasnovane za skupno delovanje —vzajemno delovanie
zagotavija kakovost skodelice napitha, po kateri je
NESCAFE® Dolce Gusto® poznan. Vsaka kapsula je
zasnovana za pripravo idealne skodelice in je ni mogoce
ponovno Lporabiti

* Vrocih kapsul e odstranjujte z roko. Za odstranjevanje
uporablienih kapsul vedno uporabljate rocaj drZala kapsul.

77+ Vedno zaprite ekstrakcijsko glavo z drzalom kapsule. Ne

izviecite drzala kapsule preden indikator ne preneha utripati
Aparat ne bo deloval, Ge drZalo kapsule nivstavljeno.

* Aparati opremljeni z zaporno rocico: ¢e zaporno rocico
odprete med cikl priprave napitka, lahko pride do opeklin. Ne
viecite zaporne rocice dokler lucke na aparatu ne prenehajo
Utripati

* |z zdravstvenih razlogov rezervoar za vodo vedno napolnite s
SVez0, pitno vodo.

* Po uporabi aparata vedno odstranite kapsulo in o€istite drZalo
kapsule. Pladen; za kapijice in posodo za kapsule dnevno
izpraznite in oCistite. Uporabniki alergicni na mieCne izdelke:
(Glavo splaknite v skladu s postopkom EisCenja.

* Powrina grelnega elementa je po uporabi vroCa zaradi
preostale toplote in plasticno ohiSje je lahko nekaj minut po
uporabi toplo na dotk.

* Pacienti s srénimi spodbujevalniki ali defibrilatori: DrZala
kapsule ne drZite neposredno nad srcnim spodbujevalnikom
ali defibrilatorjem.

* Te naprave ni dovoljeno namestiti vomaro med uporabo.

OTROCI

* Hranite aparat in kabel izven dosega rok otrok, starih manj
kot 81let. Aparat niigraCa.

* Aparat lahko uporabljajo otrocinad 8. letom starosti in osebe
Zomejenimi fizicnimi, senzoricnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez izkuSenj, Ce so pod nadzorom ali so jim
dana navodila za varno uporabo in Ce razumejo povezana
tveganja.

* Ta aparat ni namenjen za uporaho s straniotrok ali oseb, ki
imajo omejene fizicne, gibalne ali duSevne sposobnosti ali
pomanjkanie izkuSenj in znanja, razen e so nadzorovane
poucene o uporabi aparata s strani osebe, ki je odgovornaza
njihovo varnost. Osebe, ki imajo omejeno razumevanje ali ne
razumejo upravijanja ali uporabe tega aparata, morajo najprej
prebrati in popolnoma razumeti vsebino uporabniskega
priroCnika in kjer je potrebno poiskati dodatna navodila za
njegovo obratovanje in uporabo pri osebah odgovornih za
njihovo varnost.

* Otroke je potrebno nadzorovati, da se prepricate, da se ne
igrajo z aparatom.

* (iScenja In uporabniSkega vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci
miajsi od 8 let in brez nadzora odrasle osebe.

* Otrocine smejo uporabljati aparata kot igrace.

VIDRZEVANJE

* Pred CiScenjem kabel izviecite iz glavne viicnice. Pred
CiSCenjem aparata, pustte, da se le-ta ohladi preden
nadenete ali snamete katerega od delov. Nikoli ne Cistite na
mokro ali ne namakajte aparata v nobeno tekocino. Aparata
nikoli ne Cistite pod tekoCo vodo. Za ¢iSCenje aparata nikoli ne
uporabljajte Cistilnih sredstev. Aparat istite Ie z uporabo
mehkih gob/Scetk. Rezervoar za vodo ofistite s Eetko za
otroSke steklenicke.

* Ne razstavijajte aparata in ne vstavijajte nicesar v odprtine.
Visakrden postopek ¢iScenje ali nega drugatna od normalne
uporabe mora biti opraviien s strani poprodajnega servisnega
centra, ki ga e odobril NESCAFE® Dolce Gusto®.

* ZazmanjSanje nevarnosti pozara ali elektricnega udara, ne
odstranjute pokrova. Aparat ne vsebuje delov, ki bi jih bilo
potrebno servisirati. Popravila naj izvaja le pooblaSteno
servisno osebje!

* Dodatna navodila kako uporabljati aparat, najdste v
priroCniku za uporabo www.dolce-gusto.com ali pokiicite
telefonsko Stevilko NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECIKLIRANJE

* Embalaza e narejena iz materiala, ki galahko reciklirate.
Obrnite se na lokalno skupnost/urad za nadaljnje informaci
glede programa recikliranja. Vas aparat vsebuje wredne
materiale, ki se lahko obnovijo ali reciklirao.

SAMO EVROPSKI TRGI: Pomislite na okolje! ﬁ

VaS aparat vsebuje vredng materiale, ki s¢ lahko obnovijo ali
reciklirajo. OcdloZite ga vlokalni tocki za zbiranje odpadkov i
vodobrenem servisnem centru, kier bo pravilno odstranjen.
Evropska direktiva 2012/1%EU o odpadni elekiricni in
elektronski opremi (OEEQ), ki doloca da rabljeni gospodinjski
aparati ne smejo biti odstranjeni med gospodinjske aparate.
Stare naprave je treba zbirati loceno za optimizacijo
sortiranja in reciklazo njihovih delov ter za zmanjSanje vpliva
nazdravie fjudiin okolje.

Procitajte sva uputstva i sacuvajte ovo bezbednosno
uputstvo. Svaka pogresna upotreba aparata moze da
izazove mogucnost povredivanja.

U slu¢aju neodgovarajuce upotrebe ili nepridrzavanja
Uputstva za upotrebu, proizvodat nece snositinikakwu
odgovornost i garancija ée prestati da vazi.

Garancijom nisu obuhvaceni aparati koji ne rade ili ne rade
ispravno jer nisu uredno odrZavani i/ili ako kamenac nije
uklanjan.

PREDVIDENA NAMENA
* (vaj aparat je namenjen za upotrebu iskljucivo u
domacinstvu. Ne treba ga koristiti za sledece namene |
garancijom nije obuhvacena upotreba u:
—Kuhinjama za soblie u prodavnicama, kancelarijama
drugim radnim sredinama;
—nafarmama;
—0d strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
rezidencijalnog tipa;
— U smeStajnim kapacitetima koji nude nocenje sa doruckom,
*VaS aparat je predviden za kucnu upotrebu iskljucivo unutar
kuce nanadmorskoj visini manjoj od 3400 m.

NAPAJANJE ELEKTRICNOM ENERGIJOM

* Ukljucite aparat iskljuivo u uticnicu sa uzemljenjem. Strujni
napon mora biti ist kao i napon naveden na plocici aparata.
Upotrebom neadekvatnog prikljucka izgubicete garancijui
moZete sebe dovesti uopasnost.

* Da biste se zatitili od izbijanja poZara, strujnog udara
povredivanja, kabl, utikaC i aparat nemojte uranjati u vodu niti
bilo koju drugu tecnost. Pazte da ne prospete tecnost na
Utikac. Kabl nikada nemojte dodirivati mokrim rukama.
Nemojte prepuniti posudu za vodu iznad oznacenog
maksimalnog nivoa.

* U sluCaju hitne situacije, utikat odmah izvadite iz uticnice.

* UtikaC izucite iz uticnice kada ne koristite aparat.

* Ako Zelte da iskljucite, izvadite utikat iz uticnice. Ne
iskljucute aparat iz uticnice poviaCenjem kabla, ve¢ utikata.

* Nemojte dozvoliti da kablvisi preko vice stola i kuhinjske
radne powrine, pazite da ne dodiruje vruce povrsine ili o3tre
ivice. Nemojte dozvoliti da kabl visi (opasnost od saplitanja).
Kabl nikada nemojte dodirivati mokrim rukama.

* Aparat nemojte Koristiti ako je kab il utikaC ostecen. Da bi se
izbegla opasnost, oSteceni kabl treba da zameni proizvodac,
ovlasceni servis li osoba slicnin kvalifikaciia. Nemojte da
koristite aparat koj ne radi ispravno iiima bilo kakvih
oStecenja. Odmah izvucite utikaC. Ocnesite oSteceni aparat u
najblizi oviaSCeni servis kojije odredla sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Ako uticnica ne odgovara utikatu na aparatu, odnesite aparat
U oviaSceni servis koji e odobrila sluzba za korisnike
NESCAFE® Dolce Gusto® da oviastena osoba promen utikat.

USLOVI KORISCENJA

* Aparat uvek Koristite na ravnoj i stabilnoj podlozi otpornoj na
toplotu i podalje od izvora toplote ili mesta gde moze biti
izlozen prskanju vode.

* Aparat nemajte koristiti bez posude za sakupljanje iskapale
tecnosti  reSetke izuzev ako koristite veoma visoku Solju.
Aparat nemofte Koristiti za zagrevanje vode.

* Nikada ne okrecite aparat naopako.

* Upotreba pribora koji e preporutio proizvodat, moze da
izazove pozar, strujni udar ili povredu.

* Nemojte ga stavijati naili blizu vruce plinske il elekiricne
ringle, niti uzagrejanu rernu.

* Tokom pripreme napitka nemojte stavijati prste ispod ispusta.

* Ne dirajte mlaznicu na glavi aparata.

* Aparat nikada nemojte nositi drze¢i ga za glavu za
ekstrakeiju.

* J drZaC kapsula je ugraden trajni magnet. DrZaC kapstle
nemojte stavijati blizu aparata i predmeta koji mogu b
0Steceni magnetizmom kao $to s kreditne Kartice, USBi
drugi memorijski uredaji video-trake, televizori i kompjuterski
monitori sa katodnim cevima, mehanicki Gasownici, slusni
aparatii zvucnici.

* Aparat nemojte iskfjucivati tokom postupka uklanjanja
kamenca. Isperite posudu za vodui o€istite aparat kako u
njemu ne biostali tragovi sredstva za uklanjanje kamenca.

* Ako Cete biti odsutni duze vreme, na godiSnjem odmoru i
slicho, aparat morate isprazniti, o€istiti i isk{juciti iz struje.
Isperite ga pre ponovne upotrebe. Ukljucite ciklus ispiranja
pre ponowne upotrebe aparata.

« Preportujemo upotrebu NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula
oje su predvidene i testirane za ovaj
NESCAFE® Dolce Gusto® aparat. Kapsule sunapraviiene tako
da se idealno uklope u aparat $to i pruza kvalitet u Soljici po
cemu je NESCAFE® Dolce Gusto® poznat. Svaka kapsulaje
napravijena za pripremanje savrSene Soljice kafe i ne moze se
Koristit vise puta.

* Vruce kapsule nemojte uklanjati rukom. Za uklanjanje
iskoriScenih kapsula uvek koristite rucku drZaa kapsula.

* Da biste pripremili napitak, obavezno stavite drzac kapsule u
aparat. DrzaC kapsule nemojte vaditi pre nego $to lampica
prestane da treperi. Aparat nece raditi ako se drzac kapsule
ne nalazi na svom mestu.

* Aparat ima rucku za zakljucavanje: moze doci do opekotina
ako je rucka za zakljucavanje otvorena tokom ciklusa
pripreme. Nemojte da povlatite na gore rucku za
zakljuCavanje pre nego Sto lampice na aparatu ne prestanu
datrepere.

* |z zdravstvenih razloga u posudu za vodu uvek sipajte svezu
vodu za ice.

* Nakon upotrebe aparata obavezno uklonite kapsulu i ogistite
nien drzac. Svakodnewno Cistite posudu za sakupljanje
iskapale te¢nosti i mesto predvideno za kapsulu. Osobe
alergicne na odredene namirice moraju ispirati aparat u
skladu sa procedurom za Ciscenje.

* Powrina grejaca moZe biti topla nakon upotrebe i plasticna
kucista mogu biti topla na dodir nekoliko minuta nakon
Upotrebe.

* Pacijenti sa pejsmejkerima i defibrilatorima: drZaC kapsule
nemojte drzati odmah iznad pejsmejera i defibrilatora.

* Aparat tokom upotrebe ne treba staviti u ormar,

DECA

* Driite aparat i kabl van domaSaja dece ispod 8 godina
starosti. Deca ne treba da se igraju aparatom.

* Aparat mogu koristiti i deca uzrasta od 8 godina pa navise,
kao i 0sobe sa ogranicenim fizickim, Gulnim ili mentalnim
sposobnostima, li osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili st im data uputstva za bezbednu upotrebu, i ako
razumeju koje posledice mogu nastati usled neispravnog
rukovanja.

* Nije predvideno da aparat koriste decali osobe sa smanjenim
fizickim, Gulnim ili mentalnim sposobnostima, il ica bez
iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
0dgovorna za njihovu bezbednost ili ako im ona nije dala
savete 0 upotrebi aparata. Osobe koje imaju ograniceno il
nikakvo razumevanje u pogledu nacina rada i upotrebe ovog
aparata najpre moraju da procitaju i potpuno razumeju
sadrzaj uputstva za upotrebu i nakon toga da zatraze dodatnu
obuku 0 nacinu rada i upotrebi od strane 0sobe koja je
0dgovorna za njihovu bezhednost.

* Decu treba nadzirati kako im se ne bi dozvolilo da se igraju
Qvim aparatom.

* Giscenie irukovanje ne treba da obavljaju deca izuzev ako
nemaju viSe od 8 godina i ako nist pod nadzorom.

* Deca ne treba da koriste aparat kao igracku.

ODRZAVANJE

* Utikat izvucite iz uticnice pre Ciscenja. Pre stavijanjail
skidanja delova, odnosno pre CiS¢enja, ostavite aparat da se
ohladi. Aparat nikada nemojte Cistiti mokrom krpom i nemojte
ga potapati u bilo koju tecnost. Aparat nikada nemojte Cistit
pod tekucom vodom. Za ¢iS¢enje aparata nikada nemojte
koristiti deterdZente. Aparat Cistite iskljucivo mekim
sunderom/Getkom. Posudu za vodu treba istiti Cistom
Cethom.

* Aparat nemojte rasklapatii nemojte stavijati bilo kakve
predmete u otvore. Svaki rad, CiSCenie fodrZavanje koje
odstupa od uobitajenog treha da obavi oviaSceni servis kojije
odobrita sluzha za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Da biste smanjii opasnost od pozara i strujnog Udara, ne
skidajte poklopac aparata. U aparatu nema delova koje
korisnik moze sam da servisira. Popravke sme da wrsi
iskljucivo osoblie koje je ovlaSEeno za servisiranje!

* [adodatne smernice 0 tome kako Koristiti aparat pogledajte
uptstvo za upotrebu na www dolce-gusto.com il pozovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

RECIKLAZA

* Ambalaza je napraviiena od recikliranih materijala. Za
dodatne informacile o programima reciklaze kontaktirajte
centar zarecikliranje u vaSem okruzenju. Vas aparat sadrZi
dragocene materijale koji mogu biti obnovljeni l recikfirani.

SAMO ZA EVROPSKA TRZISTA: Mislite na Zivotnu
sredinu!

Va$ aparat sadrZi dragocene materijale koji mogu bit
obnovljeni i reciklirani. Ocnesite ga u gradski centar za
prikupljanje otpada il u oviaSceni servis gde Ce biti odlozen na
odgovarajuci nacin. Evropska direktiva 2012/1%/EU o otpadu
od elektricne i elektronske opreme (WEEE) propisuje da
aparati koji se koriste u domacinstvu ne smeju biti odloZeni u
nesortirani komunalni otpad. Stari aparati moraju se prikuptt
zasebno radi optimalnog sortiranjai recikliranja njihovin
delova, i da bi se smanjio uticaj na zdravlje ljudii Zivotnu
sredinu.

Procitajte cijele upute i sacuvajte ove sigurnosne upute.
Bilo koja vrsta zlouporabe uredaja amoze dovesti do
potencijaine ozljede.

U slucaju neprikladne uporabe ilinepostivanja uputa,
proizvodat ne preuzima odgovornost i jamstvo se nece
primjenivati

Jamstvo ne pokriva uredaje Koji ne rade ili ne rade ispravno
jer nisu uredno odrZavani /li ako se nije uredno uklanjao
Kamenac.

PREDVIDENA NAMJENA KORISTENJA

* Ovajje uredaj iskljucivo namijenjen koristenju u domacinstvu.
Nije namijenjen za sliedece nacine uporabe, te se jamstvo
nece odnositi na primjents:
—kuhinje za osoblje utrgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
—nafarmama;
—0d strane klijenata u hotelima, motelima i drugim
stambenim okruzenjima;
— U objektima koji nude nocenje i dorucak;

*\ia§ uredaj namijenjen je za kucnu uporabu samo unutar kuce
nanadmorskim visinamaispod 3400 m.

ELEKTRICNO NAPAJANIE

* Uredaj prikljucite na uticnicu samo putem uzemijenog voda.
Napon mreze mora odgovarati naponu navedenom na
nazivnoj plocici uredaja. KoriStenje neispravnih spojeva
ponistit ¢e jamstvo i moZe biti opasno.

* [azasitu od pozara, strujnog udarai ozljeda, naponski kabel,
utikate | uredaj ne uranjajte  vodu il ostale tekucine.
Izbjegavajte prolijevanje na utikac. Naponski kabel nikada ne
dirajte vlaznim rukama. Ne punite spremnik za vodu preko
navedene granice.

* Uslucaju nuzde, odmah izvadite utikaC iz uticnice.

* [zvucite utikat iz utiénice kada se uredaj ne koriti.

* [aodspajanje, izvadite utikaC iz uticnice. Ne povlatite za
kabel kako biste izvukli utikat.

* Kabel ne smije visjeti preko rubova stola ili elemenata, niti
dodirivati vruce powrSine ili otre bridove. Pazite da kabel ne
visi uzraku (opasnost od spoticanja). Naponski kabel nikada
ne dirajte viaznim rukama.

* Ne koristite uredaje s otecenim naponskim kabelom il
utikacem. Kako b se izbjegle opasnosti, ako je naponski kabel
08tecen, mora ga zamijeniti proizvodat, njegov ovlasteni
serviser il kvalificirana osoba. Ne koristite neispravne ili na
bilo kojinacin oStecene uredaje. Odmah izwucite utika€ iz
uticnice. Ocnesite oSteceni uredaj u najblizi oviaSteni servis
kojije odredita NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbaza karisnike.

* Ako utikac na uredaju ne odgovara naponskoj uticnici, servis
kojije odobrita suzba za karisnike NESCAFE® Dolce e
treba utikat zamijenti utikaCem odgovarajuceg tipa. hotline.

UVIETI KORISTENJA

* Uredaj vijek koristite narawno, stabilnoj povrSini otpornoj na
toplinui udaljenoj od izvora topling il prskanja vodom.

* Ne koristite uredaj bez plitice I reSetke osim kada koristite
urlo visoku Salicu. Ne Koristite uredaj za pripremu vruce vode.

* Uredaj nikada ne okrecite naglavatke.

* Uporaba dodatnih nastavaka koje nije preporucio proizvodat
uredaja moze uzrokovati pozar, strujni udar il ozljede.

* Ne stavijajte gana i u biizinu vrucin plinskih plamenika,
elektricnih grijacih ploca, iliu zagrijanu pecnicu.

* e stavljajte prste pod miaznicu tigkom pripreme napitka.

* Ne dirajte mlaznicu na glavi uredaja.

* Nikad ne nosite uredaj drzeci ga za glavu za ekstrakeiju.

* Drzat za kapsule opremlien j trajnim magnetom.
Izbjegavajte stavijanje drZaCaza kapsule ublizini uredaja
predmeta koji se mogu ostetiti usliied djelovanja magnetskog
polia, kao Sto su kreditne kartice, USB stikovi i ostali
podatkovni uredaji,videovrpee, televizori i kompjutorski
monitori s katodnom cilevi, mehanicki satovi, sluSni aparati
vucnici

* Ne iskljucute uredaj dok traje proces uklanjanja kamenca.
Isperite spremnik za vodui o€istite uredaj kako biste uklonili
ostatke sredstva za uklanjanje kamenca,

* Ako ste duze vrijeme odstitni, na godinjem odmoru i sl,
uredlaj treba isprazniti, oCistiti  izvuci utikat iz uticnice.
Isperite prie ponovne uporabe. Pokrenite ciklus za spiranje
prije ponovnog koristenja uredaja.

* Savjetujemo koristenje NESCAFE® Dolce Gusto® kapsula
namijenjeni i testiranih za uredaJ NESCAFE® Dolce Gusto®.
Kapsule su osmlshene zasavr$eno medusobno djelovanje s
uredajem koje pruza kvalitetu u Salici po kojoj je
NESCAFE® Dolce Gusto® poznet. Svaka e kapsula
napravljena za pripremu savrSene Salice napitka i ne moZe se
ponovno koristit.

* Ne vadite vruce kapsule golim rukama. Za odlaganie
iskoriStenih kapsula vijek koristite rucku drZaCa kapsule.

* Zapripremu napitka drzat za kapsulu uvijek umetnite u
uredaj. Ne izvlacite drZac za kapsulu prile nego Sto indikator

prestane treperiti. Uredaj nece raditi ako drZa€ za kapsulu
nije umetnut,

* Uredaj j¢ opremljen ruckom za zakljuavanie: moze se
pojaviti para ako je rucica za zakljucavanje otvorena tiigkom
ciklusa pripreme. Ne poviacite rucku za zakljucavanje prie no
$to Zaruljice na uredaju ne prestati treptati,

* Zhog zdravstvene sigurnosti, spremnik za vodu uvijek punite
sviezom pitkom vodom.

* Nakon KoriStenja uredaja uvijek izvadite kapsului o€istite
drzat kapsule. Svakodnevno ispraznite i o€istite pliticu
leZiste kapsule. Osobe alergicne na hranu moraju isprati
aparat prema postupku za ¢iscenje.

* Powrdina grijaca ostaje topla nakon uporabe i plasticna
kucista mogu bititopla na dodir nekoliko minuta nakon
porabe.

* Bolesnici s pacemakerom il defibrilatorom: Ne drzite drzat
kapsule izravno preko pacemakera il defibrilatora.

* Uredaj ne smije stajati u ormaricu kada ga se Koristi.

DJECA

* Uredaj i prikljucni vod drZite izvan dohvata djece mlade od 8
godina starosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.

* Uredaj smiju koristiti dieca od navrSenih 8 godina starosti
0sobe ograniGenih fizickin, senzornih ili mentalnih
sposobnostili osobe bez iskustva ukoliko st pod nadzorom il
su primile upute za sigurnu uporabu uredaja i ako razumiju
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

* (vaj urediaj nije namijenjen da bi se njime Koristila djeca
0sobe smanjenih fizickih, senzornih ili mentalnih sposobnost,
iliosobe bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost liimje dala upute za uporabu
uredaja. Osobe ogranicenog shvaanja i osobe koje ne
shvacaju nacin rada i svrhu uporabe redaja moraju najprije
procitati  potpuno razumeti sadrZaj korisnickog priruénika
potraziti dodatnu poduku o nacinu rada i uporabi uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

* Djecu treba nadzirati kako bi e osiguralo da se ne igraju
uredajem.

* Uredaj ne smiju Cistit niti njime rukovati djeca ukoliko nisu
starijaod 8 godina i ukoliko ih pritom ne nadzire odrasla
0soba.

* Dieca ne smiju koristit uredaj kao igracku.

[]IJRZAVANJE
Pushte uredaj za se ohladi prije nego zapocnete stavijati i
skidati dijelove, i prije CiScenja uredaja. Uredaj ne smijete
namakati niti uranjati u bilo kakvu tekucinu. Uredaj ne smijete
prati pod tekucom vodom. Za ¢iscenje uredaja nikada ne
koristite deterdzente. Uredaj Cistite samo Koristeci meke
spuzvice/Cetkice. Spremnik za vodu treba Cistti Cistom
Cethom.

* Ne rastavijajte uredaj i ne stavljajte predmete u otvore
uredaja. ve radnje osim CiSCenja i obicajene brige o uredaju
normalnog koristenja mora obaviti Servisni centar koji je
odobrila sluzha za korisnike NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Kako biste smanjil rizik od pozara i strujnog udara, ne
skidajte oklop uredaja. U uredaju nema dielova koje moze
servisirati korisnik. Popravke smie obavijati samo ovlasteno
servisno osoble!

* Dodatne smiernice o tome kako koristiti uredaj potratite u
Korisnickom prirucniku na wwwdolce-gusto.com i nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® sluzbu za korisnike.

RECIKLIRANJE

* Ambalaza je napravijena od materijala koji se mogu
reciklirati. Obratite se lokalnom odboru / nadleznim sluzhama
zadodatne informacije o programima recikliranja. VaS uredaj
sadrZi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovno
iskoristit.
SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA: Mislite na okolis! )g

Va$ uredaj sadrZi vriledne materijale koji se mogu recikliratil
ponovno iskoristti. Ostavite ga na lokalnom mjestu za
skupljanje otpada li kod ovlaStenog servisnog centra, gde Ce
biti odlozen na odgovarajuci nacin. Europska direktiva
2012192 0 otpadu od elekricne i elektronicke opreme
(WEEE) propisuje da se koristeni kucanski uredaji ne smiju
odlagati u uohitajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaii
moraju se Sakupljati odvojeno radi optimiziranja sortiranja
recikliranja njihovin dijelova i smanjenja Utjecaja na zdravije
ljudi okolis.

[pouraj i CHTe YTaTcTea 1 4yBaj i 0BHe Ge30eaHOCHH
ynarcrea. (exoja anoynoTpeda Ha anapator Moie Ja Aoede
110 NOTEHL/jaNHa NIOBPEda.

Bo cnywaj Ha 610 KaKBa HecoomBeTHa ynoTpeda

HEIOTYBtbE Ha YMTCTBTa, MDOV3BOBHTENGT He CHOA
HIAKaKBA OZOBOPHOCT ¥ TaaHLL/{aTa MOXE 3 He BaXI.

[apaHuyara He BaJKM 3a anapaT KO He pabOTT Wik KK He
paborar ucnpaeHo Gnejin He Bune OAPIKYBaHM W/
MCHHCTERM Of Gurop.

HAMEHA

* (0B0j ypeLL & HaMeHeT Cavo 3a JomalLHa ynopeta. He e
HGMHET 3a KOpYCTerbe BO CTEHVITE HaMeHH, a U FapaHLyara
HeN [12 BaXA 32:
- Ky 32 NEpCOHN BO MPOBABHULI, KaHLIERAPHM 1 Ay
pa0OTHY CpeHI,
- Qaph;
~ KIWHTM BO XCTENW, MOTEW 1 APYTM BUI0BH 00jexTi 33
[OMyBate;
- 06jeKTv 3 CTvierbe CO MojayBarse;

* Bawwot anapar e HameHeT Cavo 3a AOMaLLKa ynoTpeta 8o
LIOMOT Ha HaMOpCKa BUCO4HA novata 05 5400 M,

ENEKTPUYHO HAMOJYBAFbE

* YDenor MpuKkysyB3Te [0 CaMO B LUTEKEDH KOK UMaaT
3a3eMjyBarbe. MPeXHYOT HanoH MOpa [ e UCT Kako
LETaTe Ha rioukara co nogarouy. (0 ynorpetata Ha
HePOACEH MPHKAY4OK C YoM rapaHLijaTa 1 MoXe i buge
DHBI4HR,

* 3 52 8 3QUTUTVTe O/ OGP, CTPYEH Y3 1 Wi3uHKa NoBpeda,
kaBenoT, NPVKYHOKOT Wi aMapaToT HeMOjTe A T noronyBare
MO BOA /W1 BO 610 KaKBa TesHoCT. Vs0erHyBajTe ucTypatbe
BD3 MPHKTYSHALaTa. ENEKTDUSHAOT Kaben HiKorall He
FI0MApaJTe F CO MOKDH PaLie. He npenonHyBajre ro pesepsoapor
3802,

* Bo uTen Cnysaj, BeHaLL V3BfeTe ja npuKyMHiLATa OF
LuTeKepor.

* Kora He ce KopvicTw, J3gafiere ro kabenor og Tpyja.

* 3 52 1O MCKNY4¥TE, V3BALLETE ja MPUKAYHHULIATA O LTeKepoT 33
CTpyja. He ucknyuyBajre Bevejiv ro kabenor.

* He ocrasaje ro Kabenor 2 8 0% pabor Ha Macara Wik
MOMOLLIHaTa MACa BO KyjHaTa, Wi 53 AOVPa XeLLKU MOBPLUMHM
W oCTP¥ paboBi, He 0cTaBajte ro kabenot £a BACH (uuk 0f
COMHyBarbe). Kabenor HiKoralL He ZOnvpajTe o CO MOKDH pale.

* He KopuCTeTe [0 anapaTor ako My € OLUTETEH KabenoT uim
MpUKY4HULTa. AKO € OLLTETEH enexTpH{HOT kaben, Hero
Tpe0a 23 10 3aMeH¥ MOV3BOLUTEINOT, CEPBHCHATA Cyx6a W
CIVSHM KBRIVGVIKYB3HM ML, CO Lien 5a ce v3berne puank. He
BKTyHyBaJTE F0 aNaparoT KOJLLTO He QYHKLYAOHMPa MCTDaBHO Wi
K0j @ OLLTeTeH Ha kakoB 010 HauwH. Beaall uciknyere ro
kabenor. QTeTeHoT ypex Bpaere F0 B0 HaJBAMCKAOT CepBiC
Koj e onacte o NESCAFE® Dolce Gusto®.

* AKO LuTeepoT He COOBETCTRYBa Ha MPHKNYHILGTa OF
aNaDaTOT, 3AMEHETe ja MPUKAYHHYILAT CO COOBETEH TW BO
HeKO] LieHTap 3a NOZZPLLIKA KOJLLTO € OBaCTeH 07 Cyx0ara 3a
knvterm Ha NESCAFE® Dolce Gusto® Teneqiocka k.

YCN0BM 3A YNOTPEBA

* Anaparor Cexoralu KOHCTETe [0 Ha pamHa, CTrabwHa i
OHOOTTIOPHa MOBPLUMHA, MOBANeKY OF Y3B0PY Ha TOMMAHA I
MIPCKaHbe Ha BOA.

* He Kopwcrere ro anaparor 6e3 dvioxara 3a kanerbe M pelLerkara
32 Kanetbe, 0CBEH ako MOpa 33 Ce YMOTPEGH MHOTY BICOKa
LUO7ba. He KopwCTeTe F0 anaparoT 3a A (1 TDaBHTe JeLLKa BOga.

* MaluyHaTa HKOraLL He npeBpTyBajTe ja Haonaky.

* Yompedara Ha npubop Koj He € npenopa|ax oz
MPOV3BORVTENOT MOXE A2 Pe3yMAPa CO NOKap, CTPYeH yaap
WiV 31143 MOBPeza.

* He craBajre o B3 1wt 63y XEXOK FOPHIHHK Ha IVIAH Wik Ha
CTPYja, WM Ha BXELLTEHa nedka.

* He Crasaje i MpCTiTe oz 0TBOPOT 3a MCTEKYBakbe A0eKa
MOLTOTBYBTE MAjaTaK.

* He Jonvpajte 1o MHJexTopoT Ha Masara 33 exCTpaKLYR.

* HuKoralL He HOCeTe o anapaToT /4pXejiut 0 3a Magara 3a
ekCTpaKLa.

* [lpauoT 32 KaNCyM € ONPEMeH CO NeMaHEHTEH MarHer.
V30ertyBajTe ApKaUOT 3a Kancynw 2 ro CTagre B0 Onv3uka Ha
aNapam/ ¥ MPEIMETV KOU MOKe £ OWIAT OLLTeTeHk 05
MarHETU3aM, KakO Ha Mp. KpeayTH Kavkir, USB crvikoam 1
1Py HOC2YY Ha TORATOLY, BAZPOMEHTH, TEMesI30pH
KOMTJYTECKY MOHTOPH CO KaTOZHA LIEBKa, MeXaHHuK/
YaCOBHALY, AMapaTu¥kba 33 CIYLLHbE 1 3BYSHHLUA

* AnapaTor He uCKny4yBajTe ro £0ReKa Fo YCTvTe BuropoT.
Vcrnaiere ro pesepa0apoT 3a BOZA Y UCHICTETe 0 anaparor 3a
13 v30ETHETe Kaker 61110 OCTTOLY OF CPEILCTBOTO 3 WiCTetbe
burop.

* AKO @ TprHaT 3a OO0 BpeMe 33 FOALIEH OAMOP K
aMapaToT Mopa fa Ce WCTDa3HH, A3 C& UCYACTV 1 53 8 UCKIYHM.
Wcrnakere npex, nogTopHa ynoTpeta. Liuknycor Ha nnakHetse
HarpageTe 110 NOBTOPHOTO KOPHCTEFbE Ha anaparor.

* Hue mpenopauygame kopucrese Ha NESCAFE® Dolce Gusto®
KANCYWA KO¥ Ce [Y/3ajHMPaHH M TECTVDaHH 33 0Baa
NESCAFE® Dolce Gusto® matuuHa. Twie ce ayiajHipani 3a
396VHa HHTEPKLY/2 ~ WHTepaKLYjara 06e3GenyBa Keanier o
yawa no koj NESCAFE Dolce Gisto® e noavar. Cexoja kancyna
€ HaMeHeTa 3a NOEFOTOBKA Ha EHA COBPLLIEHA LU/ba M HE MOXe
13 CE KOpYCTH 1 BTOprT.

* Kewukotre kancyn He TprajTe i €0 paka. (eKoralL Kopuerere ja
Pa|kaTa O [JPKaHOT 33 KarCyW 33 (pAatbe Ha HCKOpHCTEHITE
Kancym.

* (exoralu CTaBajTe Apa- 3a kancyia BO MalLIHaTa 3a A
MOAFOTBITe MWjaak. He B3zETe 0 Zpa|oT 3a Kancyw Aogeka
He H3raCHe TPEIK3HETO Ha MHEUKATOPOT. AnapaTor Heva fa
pabOTH 3KO He & BMETHAT [IDKAUOT Ha Kancynara.

* Matuwwn ompeverv Co pasika 32 Onokwpatee: Moxe ga ce
rionapiTe OKOTKY pa|ikara e OTBOPeHa BO TEKOT Ha LAKAYCOT Ha
Bpvetbe. He noB7exyBajTe ja pauikara 3a OnoKkvpatbe 00eKa He
(@ YFCHaT (BETNTa Ha MalMHaTa.

* ()1 3paBCTBEHM NPV, PE3ePBOAPOT 3 BOLA CEKOraLl
MOHETe 10 CO (BeXa MHATKA BOZR.

* [0 ynoTpetiata Ha anapaTor, CeKoralu TPrajTe ja kancynara u
MCHACTETe 1O ADKa4OT 3 Kancynara. (eKOJaHeBHO npa3HeTe 1
YUCTETe ja (WOKaTa 33 Kamerse W C3IL0T 33 Kancyu. JIuuara kou
(e MEPrYHHI Ha XPaHa MOPa £ O VCTUTaKHaT YPELLoT BO Ckal
(0 MPOLIeTlypaTa 3a YwiCTetbe.

* [ToBpLLIHaTa Ha TPEJHAOT E/IEMEHT € NOIOKHA Ha 330CTaHaTa
TONMHa 10 YMOTPEBaTa, & MNCTUHHOTO KyKvLLTe MOXe fa Oge
TONI0 Ha Z0MMP MOBEKE MUHYTY 1IOCTE KOPHCTEXbETO.

* [TaLwterT co nejcejkep ww feduopunatop: Llpkador Ha
Kancynara HEMOjTe 4@ 0 ZJDKVTe [WADeKTHO B3 NejcMejkepor
Wi SeduopUnaTopOT.

* Aniaparor He CMee £ Ce CTaBa BO LLKad) Kora e B ynorpega.

[IELA

* Anaparor 1 HeroBioT Kaben 4yBajTe i HaCTpaxa O A0ar Ha
fieua novanv g 8 romHi. [lewara He Teba fia (v urpaar o
anaparor,

* (0B0j amapaT MOXe 5 10 KOPYCTaT f6LA Ha B03pacT 0a 8
TOBEKE FOLVIHH, K3KO M JMLLA CO HAMATEHM NCHXVIKI, CEH30PCKM
W MEHTANHY CIOCOBHOCTI WM Ha KOM MM (hatar MCKyCTBO M
CM03HaHHE, AOKONKY C& HArMeLyBaHI Wik MM Ce AT yTaTCTBa
3 6e3061HO KOpYCTEbe Ha anaparoT M FLOKORKY ™ pasbupaar
DHBILYATE KOV CE BKAYHeHH.

* (0B0j anapar He € HaMeHeT £3 10 KOpHCTaT AeLia W MLa 0
HaMAEHM MCHXVIKM, CEH30PCKM WM MeHTalH COCOBHOCTH,
WM Ha KOM MM (Dt MCKYCTBO 1 CTI03HaHAE, OCBEH 3K T
Hafrmelysa WA 'Y noy4yBa 3 yToTpe0ara Ha anaparor e
K0e € O0BOPHO 33 HiBHaTa Oe30enHoCT. JLara Kow uvaar
OrPaHHHEHO WA HUK3KBO Pa36upatbe 3a QYHKLIOHHparbETO 1
yroTPeGaTa Ha 0BO] anapar, MopaaT MPBUH 4a ja MO MTaar 1 43
ja pa3bepar COLPKVHRTa Ha MPUPRUHVKOT 33 KOHCHALY 1, 3k €
1OTPeGHO, £3 r063paaT AONOTHITENHA TIOMOLL 33 HeF0BOTO
(YHKLOHMPaFbe 1 YroTDebTa O MMLETO KO € OAF0BOPHO 33
HWBHaTa 6e3bemHoT.

* lewara Tpe6a fa Ce HapmenyBaaT 33 53 OWeTe CATypHO feka
He C/UTpaaT CO anaparor,

* YCTeFET0 1 ORYBaHETO He Tpeba fa 10 npagar el
LIOKONKY He Ce NIOCTap¥ 02 8 FOMHM 1 HaLIenyBaHN OF HeKo)
BO3PaCeH.

* [lewiara He CMeaT /13 0 KOpYCTaT aNapaToT 33 Mpakee.

OAPXKYBAFE

* [1pen 5a ro wwicTvre, Wckyuere o Kabenor o cpyja. Ocrasere
10,43 Ce 07yt MPefl A My CTaBaTe Jw [ My Tprae AEN0BM,
WV TP &3 1O YCTHTe arapaToT, ATaparoT HKOraLL HeMojTe
1A TO WACTUTE CO MOKPO W1W f12 0 TIOTONYBaTe BO 6410 Kakea
TESHOCT. ANapaTOT HWKOraLL He YCTETe O CO MCTe4Ha BOZA.
HiKoraL He KOpHCTeTe eTepreHTV 33 YCTetbe Ha anaparor.
AniapaTor YCTeTe [0 CamMo CO Mek CyHfep)Heka. Pesepsoapor 3a
BOza Tpeba A3 (& YCTH CO YWICTa eTka.

* He packnonyBajTe 0 anaparor 1 He CTaBajTe HALTO BO HEroBiTe
orBopH. (eKoja Apyra QyHKLIja, WiCTEtbe M VKA Koja e
MOMHaKB3 Of3 HOMATHaTa, MOpa 3 ja Hanpagar CepBHCHTe
LIeHTDM 33 MORAPLLKA Ha NOTPOLLYBAYTE, KOM C& OBRCTeHH 0F
Cnyx6ara 3a knveri NESCAFE® Dolce Gusto®,

* 33 52 10 HaMamATe PY3UKOT OF IO W CTYeH YAap, HemojTe
13 T0 TPraTe KanaKoT. BHTPe HeMa Aen0BY KOULLTO MOKe £3 T
CePBHCUPa KopvCHUKOT. Monpagkyfme Tpe6a i i Mpasit Camo
0BTACTEH CEPBHCEH NepCoHant

* 3 AONOTHITENHY YATCTBA 32 T03 KaKO CE KOPUCTH anaparor,
MOMeZHeTe [0 MPUPa|HIKOT 38 KOHCHHLY
W olce-Gusto.com i jaBETe Ce Ha IeKyPHUOT Tenedion
NESCAFE® Dolce Gusto®.

PELIMKNMPAFbE

* AvBanaxara e Harpage? O PELYKTaH MaTepy i,
KoHTaKTvpaTe CO BaLLITe 0Kk BAACT 3a noBexe
HQOPMALY BO BDCKR CO MPOTPNTE 33 PELYKTApatse.
Baluvior anapar COPAV CKNOLLEHY MaTEpHIa KOM MOXaT fa
OV 0GHOBEHH WM PELLKTMPaHK.

CAMO 3A EBOMCKMTE NA3APH: Mucnere Ha
KMBOTHaTa CpepuHal

Baluwtor anapar Compkyt CKanoLieHM MaTepujaiv KO MOXaT £
Gwgar 06HoBeH Wik pewkvpany. OCTaBeTe 10 Ha Hexoe
MeCT0 33 COBYPatbe OTI3[ /7 BO HEXO] OBNACTEH CepByCeH
LIEHTAP O KaLELLTO Ke Bwe OTCTPaHET MpOmACHO. EBponcata
mwpextvea 2012/19/EU o Bpcka co Omags 07 enexTphsha M
€/1eKTPOHCKa OMPeMa OenyBa UCKOUCTEHITe anapaTi 3a
JIOMaKWHCTBO A2 He Ce (pAaaT B0 BOODKHAEHVOT OMLUTUHCKK
ommiag, CTapiTe anapaT Mopa fa Ce Cobvpaar 0B0gH0 32 fa Ce
ONTTUMI3¥Pa COPTUPAHLETO 1 PELIVKIDAFETO Ha HBHHTE
[1e710BY ¥ 52 CE HAMATH BM[HVETO B3 HOBEUKOTO 3LPaBje
OKOMVHaTa.

shérbimit t post-shities t projektuar ngalinja telefonike
NESCAFE® Dolce Gusto® hotiine.

KUSHTET E PERDORINIT

* Gjithmoné pérdoreni aparatin né njé sipérfage t8 rrafshét, té
qéndrueshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé dhe larg
burimeve t& nxehta ose spérkatjeve t8 ujt.

* Mos e pérdorni aparatin pa tabakané dhe rrietén e pikimi,
pérveg rasteve kur pérdoret n filxhan shumé i gjaté. Mos e
pérdorni aparatin pér pérgatitien e ujit 18 nxeht.

* Asniheré mos e ktheni pérmbys makinén,

* Pérdorimi kapjeve shtesé jo 18 rekomanduara nga prodhuesi
| aparatit mund # rezultojé né zjarr, shok elektrik ose démtim
8 personave.

* Mos & vendosni mbi ose afér njé gazi té nxehtd ose njg furnelg
elektrike, apo né njg sobé té nxehtd.

* Mos fusni gishta poshté prizés gjaté pérgatities sé pijeve.

* Mos e prekni injektorin & kokés s& makinerisé.

* Asnjheré mos e mbani aparatin nga koka e ekstraktimt.

* Mbaitésja e kapsulave ésht e pajisur me magnete 8
pérhershém. Shmangni vendosjen e mbajtéses sé kapsulave
dhe objekteve & mund t& démtohen nga magnetizmi, p.sh.
Karta krediti, USB dhe pajisje té tiera t& dhénash, videokaseta,
televizor dhe monitoré kompjuterésh me tuba katodiké, ora
mekanike, aparate dégjimi dhe aftoparlant.

*Mos e fikni aparatin gjaté procesit t dekalcfikimit. Shpélani
enéne ujit dhe pastroni aparatin pér t& shmangur ndonjé
agjent t& mbetur t dekalcifikimit.

* Nese qéndronilarg pér periudha 8 gjata, apo kur jeni me
pushime, et aparati duhet zbrazur, pastruar dhe hequr nga
priza. Shpélani para ripérdorimit. Kryeni ciklin e shpélarjes
para ripérdorimit 8 aparatit tuaj.

* Jurekomandojmé t& perdorm kapsulat
NESCAFE® Dolce Gusto® g jané: projektuar dhe testuar pér
makineriné NESCAFE® Dolce Gusto®. Ato jané projektuar té
ndérveprojné me njéra-{jetrén—ndérveprimi siguron cilésin
brenda filkhanit pér # cilén NESCAFE® Dolce Gusto® njihet.
Cdo kapsulé éshté e konceptuar t pérgatisé g filxhan té
pérsosur kafeje dhe mund t8 pérdoret vetém njé heré.

* Mosi shképusni kapsulat & nxehta me duar. Gjithmoné pérdor
dorezén e mbajtéses s& kapsulés pér t& hedhur kapsulat e
pérdorura,

* Gjithmoné vini mbajtésen e kapsulave né makineri pér 8
pérgatitur pijet. Mos e nxirrni mbajtésen e kapsulave para se
treguesi t& ndalojé s& pulsuari. Aparati nuk do t& punojé nése
vendoset mbajtésja e kapsulave.

* Makinerité e pajisura me njé dorezé pér kyje: Mund té keté
pérvélim, nése doreza pér kycje éshté e hapur gjaté cikli té
pérgatities. Mos e térhigni lart dorezén pér kycje para se
dritat e makineris t& ndalojné s8 pulstiari,

* Pér arsye shéndetésore, gjthmoné mbusheni enén e ujit me
Uje 8 pijshém.

* Pas pérdorimit t& aparatit gjthmond higni kapsulén dhe
pastroni mhajtésen e kapsulés. Boshatisni dhe pastroni gdo
dité tabakané e pikimit dhe koshin e kapsulave. Personat gé
vuajné nga alergjité ushqimore dunet ta shpélaind pajisjen né
pérputhje me procedurén e pastrimit.

* Sipérfagja e elementit t& ngrohjes &shtg subjekt i nxehtésisé
s mbetur pas pérdorimit dhe karkasat plastike mund té jend
8 ngrohta pér tu prekur disa minuta pas pérdorimit

* Pacientst me stimulues kardiaké ose defibrilator: Mos e
mhani mbajtésen e kapsulés drejt me stimuluesin kardiak ose
defibrilatorin.

* Pajisja nuk duhet futur né dollap kur &shté né pérdorim.

FEMIJET

* Mbajeni aparatin dhe kordonin e tijlarg fémijéve t& moshés
nén 8 vieg. Fémiét nuk duhet & luajné me aparatin.

* Ky aparat mund 8 pérdoret nga fBmig t& moshés nga 8 viec e
sipr dhe nga persona me aftési 8 reduktuara fizike, ndijore
0se mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie, nése
jané mhik&qyrur ose u jané dhéné udhézime né lidhje me
pérdorimin e aparatit né ményré t& sigurt dhe nése i kuptojné
rmeziqet e pérfshira.

* Ky aparat nuk &shtd i destinuar pér pérdorim nga fémijgt ose
persona me aftési t& reduktuara fizike, ndijore ose mendore,
0se pa pérvojé dhe njohuri, pérveg nése jané nén mhikéayre
0¢ kané marré udhdzime pér pérdorimin e aparatit nga njé
person pérgjegés pér siguring e tyre. Personat g kané njg
aftési 8 kufizuar t& t8 kuptuarit & operacionit dhe pérdorimit
8 aparatit ose nuk kané aspak duhet sé pari 8 lexojné dhe
kuptojné plotésisht pérmbajtiet e manualit 18 pérdoruesit, dhe
kuté jeté e pérshtatshme t& kérkojné udhézim shtesé pér
operimin dhe pérdorimin nga personi pérgjegés pér siguriné
etyre.

* Fémijét duhet t8 mbikeqyren pér tu siguruar g& t& mos luajné
me pajisien.

* Pastrimi dhe mirmbatja e pérdoruesit nuk duhet té kryhet
nga fBmilg vec nése jané mé 18 médhen] se 8 vieg dhe té
mbikEqyrur nga njé i rritur.

* Fémijét nuk duhet ta pérdorin pajisjen si njé lodér.

MIREMBAITIA

* Higeni nga priza para pastrimit. Lejoni ftohjen para vénies ose
hedjes t8 pjeséve para pastrimit t& aparatit. Asnjéheré mose
pastroni aparatin & lagur apo ta zhysni né [éngje. Asnjher
mos e pastroni aparatin me ujé & rrjedhshém. Asnjéherg mos
pérdorni detergjents pér t& pastruar aparatin. Pastroni
aparatin vet&m duke pérdorur sfungjer/furce 8 buté. Enae
Ujt duhet t pastrohet me njé furce t pastér e té sigurt pér
ushqimin.

* Mos & cmontoni pajisien dhe mos vini asgjé né pjeséne
hapjeve. Gdo veprim, g8 nénkupton pastrimin dhe kujdesin
pértej pérdorimit normal duhet t& ndérmerret nga gendrate
shérbimit & post-shities t& miratuara nga linja telefonike
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* P8r 8 ulur rrezikun e zjarrit ose shokut elektrik, mos e higni
kapakun. Nuk ka asnjé pjesé t8 riparueshme nga pérdoruesit
brenda. Riparimi duhet t& kryhet vetém nga personeli
autorizuar i sherbimit!

* Pér udhezim shiesé se sité pérdorni pajisien, referohuni
manualitt pérdoruest né www dolce-gusto.com ose
telefononi numrin e finjés telefonike

€ Wasat paraprake té sigurisé NESCAFE® Dolce Gusto®.

Lexorite githa udhezimet e sigurisé dhe ruajii ato. Gdlo
lloj keqpérdorimi i pajisjes mund t& rezultojé né njé démtim
1€ mundshém.

NE rast t& ndonjé pérdorimi t& pavend ose mosfunksionimi né
pérputhie me udhézimet, prodhuesi nuk pranon asnjé
pérgjegiési dne garancia nuk do t8 aplikohet.

Garancia nuk mbulon aparate qé nuk pérdoren ose nuk
punojné sic duhet, sepse nuk jané mirémbajtur dhe/ose
dekalcifikuar.

PERDORIMI I SYNUAR

* Ky aparat &shté i destinuar & pérdoret vetém né kushtet e
shtépisé. Nuk &shtd i destinuar 8 pérdoret né aplikimet né
vijim, dhe garancia nuk do t& zbatohet pér:
—ambiente t8 stafit & kuzhinés né dyqane, zyra dhe mjedise
8 tiera pune;
— shttpi fermash:
—nga Klient& né hotele, motele dhe mjedise t8 tiera 8 lloji
rezidencial;
—mjedise hotelesh  llojit bed and breakfast;

* Pajisja juaj éshté caktuar pér pérdorim & brendshém né
shtépiné njé lartési vet&m nén 3400 m.

FURNIZIMI ME ENERGJI ELEKTRIKE

* idheni pajisien né prizén e korrentit vet&m me i lidhje
tokézimi. Tensioni  rrjetit duhet 8 jet8 i njéjtd me detajet né
liakén e 8 dhénave. Pérdorimi i lidhjeve t pasakta do t&
bejé t8 paviefshme garancing dhe mund {8 jetd i rrezikshém.

* Pér & mbrojtur kundgr zjarrit, shokut elekrik dhe démfimit t8
personave mos e zhytni kordonin e energjisé elektrike, spinén
0se edhe vet# aparatin né ujg ose Engje t8 tiera. Shmang
derdhjen né prizé. Asnjgheré mos e prekni kordonin me duar
1 lagura. Mos e tejmbushni enén e ujt.

* & rast emergjence largojeni menjéheré spinén nga prizae
korrentit

* Hiqeni spinén nga priza kur nuk &shté né pérdorim.

* Pér ta shképutur, hige spinén nga priza e korrentit. Mos &
higni spinén duke trhequr kordonin.

* Mos & lejoni kordonin t& varet mbi skajin & njé tavoling ose
banaku, apo t8 prekni sipérfage t8 nxehta ose skaje t&
mprehita. Mos lejoni & kordoni 8 tundet (rreziku  pengimit).
Asnjgher& mos prekni kordonin me duar  lagura.

* Mos kryeni asnjg veprim me asnjé aparat me kordon ose
prizé t& démtuar. Nése kordoni i energjise &shtd | démtuar,
duhet t& z8vendésohet nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose
nga persona té ngjashém t& kualifikuar né ményré g8 t8
shmanget rreziku. Mos operoni asnjé aparat, & nuk
funksionon ose &shté démtuar né njé faré ményre. Higeni
menjgherd kordonin nga priza. Kthejeni pajisien e démtuar né
servisin mé t afért 8 autorizuar pércaktuar nga linja
telefonike NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Nése priza e energjisé nuk pérputhet me spinéin né aparat,
zvendgsoni spinén me njé llojt& pérshtatshém nga gendrat e

RICIKLIMI

* Paketimi éshté pre] materialesht€ icikluestime. Kontakdoni
késhillin e qytetit/ autoritetet pér informacion t& métejshém
mbi programet e ricklimit. Aparati juaj pérmban materiale t&
vigfshme, g& mund t8 rikuperohen ose riciklohen.

VETEM PER TREGJET EVROPIANE: Mendoni pér
mjedisin!

Aparati uaj pérmban materiale & viefshme, g8 mund t8
rikuperohen ose riciklohen. Lére né njg piké grumbullimi
lokale t& mbeturinave ose né njg qendér t8 autorizuar servisi,
ku do & kryhet hedhja sipas rregullave. Direktiva Evropiane
2012/19EU mbi pajisiet e Mbeturinave Elektrike dhe
Elektronike (WEEE), pércakton g8 pajisjet & pérdorura
shtépiake nuk duhet t& hidhen bashke me mbeturinat
normale t8 paklasifikuara t& bashkisé. Pajisjet & vietra duhet
t& mblidhen né ményré t& ndaré pér 1 optimizuar klasifikimin
dhe riciklimin e pjeséve té tyre dhe pér t& reduktuar ndikimin
te shéndeti  njerézve dhe mjedisi.

Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi wskazowkami
hezpieczeristwa i zachowac je na przysziosc. Wszelkie
przypadki uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
moga skutkowa¢ potencjalnymi obrazeniami.

W przypadku niewtasciwego uzytkowania lub
nieprzestrzegania instrukcji producent nie ponosi Zadngj
odpowiedzialnosci, a gwarancja moze nie mie¢ zastosowania.
Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku urzadzen,
ktGre nie dziatajg lub nie dziataja poprawnie, poniewaz nie
hyly one konserwowane i/lub nie usuwano z nich kamienia.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

* Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do zastosowari
wymienionych ponize] i gwarancja ni obejmuie jego
Uzythowania:
—Whuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
budynkach pracowniczych/roboczych;
—nafarmach/gospodarstwach agroturystycznych;
—przez Klientow hoteli, moteli  innych tego typu migjsc
zakwaterowania;
—whotelach oferujacych nocleg i $niadanie;

* Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego,
wytgcznie wewnatrz pomieszezen domdw znajdujacych sig na
wysokosci nie wigkszej niz 3400 m.

ZRODEO ZASILANIA W ENERGIE ELEKTRYCZNA

* Urzadzenie nalezy podtaczaC wylgcznie do uziemionego
gniazda zasilania. Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z
wartodcia napiecia podana na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Korzystanie z niewtasciwego ztacza skutkuje
Wygasnieciem gwarancji i moe byC niebezpieczne.

* Aby zapobiec niebezpieczenstwu wystapienia pozaru,
porazenia elektrycznego lub obrazeri, przewodu zasilajacego,
wiyczki, ani samego Urzadzenia nie naley zanurzac wwodzie
aniinnym piynie. Chronic wiyczke przed kontaktem z
wilgocia. Nigdy nie dotykac przewodu zasilajacego mokrymi
rekoma. Nie przepefniaC zbiornika na wode.

* W razie zagrozenia wiyczke nalezy natychmiast odtgezyC od
gniazda zasilania.

* Jezeli urzadzenie nie jest uzytkowane, nalezy je odtaczyc od
gniazda zasilania.

* Aby odtaczy¢ urzadzenie nalezy wyciagnac whyczke z gniazda
sieciowego. Nie octaczac urzadzenia od zrocta zasiania,
ciagnac za przewod.

* Nalezy zwrocic uwagg, aby przewod nie zwisat z krawedzi
stofu lub fady, ani e pozostawat w kontakcie z gorgcymi
powierzchniamilub ostrymi krawedziami. Nalezy zwrdcic

uwage, aby przewdd nie zwisat swobodnie (ryzyko potkniecia).

Nie dotykac przewodu mokrymi rekoma.

* Urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
wtyczka nie wolno uzytkowac. Jezeli przewdd zasilajacy jest
Uszkodzony, aby zapobiec zagrozeniu musi on zosta
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub przez autoryzowany punkt serwisowy.
Urzadzenia, ktdre funkcjonuje nieprawidtowo b zostato w
jakikolwiek spos6b uszkodzone nie wolno uzytkowac.
Natychmiast odtgczyC przewdd zasilajacy. Przekazac
uszkodzone urzgdzenie do najblizszego punktu obstugi
KlientGw autoryzowanego za posrednictwern infolini
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* Jezeli gniazdo elektryczne nie odpowiada wiyczce urzadzenia,
whyczke nalezy wymienic na odpowiedni typ w punkcie obstugi

Klienta autoryzowanym za posrednictwem infolni
NESCAFE® Dolce Gusto® hotline.

WARUNKI UZYTKOWANIA

* Urzadzenie nalezy zawsze uzythowat na praskiej, stabilne] i
odpornej na dziatanie wysokich temperatur powierzchni,z
dala od Zrédet ciepta i rozpryskow wody.

* Nie uzywa urzadzenia bez tacki ociekowej i kratki ociekowe],

chyba ze korzysta sie z bardzo wysokiego kubka. Nie uzywaC
Urzadzenia do gotowania wody.

* Urzadzenia nie wolno obracac dofem do gary.

* Wykorzystywanie akcesoriow niezalecanych przez
producenta urzadzenia moze byC przyczyng pozaru,
porazenia pradem elekirycznym lub obrazen.

* Nie umieszczac go na rozgrzanych palnikach gazowych lub
elektrycznych, badz tez wich poblizu, aniw rozgrzanym
piekariku.

* W czasie przygotowywania napoju nie nalezy umieszczac
palcow pod dysza wylotowa.

* Nie dotykac growicy dyszy urzadzenia.

* Nie przenosic urzgdzenia, trzymajac g za glowice do
parzenia.

* Uchwyt kapstiek wyposazony jest w magnes trwaty. Nie
nalezy zblizac uchwytu kapsutek do urzdzeri lub
przedmiotow, np. kart kredytowych, urzadzen pamigci
masowej USB i innych nosnikow danych, kaset wideo,
telewizordw i monitordw komputerowych CRT, zegarw
mechanicznych, aparatow stuchowychi glosnikow, poniewaz
pole magnetyczne moze spowodowac ich uszkodzenie.

* Nie wytaczaC urzadzenia wczasie procest usuwania
kamienia. Zbiornik nawode naley przephukac, a urzadzenie
Wyczyscic, aby usunac wszelkie pozostatosc srodka do
Usuwania kamienia.

* Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy 02as, np.
przez okres wakacji itp., naley je opraznic, wyczyScic i
odtaczy¢ od Zrocta zasilania. Nalezy je przeptukac przed
rozpoczciem ponownego uzytkowania. Przed rozpoczeciem
ponownego uZytkowania nalezy przeprowadzic cykl pukania
Urzadzenia. )

* Zalecamy korzystanie z kapsutek NESCAFE® Dolce Gusto®,
przewidzianych dla i testowanych pod katem uzycia w
urzadzeniu NESCAFE® Dolce Gusto®. Zostady one
zaprojektowane tak, aby wspotdziataC ze sobg —wynikiem
tego wspotdziatania s kawy i napoje 0 najwyzszej jakosci, z
ktdrej znana jest marka NESCAFE® Dolce Gusto®. Kazda
kapsttka jest przeznaczona do przygotowania idealngj
filizanki kawy lub napoju i nie moze byC uzywana powtGrnie.

* Goracych kapsutek nie wolno usuwac rekoma. Do usuwania
2uzytych kapsutek nalezy zawsze uzywac uchwytu kapsutek.

* W celu przygotowania napoju nalezy zawsze umiesCic uchwyt
kapsutek. Nie wyciagac uchwytu kapsutek zanim fampka
kontrolna nie przestanie migaC. Urzadzenie nie bedzie
pracowato, jezeli uchwyt kapsutek nie zostanie umieszczony.

* Urzadzenia wyposazone w uchwyt blokady: jezeli wtrakcie
przygotowywania napoju uchwyt blokady jest otwarty, moze
dojs¢ do oparzenia. Nie odciggaC w gore uchwytu blokady
dopaki lampki urzadzenia nie przestana migac.

* L przyczyn zdrowotnych zbiornik na wode nalezy zawsze
napetniac $wieza woda pitna.

* Po uzyciu urzadzenia nalezy zawsze usunaC kapsutke i
wyczyScic uchwyt kapsttek. Tacke ociekow oraz pojemnik
na kapsutki nalezy codziennie oprézniac i czyscic. Osoby
clerpiace z powodu alergi pokarmowych musza phukac
rzgdzenie zgodnie z procedura czyszezenia.

* Powierzchnia elementu grzejnego moze pozostac nagrzana
po uzytkowaniu, a obudowa z tworzywa sztucznego moze
pozostawiaC ciepta w dotyku kilka minut po uzythowaniu.

* Pacjenci z rozrusznikami lub defibrylatorami: nie zbliza
uchwytu kapstiek bezpodredni do miejsca, w ktdrym znajduie
sie rozrusznik Iub defibrylator.

* Uzywanego urzadzenia nie wolno zamykat w szafce.

DZIECI

* Urzadzenie oraz jego przewdd zasilajacy musza pozostawac
poza zasiegiem dzieci do lat 8. Urzadzenie nie moze by¢
Uzywane przez dzieci do zabawy.

* Urzadzenie moze byC uzywane przez dzieci wwieku at 8
starsze oraz 0soby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi
lub psychicznymi, bad tez osoby z niedostatecznym
doSwiadczeniem i wiedza, pod warunkiem, ze beda one
nadzorowane [ubz0stana one poinstruomene wzakresie
bezpiecznego Uzytkowania urzgdzenia oraz 2¢ rozurmiejg one
Zagrozenia zwigzane 7 uzythowaniem urzadzenia.

* Urzadzenie nie est przeznaczone do uzytkowania przez
dzieci ani osoby z zaburzeniami fizycznymi, sensorycznymi
lub psychicznymi, bad te osoby  niedostatecznym
dogwiadczeniem i wiedza, chyba e 0soba odpowiedzialna za
ich bezpieczeristwo nadzoruje je lub poinstruowata je w
zakresie uzytowania urzadzenia. Osoby, ktore nie posiadaja
Wystarczajace] wiedzy na temat sposobu dzietania oraz
obstugi urzadzenia powinny przed uruchomieniem urzgdzenia
dokfadnie zapoznac sie z instrukcja obstugi i zrozumie€ jg, a
wrazie potrzeby zwrGcic sie o pomoc do osoby
odpowiedzialngj za ich bezpieczeristwo wcelu uzyskania
wskazowek dotyczacych sposobu dziefania oraz obstugi
rzadzenia.

* Nalezy sie upewnic, ze dzieci nie wykorzystujg urzadzenia do
Zabawy.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogg byc wykonywane przez
(zieci, chyba ze maja one co najmniej 8 at i s3 nadzorowane
przez 0sobe dorosa.

* Dzieci nie moga wyorzystywa urzadzenia do zabawy.

KONSERWACJA

* Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenie nalezy
odtgczyC od gniazda zasilania. Przed czyszczeniem
Urzadzenia, a wzwiazku z tym przed zdejmowaniem
Zaktadaniem jakichkolwiek elementow, urzadzenie nalezy
pozostawic do ostygniecia. Urzadzenia nie wolno czyScic na
mokro ani zanurzaC w jakimkolwiek piynie. Urzadzenia nie
wolno czyscic pod biezaca woda. Urzadzenia nie wolno
czyscic  uzyciem detergentow. Urzadzenie nalezy czyscic
miekkimi gabkami/szczotkami. Zbiornik na wodg nalezy
czyscic czysta, dopuszezona do kontaktu z Zywnoscia
szczotka.

* Urzadzenia nie wolno demontowat; nie wolno blokowat
otworGw urzadzenia. Wszelkie prace, poza zwykiym
uzytkowaniem, czyszczeniem i konserwacja, moga byC
wykonywane wytacznie przez punkty obstugi klientow
autoryzowane za posrednictwem infolni
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* by ograniczy¢ niebezpieczeristwo pozaru lub porazenia
pradem elektrycznym nie wolno demontowac pokrywy.
Wewnatrz urzadzenia nie ma czgsci, ktore mogiyby by
serwisowane przez UZytkownika. Naprawy powinny by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany personel
serwisowy!

* Dodatkowe informacje dotyczace uzytkowania urzadzenia
znajduja sig winstrukcji obstugi na stronie
W, doloe-gusto.com; mozna ich takze zasiegnac pod
numerem infolinii NESCAFE® Dolce Gusto®.

RECYKLING
* Opakowanie wykonano z materiafow nadajgcych sig do

przetworzenia. W celu uzyskania szczegfowych informacji na

temat recyklingu, nalezy skontaktowaC sig 2 wiasciwym

urzedem/administracja lokalna. Do produkejitego urzadzenia
wykorzystane zostaty cenne materialy, ktdre moga zostac
odzyskane i przetworzone widrnie.

TYLKO NA RYNKI EUROPEJSKIE: Nalezy
pamigtac o Srodowisku naturalnym!

Pomazmy chronic Srodowisko naturalne. Twoje rzadzenie
jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy jednak
2decydujesz sig je wymienic, nie zapomnij pomySleC o tym, w
jaki sposob mozesz pomac chronic Srodowisko, pozwalajac
najego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk winny
Sposab. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
zawieraC szkodliwe substancie, ktore mogg miec
niekorzystny wptyw na Srodowisko oraz zdrowie ludzkie. Ta
efykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzucac razem z
odpadami domowymi. Zabierz go do punktu zbiorki, do
dystrybutora przy zakupie nowego rownowaznego produktu
lub zatwierdzonego centrum serwisowego do przetwarzania.
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac baterig i pozbyC sie
jejzgodnie z lokalnymi przepisami. Jesli masz jakiekolwiek
pytania, skontaktu sie ze sprzedawca produktu, ktory powie
¢i, co masz robic.

Lugege Iahi kbik juhised ning hoidke see ohutusnouete
voldik alles. Seadme mis tahes laadi vaarkasutus voib
pohjustada vigastusi.

Tootja ei vita vastutust ning garantii ei kehti juhul, kui seadet
kasutatakse mittesihtotstarbeliseft voi mitte vastavalt
kasutusjuhendile.

Garantii ei kata seadmeid, mis ei togta voi mis ei tdta
Korrektselt, kuna neid ei ole hooldatud javi katlakivi ei ole
eemaldatud.

ETTENAHTUD KASUTUS:

* See seade on mdeldud vaid kodumajapidamistes
kasutamiseks. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks jargmistes
kohtades ja sellisel juhul ei kehti ka garantii
—tiiétajate kidgialad kauplustes, kontorites ja muudes
thickeskkondades:

—talumajapidamised:

—hotellide, motellide ja muude majutusasutuste
Kliendiruumid

—\idrastemajatiipi keskkonnad;

* Seade on moeldud kodustes tingimustes kasutamiseks.
Kasutada ainult siseruumides ja kdrgusel max 3400 m
merepinnast.

ELEKTRITOIDE

* Uhendage seade vaid maandusega vooluvGrku. Toitepinge
peah (ihtima seadmel naidatud pinge normatiiwaartusega.
Vale kasutamine eirab garantitingimusi ning voib olla ohtlik.

* Et véltida tuleohtu, elektriSokki ja nimvigastusi, &rge kastke
toitejuhet, pistikut vii seadet vette vi manda teise vedelikku.
Viitige pistkule vedeliku sattumist. Arge kunagikatsuge juhet
mérgade katega. Arge tithe veemahutit tlelia.

* Hadaolukorras tommake toitejuhe kohe pistikupesast vélja.

* Kui seadet ei kasutata, timmake toitejuhe pistikupesast valja.

* Vooluvrgust fahutamiseks tommake toitejune pistikupesast
valja. Arge lilitage seadet valja vaid juhtmest timmates.

* Arge laske juntmel rippuda ile lauaserva v t6dpinna ega
puutuda vastu kuuma pinda i teravaid servi. Arge laske
juhtmel rippuda (on oht selle otsa komistada). Arge kunagi
Katsuge juhet mérgade ktega.

* Arge Kasutage tihtegi seadet, millel on katkine juhe voi pistk.
Kuitortejuhe on kahjustatud, sis tuleks see ohtude valtimiseks
vélja vahetada tootja, klienditeenindaja voi sarnase
kvalifikatsiooniga inimese poott. Arge kasutage Uhtegi seadet,
ui sellel on probleemid t66tamisega vii see on mingisugusel
viisil kannatada saanud. Tommake juhe koheselt seinast valja.
Tagastage kahjustatud seade Iéhimasse kaubamérgi
NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefoni nimetatud volitatud
teeninduskeskusse.

*Hui seadme pistik ei sobi pistikupessa, sis laske pistik
NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline' miiigijargse teeninduse
keskuses sobiva vastu valja vahetada.

KASUTUSTINGIMUSED

* Kasutage seadet alati tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal
eemal soojusallikatest ning veepritsmetest.

* Arge kasutage seadet ilma tilgaaluse ning -voreta, véija
arvatud juhul, kur kasutatakse vaga kbrget kruusi. Arge
kasutage seadet vee kuumutamiseks.

* Arge kunagi picrake seadet tagurpidi.

* Tootja poott mittesoovitatavate lisatarvikuite kasutaming vib
Ioppeda tulekanju, elektriSoki voi inimvigastustega.

* Arge asetage seadet kuuma gaasi- voi elekiriplidi peale voi
Iahedusse voi kuuma ahju.

* Arge pange jookide valmistamise ajal sbrmi vljelaskeava
ala.

* Arge puudutage masinaotsaku pihustit

* Arge kandke seadet véljatombeotsakust kinni hoides.

* Kapslihoidik on varustatud piisimagnetiga. Valtige
kapslihoidiku asetamist selliste seadmete ja objektide
lahedusse, mida magnetism viib kahjustada, niteks
kredittkaardid, USB-pulgad ja teised andmeseadmed,
videolindid, katooditoruga telerite ja arvutite monitorid,
mehaanilised kellad, kuuldeaparaadid ja valjuhaaldid.

* Arge lilitage seadet valja, kui puhastate seda katlakivist
Loputage veemahuti ning puhastage seade, et valtida
Katlakivieemaldi ilejake.

* Kodust pikemal perioodi eemal olles, puhates jne tuleh seade
tilhjendada, puhastada ning vooluvirgust lahti iihendada.
Loputage enne uut kasutuskorda. Enne seadme uut
kasutuskorda laske sellel bi teha ks loputustsiikkel,

* Soovitame kasutada kaubamérgi NESCAFE® Dolce Gusto®
kapsleid, mis on moeldud kaubamérgi
NESCAFE® Dolce Gusto® masinatele ja mida on nendega
kontrolltud. Need on tdtatud vlja koos kasutamiseks -
fulemuseks on kaubamérgle NESCAFE® Dolce Gusto®
omase kvaliteediga tassitais kohvi. Iga kapsel on disainitud
valmistamaks ideaalne tassitéis kohvi, kapsleid ei ole voimalik
korduvkasutada.

* Arge eemaldage kdega kuumi kapsleid. Kasutage kasutatud
kapslite raviskamiseks alati kapshhoidikut.

* Joogi valmistamiseks asetage kapse! alati masina
kapstinoidikusse. Arge tommake kapslinoidikut valja enne, kui
naidik on I5petanud vilkumise. Seade ei t66ta, kui kapslihoidik
pole paigas.

* Lukustuspidemega masinad: lukustuspideme avamise!
tmbarmiststikli ajal voite end poletada. Arge timmake
lukustuspidet enne (iles, kui masinal olevad tuled [opetavad
Vilkumise.

* Tervislikel pohjustel tithe veemahuti alati vérske joogiveega.

* Pérast seadme kasutamist eemaldage alati kapsel ja
puhastage kapslinoidik. Tihjendage ja puhastage tilgaalus
ning kapshhoidik igap&evaselt. Toiduallergikud peavad seadet
loputama, jArgides puhastustoimingut.

* Kiitteelemendi pind viib olla pérast kasutamist kuum ja
plastkorpus voib tunduda veel mitme minuti pérast katsudes
S0e.

* Stidameritmuri vi defibrillaatoriga patsiendid: drge hoidke
kapslihoidikut otse sidameritmuri vi defibrillaatori kohal.

* Seadet ei vii asetada titamise ajal kappi.

LAPSED

* Hoidke seadet a selle juhtmeid alla 8 aastastele lastele
kéttesaamatus kohas. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

* Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ja
piiratud fiiisilise voi vaimse voimekusega inimesed voi
puudulike oskuste ja kogemustegaisikud, kui neid on
juhendatud ja instrueeritud seadet ohutult kasutama ja kui
nad saavad aru sellega seonduvatest ohtudest.

* See seade i ole mdeldud kasutamiseks lastele, vahenenud
filisiliste, sensoorsete vi vaimsete voimetega inimestele ega
vahese kogemuse voi teadmisega inimestele, vélja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik valvab nende jérele
V(i Gpetab neid seadet kasutama. Isikud, kellel on piiratud v
puudub ileiildine arusaamine seadme kasutamisest, peaksid
taiellkult 13bi lugema kasutusjuhendi ning vajaduse korral
ofsima lisainformatsiooni seadme toimimise ja kasttamise
kohta inimeselt, kes nende eest vastutab.

* Lapsituleks jalgida, et nad seadmega ei méngiks.

* Puhastamist ja kasttajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed,
v.a juhul kui nad on (ile 8 aastased ja neid juhendatakse.

* Lapsed ei tohi kasutada seadet manguasjana.

HOOLDUS

* Enne puhastamist tommake toitejuhe pistikupesast valja.
Enne seadme puhastamist ning selle osade eemaldamist ja
lisamist laske sellel maha jahtuda. Arge puhastage seadet vee
sees ega kasthe seda tkskaik milisesse vedelikku. Arge
puhastage seadet voolava vee all. Arge kasutage seadme
puhastamiseks pesuaineid. Puhastage seadet vaid pehmete
késnadega/harjadega. Veemahutit tuleks puhastada puhta
toidukindla harjaga.

* Arge viitke seadet lanti ega pange ihtegi eset seadme
avaustesse. Igasugun tavapérasest erinev kasutamine,
puhastamine ja hooldus tuleb ette votta kaubamérgi
NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefoni nimetatud miligijrgse
teeninduse keskuses.

* Etvahendada tuleohtu voi elektriSokki, rge eemaldage
kaant. Masina sees ei ole kasutaja hooldatavaid osi. Masinat
voivad remontida vaid volitatud teeninduse th6tajad!

* Lisateavet seadme kasutamise kohta vaadake
kasutusjuhendist aadressil www.dolce-gusto.com vii
helistage kaubamargi NESCAFE® Dolce Gusto® infotelefonle,

RINGLUSSE VOTMINE

* Pakend on tehtud taaskasutatavatest materjalidest. Vitke
fihendust kohaliku volikogu/taaskasutuskeskusega, et saada
rohkem teavet taaskasutusprogrammide kohta. Teie seade
koosneb vaértuslikest materjalidest, mida on voimalik
taastada voi tagasi ringlusse lasta.

VAID EUROOPA TURGUDELE Hoidke keskkonda! E

Teie seade koosneb vadrtuslikest materjalidest, mida on
vimalik taastada v tagasi ringlusse lasta. Viige see
kohalikku ja&tmekogumispunkti voi heakskiidetud
teeninduskeskusse, kus see krvaldatakse korrakohaseft
Euroopa direktiii 1219 (elekiri- a
elektroonikaseadmete jadtmete kohta (WEEE)) jargi ei tohi
kasutatud kodumasinaid visata sorteerimata olmeja&tmete
hulka. Vanad seadmed tuleb eraldi kokku koguda, et
optimeerida nende osade sortimist ja imbertddtiust ning
vahendada mdju inimeste tervisele ja keskkonnale.

@ Saugos priemonés

Perskaitykite visas instrukcijas ir laikykités saugumo
nurodymy. Bet koks netinkamas prietaiso naudojimas gali
potencialiai suzaloti.
Gedimo atveju, kai to priezastis yra netinkamas naudojimas ar
instrukcijos nesilaikymas, gamintojas neprisiimajokios
atsakomybes, 0 garantija netaikoma,
Garantija netaikoma prietaisams, kurie nustojo veikti arba
kuriy veikimas sutriko del to, kad jie nebuvo tinkamai
priziurimi ir (arba) iSvalomi.
PASKIRTIS

 is prietaisas yra skirtas naudoti tik namy dkyje. Jis neskirtas
naudoti toliau ivardintais atvejais, 0 jy nepaisant, garantija
taikoma nebus:
—darbuotojams skirtose virtuvse, kurios yra parduotuvése,
biuruose ir kitose darbovietése;
— Okininky gyvenamuosiuose namuose;
—kligntams viesbuciuose, moteliuose ir kituose gyvenamojo
tipo pastatuose;
—nakwyngs ir pusryCiy tipo jstaigose.
* Jlisy prietaisas skirtas tik buttiniam naudojimui namuose,
mazesniame nei 3400 m aukStyje vir§ jiros lygio.

MAITINIMAS

* Prietaisa junkite tik j jZeminta pagrindinj kiStukin; lizda.
Pagrinding jtampa turi bt tokia pati, kaip ir nurodyta
plokstéje. Neteisingai prijungus, netenkama garantijos ir i
gali sukeli pavojy.

* Kad iSvengtuméte gaisro, elektros smiigio ar traumy, niekada
nemerkite elektros mattinimo laido, kistuko ar prietaiso |
vanden ar kitg skystj. Venkite Sakutés suSlapimo. Niekada
nelieskite mattinimo laido drégnomis rankomis.
Neperpildykite vandens rezervuaro.

* Pavojaus atveju nedelsdami iStraukite kistuka iS pagrindinio
kiStukinio lizdo.

* Kainenaudojate, iStraukite kistuka iS pagrindinio kistukinio
lizdo.

* Norédami atjungt, iStraukite kistukg iS pagrindinio kistukinio
lizdo. NeiSjunkite prietaiso traukdami Uz laido.

* Neleiskite, kad laidas kaboty ant stalo ar prekystalio krasto,
kontaktuoty su karStais ar aStriais pavirsiais. Neleiskite, kad
laidas kaboty (pavojus apuirsti). Niekada nelieskite laido
drégnomis rankomis.

* Nenaudokite prietaiso, jeigu yra pazeistas elekiros mattinimo
[aidas arba kistukas. Jeigu elektros mattinimo laidas yra
pateistas, j turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo centro
agentas ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad bity Svengta
pavojaus. Nenaudokite prietaiso, jeigu jisyra kaip nors
sulizes ar sugedes. Nedelsdami itraukite kistuka i lizdo.
(GraZinkite paZeista prigtaisg | artimiausia jgaliotaja technings
prieziros atstovybe, kurig nurodo
NESCAFE® Dolce Gusto®" karstojilinija.

* Jeigu kistukas neatitinka prietaiso kistukinio lizdo,
pasirupinkite, kad kistuka pakeisty
,NESCAFE® Dolce Gusto® Hotline" jgaliotas Klienty
aptarnavimo centras.

NAUDOJIMO SI%LYGUS

* Prietaisa naudokite visuomet ant lygaus, stabilaus, atsparaus
karSEiui pavirSiaus, atokiai nuo Kaitros ar trykStantio vandens
Saftiniy.

. Nenau%iokite prigtaiso be padéklo vandens laSamsir groteliy
[aSams, iSskyrus atvejus, kai naudojamas aukStas puodelis.
Nenaudokite prietaiso karstam vandeniui ruosti.

* Jokiu bildu neapverskite aparato.

* Priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas, naudojimas gali
sukelt gaisra, elektros smilgj arba kiino suzalojima.

* Nestatykite arti arba ant dujiniy ar elektriniy virykliy, arba
orkaiiy.

* Gérimo ruoimo metu nekiSkite pirSty po iStekejimo anga.

* Nelieskite kavos aparato galvutés purkstuko.

* Niekada neneskite prietaiso Uz galvutés.

* Kapsulés laikiklyje yra nuolatiniai magnetai. Venkite déti
kapsuliy laikiklj netoli prietaisy ar objekty, kuriuos gali
pazeisti magnetas, pvz., kreditiniy korteliy, USB atmintuky ar
kity duomeny kaupikliy, vaizdajuosCiy, televizoriy ir
ompiuteriy monitoriy su kineskopais, mechaniniy laikrodziy,
Klausos aparaty ir garsiakalbiy.

« Salindami kalkes neiSjunkite prietaiso. Tam, kad nefkty Kalkiy
Salinimo priemonés likuCiy, pakartotinai praskalauk|te
vandens rezervuiarg vandeniu r nuvalykite prigtais.

* Nenaudojant |Igesn1 laka, pvz., savatga] i pan,, prigtaisas
turi bt tusCias, Svarus ir atjungtas nuo elektros tiekimo.
Praskalaukite pries vl naudodami. Pries pakartotinai
naudodami prietaisa, naudokite Skalavimo funkcijg.

* Rekomenduojame naudoti NESCAFE® Dolce Gusto®”
kapsules, sukurtas ,,NESCAFE® Dolce Gusto®" aparatui i
iKbandytas sujuo. Sos kapsuls ir aparatas sukurt papildyt
vienas kitg, tode! uztikrina ta gérimo kokybg, kuria garséja
NESCAFE® Dolce Gusto®", Kiekviena kapsulg yra skirta tik
vienam puodeliui, todél negali biti naudojama dar karta.

* NeiSimkite karSty kapsuliy rankomis. Panaudotoms
kapsulems iSmesti, visuomet naudokite kapsuly laikikl.

* RuoSdami gérima, visada jdékite kapsulés laikikl; | aparata.
NeiStraukite kapsulgs faikiklio, kol nenustos mirkséti
indikatorius. Prietaisas neveks, jeigu nebus statytas kapsulés
laikiklis.

* Kavos aparatas turi uzrakinimo rankenéle: galimi nudegimai,
jei uzrakinimo rankenglé bus atidaroma virimo ciklo metu.
Neatidarinekite uZrakinimo rankenglés, kol nenustojo mirkséti
kavos aparato mygtukai,

* D&l savo sveikatos visada pilkite ] vandeniui skirta rezervuarg
Sviezia geriamajj vanden.

* Panaudoje prietaisa, visuomet iSimkite kapsule ir iSvalykite
kapsules laikik}. Kiekviena dieng iSvalykite nuvarvantio
vandens rezervuarg ir kapsuliy d&zute. Turintiej alergija
maisto produktams turi Sskalauti prietaisa pagal valymo
procedirg.

* Po naudojimo Katinimo elemento pavirSius vis dar karstas,
todé! palietus plastmasinj korpusg, kelias minutes vis dar bus
juntama Siluma.

*Sirdies stimuliatoriy arba defibriliatoriy turintys asmenys:
nelaikykite kapsulgs laikiklio tiesiai virS Sirdies stimuliatoriaus
arba defibriliatoriaus.

* Naudojamo prietaiso negalima laikyti spintoje.

VAIKAI

*Prietaisq Ir o laidg laikykite vietoje, nepasiekiamoje
jaunesniems nei 8 mety vaikams. Vaikams negalima Zaisti su
prietaisu.

*Vaikai, kuriy amzius 8 metai arba daugiau, ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai arba protiniai sugebéjimai yra riboti arba
Kurie neturi patirties ir Ziniy, §j prietaisa gali naudoti ik eigu
yra prizidrimi arba supazindinti, kaip reikia saugiai naudoti §j
prietaisa, Ir jeigu supranta, kokie pavojai gresia.

* Prigtais neturety naudotis vaika,sutrikusiy iziniy, jutiminiy
ar protiniy gebejimy asmenys arba asmenys, neturmtys Ziniy
Ir gebéjimo naudotis prietaisu, ei jy neapmoke uZ jy sauguma
atsakingas asmuo. Asmenys, turintys ribotg suvokima arba
nezinantys, kaip naudots prietaisu, turéty perskatyti ir gerai
suprasti naudojimosi instrukcia, 0 prireikus papradyti iS uZ jy
sauguma atsakingy asmeny papildomos informacijos apie
prigtaiso naudojima.

*Vaikus reikia prizitréti i uZtikrinti, kad jie neZaisty su
prietaisL.

* Viaikai negali atlikti valymo ir naudotojui skirty prieitiros
darby, nebent jie yra vyresninei 8 ety ir Juos priidri
Suauges asmuo.

* Vaikams negalima naudoti prietaiso kaip Zaish.

PRIEZIURA

* Pried valydami itraukite kistuka iS pagrindinio kistukinio
lizdo. Prie valydami prietaisa, iSimdami ar jdédami dalis,
atvésinkite jj. Niekada nevalykite prietaiso Slapiai ar kokiame
nors skystyje. Niekada neplaukite prietaiso po tekanCiu
vandeniu. Niekada nenaudokite plovikliy prietaisu valyt,
Prietaisa visada valykite tik Svelniomis kempinélémis
(Sepeteliais). Vandens rezervuara valykite Svariu tinkamu
SepeCi.

* NeiSrinkingkite prietaiso ir nieko nekiSkite j jo angas. Bet
kokius reguliavimo, valymo arba prieZiros darbus,
nesusijusius st normaliu prietaiso naudojimu, leidZiama atlikti
fik popardavimings techninés priezidros centrams, kuriuos
nurodo , NESCAFE® Dolce Gusto®" karstojilinija.

* Kad sumazintuméte gaisro arba elektros smigio pavojy,
nenuimkite gaubto. Viduje néra daliy, kurias galéty remontuoti
pats naudotojas. Remontuoti gali tiktai jgalioti priezitos
specialistai!

* Papildomos informacios, kaip naudof prietaisg,rasite
vartotojo Zinyne adresu www.dolce-gusto.com arba suzinosite
paskambing j, NESCAFE® Dolce Gusto®* karstaja nja.

ANTRINIS PERDIRBIMAS

* Pakuoté yra pagaminta i perdirbamy medziagy. Susisiekite
su vietos atlieky perdirbimo jmone (staiga) ir gaukite daugiau
informacijos apie atlieky perdirbima. Jusy prietaise yra
Vertingy medZiagy, kurios gal biti perdirbamos arba
utilizuojamos.

TIKEUROPOS RINKAI: Rapinkités aplinka! ﬁ

Jusy prietaise yra vertingy medziagy, kurios gali it
perdirbamos arba utilizuojamos. Nebenaudojama prietaisa
priduokite j vietinj atlieky surinkimo punktg arba patvirtinta
aptarnavimo centrg, kur jis bus tinkamai sunaikintas. Europos
direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektronings jrangos
atlieky (WEEE) nurodo, kad naudoty buitiniy prietaisy
negalima iSmesti su jprastomis nerdiuotomis buttinémis
atliekomis. Pasene prietaisai turi bt surenkami atskirai, kad
bity optimizuotas jy daliy ruSiavimas bei perdirbimas ir
sumazéty poveikis zmoniy sveikatai bei aplinkai.

[zlasiet visas instrukcijas un saglabajiet tas. Jebkura veida
ierices nepareizas lietoSanas rezuftata var gitt potencialas
traumas.

Neathilstiga ietojuma vai noradijumu neigvroSanas gadijuma
rafotajs neuznemas nekadu atblldbu Un garantija var nebit
speka.

Garantija neattiecas uz iericém, kas nedarhojas vai
darhojas nepareizi ta iemesla de), ka nav apkoptas un/vai
atkalkotas.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

* Stierice ir paredzéta tikai sadzives lietojumam. Ta na
paredzéta Sadiem ligtojumiem, un garantija nebis speka ja
ierici lietos:
—arbinieku virtuves, veikalos, birojos un citas darba vietas;
—lauku majas;
Viesnicas, motelos un citas apmesanas viets;
—brokastu tipa viesnicas (B&B):

* lerice ir paredzéta sadzives lietojumam majas, kuru
augstums virs firas fimena neparsniedz 3400 m.

ELEKTROPADEVE

* Pievienojiet ierici ikai tadai elektrofikla kontakHigzdai, kurai
Ir zemejuma savienojums. Elektrofikla spriegumam jahiit
tadam paSam, ka noradits tehnisko datu plaksnite. Nepareiza
savienojuma lietojums anules garantiju un var bit bistams.

* Lai nodrodinatu aizsardzibu pret ugunsgréku, elektrisko
triecienu vai fiziskam traumam, neiegremdejiet baroSanas
kabeli, kontaktdakSas vai ierici ident vai kada cita Skidrumé.
Neaplejiet kontaktdaksu. Nekad neskarieties pie baroanas
kabela ar slapjam rokam. Neparpildiet ddens tvertni.

* Arkartas gadijuma nekavejoties iznemiet kontaktdakSu no
elektrofikla kontaktligzdas.

* Kad ierice netiek ligtota, atvienojiet to no elektrofikla
Kontaktligzdas.

* Lai atvienotu, iznemiet kontaktdakSu no elektrotikla
kontaktligzdas. Nenemiet ara kontaktdakSu, velkot aiz kabela.

* Nelaujiet baroSanas kabelim nokaraties pari galda vai letes
malai vai saskarties ar karstam virsmam vai asam malam.
Nepielaujiet kabela brivu karaSanos (lerices atvienosanas
risks). Nekad neskarieties pie baro3anas kabela ar slapjam
rokam.

* Nedarbiniet nevienu ierici ar bojatu kabeli vai kontaktdakSu.
JabaroSanas kabelis ir bojats, tas janomainarazotajam,
razotaja servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam,
lai nepieautu apdraudejumu. Nelietojiet nevienu erici, kas
darbojas nepareizi vai jebkada veida ir bojata. Nekavejoties
atvienojiet baroSanas kabeli. Atdodiet atpakal bojato erici
tuvakaja autorizetaja servisa centra, ko apstipriniis
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienests.

* Ja elektrotikla kontaktligzda neatbilst ierices kontaktdakSai,
ta janomaina ar athilstoSa tipa kontakidakSu pecpardosanas
servisa centra, ko noradijs NESCAFE® Dolce Gusto®
apkalposanasdlenests

LIETOSANAS NOSACIJUMI

* lignmer novietojiet ierici Uz lidzenas, stabilas,
Karstumizturigas virsmas atstatus no karstuma vai idens
Slakstu avotiem.

* Nelifojiet 3 ierfci bez pilinu paiktna un rezga, iznemot
gadijumus, kad tiek izmantota loti augsta krize. Nelietojiet
lerici karsta tdens varisanai.

* Nekad negrieziet iekartu ar apaksu uz augsu.

* RaZotaja neieteiktu piederumu lietoSana var hiit ugunsgréka,
elektriska trieciena vai fiziskas traumas celonis.

* Nelieciet iekartu uz karsta gazes vai elektriska degla vaita
tuvuma, ka arf sakarseta cepeSkrasn.

* Dzériena gatavosanas laika nelieciet pirkstus zem izvades
Vigtas.

* Neskarities pie ierices augSdalas inzektora.

* Nekad nenesiet ierici, turot aiz ekstrakcijas dalas.

* Kapsulu turétajam ir pastavigs magnets. lzvairieties no
kapsulu turgtaja novietoSanas tadu iericu un priekSmetu
tuvuma, ko magnetisms var sabojat, piem, kreditkartes, USB
diski un citas datu ierices, videolentes, televizora ekrani un
datora monitor ar kineskopiem, mehaniskie pulksten,
(zirdes pastiprinataji un skalruni.

*Neizsledziet erici athalkoSanas procesalaika. lzskalojiet
(dens tvertni un izfiriet ierici, lai ikvidetu jebkadas
atkalkoSanas fidzek|a paliekas.

* Jailgstodi neesat majas, esat atvalinajuma vai tml, ierice i
jaiztukSo, jaiztira un jaatvieno no elektrofikla. Pirms
atkartotas ligtoSanas ta jaizskalo. Pirms ierices atkartotas
ligtoSanas iedarbiniet skaloSanas ciklu.

* lesakam zmantot NESCAFE® Dolce Gusto® kapsulas, kas
izstradatas un parbaudtas tiesi Sai NESCAFE® Dalce Gusto®
iekartal. Tas izstradatas, lai darbotos kopa — mijiedarbiba
nodroSina to gatava dzériena kvaltat, kada raksturo
NESCAFE® Dolce Gusto®. Katra kapsula Irizstradata, lai
pagatavotu tasi ideala dz€riena,un kapsulu nevar lietot
atkartoti.

* Nenemiet aa karstas kapsulas ar roku. Lai izmestu izlietoto
kapsulu, vienmér izmantojiet kapsulu turétaju.

* Ll pagatavotu dzerienu, vienmer ielieciet iekarta kapsulu
turétaju. Nevelciet ara kapsulu turétaju, iekams indikators nav
beidzis mirgot. Ja kapsulu turétajs nebis ievietots, ierice
nedarbosies.

* lerices aprikotas ar fiksacijas rokturi:ja atversit fiksacijas
rokturi dzériena gatavoSanas laika, iespjams applaucesanas
risks. Nevelciet fiksacijas rokturi uz augsu pirms ierices
signallampina neparstaj mirgot.

* leselibas apsverumu del vienmer piepildiet idens tvertni ar
svaigu dzeramo ideni

* Pec ierices lietoSanas vienmer iznemiet kapsulu un izfiriet
kapsulu turtaju. Katru dienu iztukSojiet un iztiviet pilienu
paliktni un kapsulu trauku. Lietotajiem ar partikas alergiju
lerice jaizskalo, ievérojot firSanas noradijumus.

* Sildosa elementa virsma péc lietoSanas joprojam var bit
Karsta un plastmasas korpuss var hiit vél nedaudz sifts ari
Vairakas miniites pec ligtoSanas.

* Pacientiem ar elektrokardiostimulatoriem vai defibrilatoriem:
neturiet kapsulu turgtaju tiesi virs elektrokardiostimulatora
Vai Gefibrilatora.

* Darbiba esoSu erici nedrikst likt skap.

BERNI
* Turigt erici un tas kabeli berniem, kas jaunaki par 8 gadiem,
nepieejama vieta. Berni nedrikst ar ierici spéleties.

* Soiertcivar lietot 8 gadus un vecaki berni, ka arT personas ar
vajinatam fiziskajam, sensorajam vai garigajam Spejam vai
pieredzes un zinaSanu trikumu, ja $is personas tiek
Uzraudztas vai art ir instrugtas par ierices droSu lietoSanu un
ja Sis personas izprot ar ierici saisfrtos riskus.

* STierice nav paredzéta bernu vai personu ar novajinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam Spejam vai pieredzes un
zinaSanu rikumu lieto3anai, a vien $is personas neuzrauga
Vai par ierices lietojumu nav instrugjusi persona, kura atbild
par vinu droSibu. Personam, kuram ir ierobeZota zpratne par
S§is ierices ekspluataciju un ligtojumu vai $adas izpratnes nav,
vispirms jaizlasa un pilniiba jaizprot lietotaja rokasgramatas
saturs un nepiecieSamibas gadijuma jaliidz papidu
paskaidrojumi par tas ekspluataciju un igtoSanu no personas,
kura atbild par vinu drosibu.

* Bermi ir jauzrauga, lai nodrosinatu to, ka vini nespélgjas ar
ierici.

* Tiranu un lietotajam veicamo apkopi nedrikst veikt bérni,ja
vienvininav vecaki par 8 gadiem un vinus neuzrauga kads
Dieaugusais.

* Berninedrikst speleties ar $o ierici.

APKOPE

* Pirms firSanas atvienojiet ierici no elektrotikla
kontaktligzdas. Pirms detalu uzstadiSanas vai nonemsanas,
ka art pirms ierices firiSanas |aujiet tai atdzist. Nekad nefiriet
ierici ar slapju dranu vai neiegremdejiet ierici nekada
Skidruma. Nekad nefiret ierici ar tekoSu ideni. Nekad ierices
fiiéana nelietojiet mazgasanas fidzek|us. Tiriet ierici tikai ar
mikstiem sukliem/sukam. Udens tertng jatira ar firu
fziologiski nekaifiu sulu.

* Nedemontgjiet ierici un nelieciet neko tas atvérumos. lkviena
darbiba, firiSana vai apkope, kas nav parasts lietojums, javeic
pecpardoSanas servisa centros, ko apstiprindjis
NESCAFE® Dolce Gusto® apkalposanas dienests.

* Lai mazinatu ugunsgréka vai elektriska triecienarisku,
nenemiet nost ierices parsegu. lerices iekSpuse nav
lietotajam apkalpojamu detalu. Remontu drikst veikt tikai
autorizeta servisa personals!

* Laiiegtu papildu informaciju par ierices lietoSanu, skatiet
lietotaja rokasgramatu vietn www.dolce-gusto.com vai
2vaniet NESCAFE® Dolce Gusto® apkalpoSanas dienestam.

OTRREIZEJA PARSTRADE

* lepakojumu veido otrreiz&j parstradajami materiali
Sazinieties ar vietejo pasvaldibu/athildigo iestadi, lai sanemtu
papildu informaciju par otrreiz€jas parstrades programmam.
lerice satur verfigus materialus, ko iespejams atgit vai
ofrreizgji parstradat.
TIKAI EIROPAS TIRGU: Doma par apkartejo vidi! E

lerice satur vertigus materialus, ko iespejams atgit vai
ofrreizgji parstradat. Atstajiet to vieteja atkritumu savakSanas
punkta vai apstiprinata servisa centra, kur ta iks atbilstosi
utilizeta. Eiropas Direkfiva 2012/19/ES par elekrisko un
elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanu (EEIA),
nosaka, ka vecas majsaimniecibas elektroierices nedrikst
utilizet parastaja neskirotaja municipalaja pilsétas atkritumu
cikla. Vecas ierices jasavac atseviski, fai optimizétu SkiroSanu
unto detalu parstradi, lai samazinatu ietekmi uz cilveku
veselibu un vid.

(U2) [HerpyKui 3 Texiky Geanexy

IMpouraie iHCTpyKLko Ta 36epeiims if. Henpasunbe
BAKOPHCTRHHA NPWA3LLY MOXKE MPH3BECTH A0 YLLIKO/KEH.

Y BHTATKY HeHIEXHOTO BAKOPHCTaHHS 200 HELOTPMMGHHS LiX
IHCTPYKLI, BMpOGHUK He Hece BIOBIANbHOCTI | rapakTia B
TaKOMY BUTaKY aHYMOETBEA,

[‘apaKTifl e PO3MOBCIOMKYETLCA Ha MPHAAMK, LLO He
MpaLitoroTb 260 NaLEOTL HeHANEXKHAM YHHOM Yepe3 Bpak
TeXHI4HOr0 00CYTOBYBaHKS! T3/00 OYMLLIEHHS Bif HaKuy,

BUKOPWCTAHHS 3A NPU3HAYEHHAM

* Lleih mpynags mpi3HaueHwit inbkyt s noByrosoro
BUKOPYICTaHHS. He Mpyi3Ha3eH#i A HACTYHOMO BUKOPHCTRHHS,
1TaDaHTIA He MOLLWDIOETLCA Ha:
~ BUKODUCTAHHA Ha KyYXHI Z78 NEpCOHany B Marasukax, odicax
Ta iHLLWX POBOUMX MpHMILLEHHAX;
- BUKOPCTAHHA B VTOBHX Dy/HKaX Ha Depwi;
~ BUKOPYCTAHHA KTIEHTaMV B IOTEAAX, MOTENSX Ta iHLLWX
nogiOHIX 3aKMafaX;
~ BUKOPHCTaHHS B FOTEMAX AOMALLIHbOMO TvTY;

* Baww mpynaz npwHadeHwi Tinbkv s nobyToBOrO
BUKOHCTaHH Ha BCOT He BuLe 3400 M Har pigteM Mops.

[KEPENO XWBNEHHA

* [TinkniouaiiTe npwnas TinbkM 20 3a3eMeHoi poderkit, Hanpyra s
MepEXi MOBUHHA BILIOBIAT HAMPY3, LU0 BKE33HA B NaCTOpTHIl
TabmwuLl npunany. HenpagunbHe NIKAHOYeHHA aHymioe
FapaHTitO | MOe BT HeBe3neyHuM.

* [119 33N106iraHHS NOKEX], YDKEHHA ENEKTOH4HIM CTYMOM |
3BILAHHS TUTECHIX YLUKOMKEHb H OMYCKAVITE LUHYP ABNEHHS,
LuTencet Y TpwafLy Bogy b0 B ibLLi pimtki, Yrukaire
rIOTPRMIAHHS OpIB0K Ha LuTencens. Hikomu He TopKaiTech
MOKDHMM PyKaM¥ LUHYPA VIBEHHS, He nepenogHioiiTe
Pe3EBYap 17 BOIA.

* Y BAN3KY aBapil HEraiiHO BITATHITS LUHYP i3 PO3ETKi,

* Biakwo4aie MpunafL By MEPEX| KIBNEHHS, KOMM BiH He
BUKODYCTOBYETBCA.

* (1106 BiaKrHO4¥A MPWAGE Bify MEPEKI XUBEHHS, BUAMITD
LuTencetb 3 po3eTki, KQn BUAMAETe LUTeNCeltb, He TAMHITb 3a
LLHYP.

* LLIHyp /BREHHA He MOBMHEH 3BUCaTv 3 Kpato CTony 260
TOPKGTC FapAH¥X TIOBEPXOHb Y FOCTpHX Kpaia. LIkyp
VBIEHHS He NIOBAHEH 3HaXOLTUCH Y BACHOMY ONOXEHHI (€
DH3IK BIMKHEHHS). HiKOnV He TOpKaITeC MOKDIMM pyKaMi
LU XUBTEHHS.

* He BUKOHCTOBYTE MDWA3E 3 MOLLIKOIKEHYM LUHYPOM Y
LuencerteM, AKLLIO LHYP VIBAEHHS MOLLKOEKEHAH, BiH NOBAHEH
Gy 3amiHeHw# BAPOBHYKOM, 0T 3BTOpI30BaHIM CEpBICHUM
LIEHTPOM Wt KBNIQIKOBaHHM CTIELATICTOM, LLOG YHUKHYT
Hebe3nexy He BUKOPVCTOBYHT Mpynas, Akt HECTPaBHO
rpaLloe 300 Mae byLb-fiki NOLLKODKEHHS. Y TakoMy BUNaKy
HeraliHO BILKHOMIS NWA3L BiE Mepexi WvBNeHH. [10BEDHITH
TOLIKOIHeHHI pWTaA 40 HaEOKOro 3BTOpABOBaHOTO
(EPBICHOTO LEHTPY, Apecy SKOMD MOXHa Ji3Harcs 33
Teneqiosam raps4oi ikt NESCAFE® Dolce Gusto®,

* ko tences pwnany He NEXOMTo 40 POETKH, HeaBxizko
3AMIHHTH H0r0 B BBTOYOBHOMY CEPBICHOMY LiEHTpi, apecy
AIKOTO MOXHa Z3HaTHCA 32 TENEOHaMH rapauoi ki
NESCAFE® Dolce Gusto®.

YMOBH BUKOPUCTAHHA

* 33BX! BUKOUCTOBYIATE MPWA3E Ha PiBHil, CTifki,
KaOTPVBKiik NOBEPXHi, AKHAVILANI B DXEPeN Terna uw OpusoK
BOIA.

* He kopucryitech mpunaziom 663 niaoHy AA pimikvt | peLwiku
L7 TEA0HY, OKDIM TvX BUTIALKiB, KOV BUKOPYCTOBYETBCS fyie
BIICOKa KDYKKa. He BUKOPHCTOBYWTE MpITall A HarpiBaHHS
BOIA.

* Hikomu He BMUKaiTe KaBOMaLLWHY, KON BOHa 3HAXOABCA Y
MIONOXEHHI FLOTOpH SHOM.

* BYKOHCTaHHS 0RATKOBIAX aKCECYapIB, He PEKOMEHTI0BaHHX
BUDOBHUKOM, MOXE MDY3BECTY A0 NOKEX, YpaeHHs
E/eKTPY4HAM CTPYMOM 200 A0 OTDHMaHHS TINCHHX YLUKOKEHb.

* He poaralLogyifre mpunay; Ha 4t 6ins ra3080i 260 eneKTpH4HO
AT 360 B PO3ITpITit AyXOBilt Liadi

* He niacragnsire nancly nig OTIp NOBAYI K3 N Yac
MIPUTOTYB3HHA HarloK.

* He TopKaifreca inxexTopa.

* Hikonv He nepeHoCkTe Mpynag, THMMaOYM 40r0 3a TBIp nogayi
KaB

* Tpwvay kancynv obaHaHwt NOCTiiHAMM MarHiTamy. He CragTe
TPUMY KNCY MOPSE 3 MpWTagamyt | 00'eKTamu, ki MOXHa
MOLLKOATU MarHITOM, HANHKNaE, 3 KDRUTHMM KapTKaMi,
(meLL-KapTKaMH Ta IHLLVAMM HOCIIMM [3HW, BIEOKaCETaMH,
TeNeBI3iiHMA Ta KOMTHOTEPHUMM MOHITOPaMH 3 KIHECKONaMH,
MEXaHI|HMY FORUHHAKaMM, CTYXOBUMY anaparami i
KOMOHKaMH

* He BiyKaifre npynalk 1 YaC NOLLeCy BAZATEHHA Hakwny.
(poMyBaifre Pe3epByap A BOMV | OMLLyifTe npwnas g
3a0iraHHA HaKONVYEHHIO 3QNVILIKIB BiA 33C00y 27 BHEANEHHA
Hakiy.

* [Tig YaC TPBAOT0 MPOCTOI0 MPWA3AY, AOT0 HeobXizHO
CTIOPOXHYTA, OYMCTTH | BIKAKHHATH BiE Mepex. TTpoBeaiTb
LMK MDOMVBHHA NPl NOBTOPHIM BUKOPHCTaHHSM NpHTagy.

* PexoMeHyEMO BAKOPYCTOBYBTH Kancyu
NESCAFE® Dolce Gusto®, cneuiansHo pospobreni Ta
Binpo6yBat Ha MaLwwax NESCAFE® Dolce Gusto®. Boru
MaITb {EabHy CYMICHICTb, LU0 A03BOSE OTPUMATH
HerlepeBepLLIeHy AKICTb k3w, AKOH0 | BIEPIBHAETLCA
NESCAFE® Dolce Gusto®. Ko kancyna pospaxosaka Ha
MIPHTOTYBAHH YaLLIKV K3BH BILMIHHOI SKOCTI | He MOXe
BUKODYACTOBYBATHCb MOBTOPHO.

* He gjcrasaifre rapsi kancynv pykawi. 3B BUKOPHCTOBYITe
YKy TPMaa KaNCyW [ BUIANeHHS BAKOPHCTaHHX Kancyn.

* 3B/ 39KPVBaIMTe OTBIP NOZAYI K3 TpUMadeM kancynu. He  © mi‘l‘ﬁaﬂnsmwﬁumwwammsaq‘kﬂww'ﬂu‘lm

BITAFAVTe TDMAY KaCyW, NOKY IHMKATOP He NepeCTake
Onumami. Mpwnag He By GyHKLIOHYBA, SKILO TpUMaY
Kancyw He BCTaBrewo.

* [Npunazyt 06naaHani IKCYIHOK PyUKOKD: Ko i yac
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TPV33ECTH 20 ki He Bysvaite QkCylosy pysKy, ok
IHEVKGTODH Ha DAL He MPMTHHSTS Ovvery,
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* 338KV HANOBHHOITe peaepByap (BIXOKO MATHOKO BOROKD, 40D ﬂml,ﬂﬂaumEllﬂ‘iﬂ\‘lTﬂ&lﬂ'ﬁWlﬂ'JuW)‘lla\‘l

He HaLIKOYV CBOEMY 310D0B'C.

* [Ticns BUKOPYCTRHHA MpWAaRy 338K AiCTaBaITe Kancyny
MLy TOIMMAY Kancymu. LLoeHo CnopoxHioitTe | ouuLyitTe
MIEI0H A1 Kpanenb | TpUMaY Kancynw. KopwcryBaui, i Mator
1eprik) Ha MPOBYKTU XapHyBaKKS, NOBMHHI MPOMMBATH
BIEOBIZHO 20 MDOLIEZyDY OHMLIEHH.

* [T0BEpXHA HaPIBaNLHOTD €/1eMeHTa MOXe 30epiraTH 3anMILKOBe
TEIUA0,  MIACTMACOBHY KOPIYC MOXE 3TULLTUCA FapsHiM
TIPOTATOM KUTBKOX XBATH TICIA BUKOPHCTaHHS.

* [ln9 KopycTyBauiB 3 KapaiocTuMynsTopaMit abo
[iecibpunSTOpaMY: He TOUMAITE TPMMaY Kancyiu
Be3n0cepeaHb0 Hag kapaiocTUMynTopoM 260
fieibpursTopoM.

* 3300DOHAETLCA CTaBIT M3 A0 WAQH N YaC BUKOPHCTRHHS.
[IT!

* 30epiraie MPUAaLL | LUHYP VBNEHHS B HEZLOCTYTHOMy [ LTedd
BikOM 20 8 pokiB Micu. 1 He NOBUHHi TPATUCA 3 NPUAGOM.

* Llei npynaz MOXe BUKOHCTOBYBATMCA LTbMH BIKOM BiA 8 okiB
I CTapLue | 0C06aM¥ 3 0OMEXEHMMA i3HHIMM, CEHCOPHAMA
60 PO3yMOBHMY MOKTMBOCTAM WA 3 6PaKOM AOCBILY Ta 3Hakb,
TUNbv T HArAOM AOPOCTVAX, Ta ICA OTPUMaHHS IHCT YKL
140730 6e3M1e4HOTO BAKOPHCTaHHS MPHTa i SKILO BOH
PO3yMIKOTb PiBeHb Hebearexi.

* Lleit mpucrpiii He mpy3HaYeHyiA 21 BUKOPCTHHS fTbMH 60
0C003MH 3 OBMENEHMMM QI3VHHVMH, CEHCOPHAMA Y
PO3)MOBAN MOKTMBOCTAMH, 3 TaKOX THOZbMH 3 BLCYTHiCTIO
AOCBIRY 342k, 0KpIM BATaEKIB nepeyBai i Harmsion 26o
NCTA OTPAMaHKS HCTPYKLIY LIORO BUAKODHCTOHHA Tpwiady B3
BN0BiZaneHol 32 xhio Ge3nexy 0cob, Ocod, io e
PO3OaROTSCA B eXCeTaLi T BUKOPHCTak Loro npwiaty
MOBUHHI CTIEPLLY MDOY¥TATH | MOBHICTIO 3p03yMITU 3MICT 00
NOCIOHHKG, a NPyt HEODXIZHOCTI 3BEPHYTCh 33 A0RATKOBOK)
LOMOMOTOY0 CTOCOBHO 070 BUKOPYCTaHHS 20 0C00M, ka
BIN0Bifa€ 3 IXHIO Denexy.

* (niyiiTe 33 TwM, 100 ATV He IIVCA 3 NAAROM.

* QuyALeHHS | TexHidHe 0BCTYrOBYBaHHS He MOBHHHO
MPOBOYTCA AiTbMA MOTOALIMMM § POKIB Ta O3 Harnazy
FOPOCTHX.

* He fo3BonsifTe £TAM IaTUCA 3 NPHTQZioM,

0B6C/YTOBYBAHHS

* Binkniouaitre npunaLL B MEPEXi XUBNEHHA NEPEL OMLIEHHSM.
(pynafs NOBMHEH OXONOHYT NEPeA MPHKDiNAeHHAM 360
3HIMaHHAM I0T0 YaCTUH, 3 TaKOK Nepex, 04LenHaM, Hikon He
3aHyPHOVATE MpYTaZL B pitHy. Hikonu He MuiTe npwnag g
MPOTOSHOKO BOZ0HD. [115 O4ULLIEHHA MpWAay HIKOMM He
BUKOPUCTOBYIATE M 33C00K. QuuLLyiTe npuna nve 3
BUKOPUCTaHHAM M KO TyBKv. Pe3epeyap g Bomyt Crig M
YCTOI rYBKOH, 3 MaTEialnia, LU0 MOXYTb KOHTaKTYBaTH 3
X3pHOBIMY TPOZYKTAMA.

* He po36wpaiite npwnap i HIYOR0 He BCTaBnsviTe B OTBOPH. byab-
i 2l 0KpiM 0BYTOBORD 0U¥LIEHHA T 0BCTYTOBYBaHHS NOBMHHI
TIPOBOZYTCo B 3BTOPHBOBaHAX CEPBICHHX TP, Mpo ski
MOKHA Jj3HaTVCh 38 TeNleQY0HaMH FapsHOI kil
NESCAFE® Dolce Gusto®.

* [119 3MEHLUEHHS PHUKY BUHMKHEHHA NOXeX] 360 ypaKeHHs
eTeKTPHSHAM CTPYMOM He 3Hiaie KDULKY. Bcepeii Hewae
Aeranefl, Lo TBASTaiors N0GYTOBOMY 0GC)TOByBaHHO. PeMoHT
MOBHHEH MPOBOVTCA Tinbkt 0COBaMK 3 BIANOBIHOI0
KeanidikaLeto!

* [119 OTPMMaHHS IHCTPYKLI LLOL0 BUKODUCTAHHA Mpunazy
[ABITCA IHCTPYKLIKO 3 BAKOHCTaHHS Ha CaifT
W dolce-Gusto.com abo 3aTeneqoHyiTe Ha rapay fikiko
NESCAFE® Dolce Gusto®.

YTUNI3ALIA

* YaK0BKa BUTOTOBEHa 3 MATEpialiB, LU0 MAraloTh BTOHHHIl
Tlepepofy.Mlonar iHGopMaLito LioRo nepepodky Moxa
OTpHMATH B OpraKaX wiciesol .Y Batiowy mpwnai
MICTATLCA LiHHi MaTepiani, ki MBSralorb BTOpHHHiM nepobu
300 MOKYTb Oy BUKOHCTaHH: MOBTOPHO.
TINbKY ANA €BPOMEACHKOTO PUHKY: E
3aXuCTMMO HABKONMILIHE CepeaoBHLe!
Y Baluomy npwnagi ICTAToCA L Meepian, ki MOKH
BinHoB#T aGo nepepobymi. A Hanexof ymurzaLi Mpwregy
BIHECITb 1070 B MyHKT npwifomy nobyToByx Bifoia abo B
3BTOPV30BaHWIA CEPBICHAY LeHTp. EBponediceika JupexTva
2012/19/€C3 ymnizallii enexTpUYHORO Ta ENEKTPOHHORD
obnaaHars (WEEE) sumarae, Luob rapi enexTponobyTogi
TIPYNAEM HE BUKVZANM Pa30M 3i 3BHalHIM MICoKUM CMITTAM,
(rapi mpunayt MatoTb By 3i6pani OkpeMo Ana ommvizai ix

yTWni3aLyi Ta nepepoBKky X MaTepiania | MEHLUEHHA BIUTABY Ha
3710DOB' MHORVH | HABKOMVALIHE CPRAOBULLE.
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